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____________________________________________________________

Дипломатия  от древнегреческого diploma – название сдвоенных дощечек с нанесенными на них письменами, выдававшихся посланцам в виде верительных грамот и документов, подтверждающих  их полномочия
.

Дипломатия в кыргызском языке – эл аралык саясат жонундо окмоттун жургузгон иши
. 
Дипломатия 

– средство осуществления внешней политики государства, представляющее собой совокупность невоенных практических мероприятий, приемов и методов, применяемых с учетом  конкретных условий и характера решаемых задач;

– официальная  деятельность  глав государств и правительств, министров иностранных дел, ведомств иностранных дел, дипломатических представительств за рубежом, делегаций на международных конференциях по осуществлению целей и задач внешней политики государства, защите прав и интересов государства, его учреждений и граждан за границей;
–  искусство ведения переговоров в целях предотвращения или урегулирования международных конфликтов, поисков компромиссов и взаимоприемлемых решений, а также расширения и углубления международного сотрудничества 
.   

*  *  *
В обществоведческой литературе дипломатия часто определяется как деятельность государственных органов внешних сношений по защите его прав и интересов за границей. В качестве органов внешних сношений высту​пают главы государства (монарх, президент, президиум), правительство, ве​домство иностранных дел или его агенты, зарубежные представительства го​сударства. Основными формами дипломатической деятельности являются непосредственные переговоры, заключение договоров, соглашений, проведе​ние конференций представителей государств для решения межгосударствен​ных или региональных вопросов и т.д.
Такое толкование сущности дипломатии не оставляет права на собст​венную внешнюю политику и дипломатию тем кочевым народам, которые не имели постоянных собственных государственных образований, жили в со​ставе временных, часто распадающихся племенных союзов. На самом деле кочевники, не имея собственной государственности и признанных на основе международного права территориальных границ, были обязаны проявлять особую дипломатическую активность ради выживания среди народов, уже имеющих централизованные государства, или среди себе подобных, ибо дело защиты целостности, самостоятельности и самобытности этноса в тех усло​виях становилось заботой лишь самого рода или племени.

С давних времен Кыргызстан был местом пересечения важнейших артерий международной торговли, а также дипломатических отношений, связывавших Дальний Восток, Китай, Среднюю Азию, Иран и Рим, Византию и Арабский халифат.
В современной дипломатической практике расхожей стала фраза о том, что «государство не имеет вечных друзей, кроме своих вечных интересов». Такое раскрытие сущности дипломатии в основном верно. Вечные же инте​ресы кочевников заключались в сохранении целостности и самостоятельно​сти этнического образования, обеспечении общности и тучности пастбища - основы материального благополучия кочевников-скотоводов. Однако, эти «вечные интересы» кочевников и их союзов входили в противоречие с инте​ресами соседей в ходе каждой сезонной перекочевки, т.е. не менее двух раз в год. Такая экстремальная ситуация вынуждала кочевников вырабатывать, применять и постоянно совершенствовать особые принципы и формы  внешних сношений, соответствующие их кочевому образу жизни.
Это и постоянное стремление к созданию военных союзов и блоков племен с условием сохранения самостоятельности и самобытности эт​носов. Последнее, дополненное образом жизни и менталитетом кочев​ников, приводило к относительной кратковременности таких союзов, которые, создаваясь под угрозой внешних агрессий, распадались после ис​чезновения опасности.
Это и выполнение роли буфера между государствами, племенными союзами и использование противоречий соседей для сохранения собст​венной безопасности и реализации других своих интересов.

Это и стремление к династийному родству с соседними объедине​ниями, государствами и союзами. Так, в китайских источниках сооб​щается о том, что в 99 г. до н.э. гуннский предводитель Цзуй Ди-хэу разбил китайские войска и взял в плен полководца Ли Лина. Помило​вав последнего, Шаньюй (гуннский предводитель) «оказал Ли Лину должное почтение и женил его на своей дочери». По сообщению друго​го китайского источника, ему была дана во владение область кыргызов, называемая источником Хакас. Пройдет почти 940 лет. Создается кыргызское великодержавие на Енисее. Китайская империя и кыргыз​ское великодержавие активно использует описанный случай для укреп​ления межгосударственных отношений.

Так, возникнув в середине VI в. и став крупной державой, Тюркский каганат был вовлечен в активные международные политические связи. Принимая послов, каганы придавали значение тому, чтобы авторитет державы, а также их личное достоинство поддерживались соответствующим дипломатическим церемониалом. Во всех своих деталях он был ориентирован на публичное выражение почета владыке, принимавшему посла, владыке, отправившему посла, самому послу. Ритуал приема состоял из следующих основных частей: встреча, аудиенция и угощение, обмен дипломатическими посланиями и подарками и, наконец, по выполнении посольством своих функций – отправка дипломатов. Большое значение придавалось встрече посла. В дидактическом сочинении XI века «Сиасет - наме», где подводился итог дипломатическим связям за длительный период, указывалось на недопустимость небрежения этим церемониалом. Послов необходимо было встретить на границе своих земель и проводить до государева двора. Если этого не соблюдали, то считалось, что государственные дела находились в плохом состоянии. По прибытии в ставку послы и члены посольства занимали помещения либо в самой ставке, либо неподалеку от нее.

К встрече иноземных послов великих держав готовились тщательно. Подготовка велась как в приемном помещении, так и вне его. В целом она была направлена на демонстрацию богатства, величия и мощи владык. Следуя на прием, послы проходили мимо длинного ряда повозок, на которых были выставлены замечательные изделия из драгоценных металлов. Очевидно, оригинальная выставка степной роскоши достигала своей цели и имела весьма широкий резонанс. Сирийские источники, к примеру, повествуя о посольстве Земарха, называют западных тюрок «богатым народом».

Иногда около приемной юрты выстраивалась тюркская конница – олицетворение воинской доблести каганата. Над стройными рядами всадников трепетали знамена. Сведения об участии тюркских войск в церемониале приема иноземных дипломатов касаются только посольств с весьма важными миссиями. В одном из случаев тюркам предлагалось стать вассалами, в другом – принять ислам.

Обычно прием посла происходил в юрте. Если же каган хотел поразить  гостей роскошью кочевой жизни, то последующие аудиенции проводились в различных помещениях. 

Посол входил в приемное помещение после специального приглашения. Он становился у входа и приветствовал кагана. В церемониал приветствия включались три элемента, выполнявшихся последовательно: поклон, приветствие, вручение дипломатических даров (если они были).

Дипломатические дары вручались в присутствии кагана специально предназначенным для этого лицам. Иногда он лично отбирал особо понравившиеся подношения. По ценности подарков судили о степени могущества того или иного владыки. После вручения даров церемониал приветствия считался законченным, и послы приступали к выполнению своей основной миссии – вручению «государственных бумаг и посланий».

После отправления государственных дел по распоряжению кагана вносили угощение.  Не исключено, что иногда официальная часть миссии послов проходила непосредственно за столом яств.

По выполнению иноземным посольством возложенной на него миссии давалась прощальная аудиенция.

В VI-VIII вв., а отчасти и позже, практика передачи дипломатических поручений у древних тюрок, опираясь на опыт минувших поколений, сохранила формы и методы, выработавшиеся задолго до обычной датировки появления письменности у них. Основным в этой практике было то, что дипломатические переговоры велись посредством устной передачи послами поручений владык. При этом речи послов каганов с сопредельных государств тщательно записывались, затем использовались летописцами. Обычай этот был столь живуч, что даже после введения письменности и приобретения богатой практики в сношениях с иноземными государями при помощи грамот, тюркские каганы и владетельные князья продолжали отсылать друг к другу, а иногда и сопредельные государства послов с устными речами. Своеобразной «верительной грамотой» степного дипломата была стрела с печатью отправившего его господина.  
Возвышение, а вместе с ним и активное включение тюркского государства в сферу мировой политики, вызвало необходимость перехода к более высокой ступени дипломатических посланий, которые могли бы стать документами.

Каждой исторической эпохе – древней, средневековой, новому и новейшему времени присущ свой круг источников, которые несут на себе печать определенной социально-исторической обстановки. 
В  данной хрестоматии представлены материалы из архивных документов, исторических трудов ученых, приводятся извлечения из античных и средневековых источников,  призванных осветить дипломатические отношения кыргызского народа в определенные исторические периоды.
К сожалению, на сегодняшний день имеется только одна специальная работа по истории кыргызской дипломатии – книга сибирского историка и археолога, доктора исторических наук Юлия Сергеевича Худякова. 
Ректор Дипакадемии МИД КР,

 Чрезвычайный и полномочный посол 

Н. Кемелбаев
Раздел I  Античный период

Саки и древнеиндийское государство
· ДИПЛОМАТИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ САКОВ И 
            ДРЕВНЕИНДИЙСКОГО ГОСУДАРСТВА
Махабхарата. Книга вторая. Сабхапарва, или книга о собрании.
Перевод с санскрита и комментарии В.И. Кальянова. 

М. – Л., 1962. – С. 95 –96.
«Глава 47-я. Дурьиодхана сказал: …Я видел там [людей] с двумя и тремя глазами и с [одним] глазом на лбу, пришедших из различных стран, носящих тюрбаны, не имеющих определенного места жительства, карликов и людоедов и [людей] об одной ноге, которые принесли царю [Юдхиштхире] в виде дани много сверкающего золота и были удерживаемы у ворот. Люди об одной ноге даровали ему диких коней цвета кошенили и цвета попугая, быстрых, как мысль…а также [дали много] бесценного золота. Я не [в состоянии] перечислить различных чинов
, хунов
, шаков
, удров, а также людей, живущих в горах и из рода Вришни, харахунов и черных обитателей Хималая, которые пришли туда с многочисленными дарами и были удерживаемы у ворот. Они доставили тому [царю] в виде даров десять тысяч ослов, различных видом, с черной гривой, крупных телом,…хорошо обученных и известных во всех странах. А также [доставили] шерстяные одеяла, соразмерные, красивой окраски, приятные на ощупь, происходящие из [стран] Бахли
 и Чины… Также [принесли] тысячи одежд как из ворсистой ткани, так и других [видов], имеющих цвет лотоса, нежных, не произведенных из хлопка, и мягких овечьих шкур. Они [принесли] также [множество] острых длинных мечей, сабель, дротиков и секир, а также острых топоров, изготовленных в Западной стране, и еще [множество] различных напитков и благовоний и тысячи драгоценных камней. И вместе со всей [этой] данью они стояли у ворот, удерживаемые [от доступа во дворец]. И шаки, тукхары
 и канки, ромаши и люди с рогами, доставив в виде разнообразной дани коней, способных пройти трудный и далекий путь…». 

· ПОСОЛЬСТВО СКИФОВ К АЛЕКСАНДРУ МАКЕДОНСКОМУ
                 Арриан. Поход Александра / Перевод с древнегреческого
                       М.Е. Сергеенко. – М. – Л., 1962. 
Книга Четвертая. 1. Александр, пополнив конницу местными лошадьми… пошел в Мараканды – это столица Согдианы. Оттуда от двинул к реке Танаису
 …

Здесь некоторые македонцы, ушедшие за фуражом и рассеявшиеся, были убиты варварами, которые затем бежали на гору, недоступную и со всех сторон отвесную. Было их тысяч около 30. Александр прошел на них с самыми легкими на ходу воинами. Македонцы неоднократно пытались взобраться на гору; сначала они под стрелами варваров отступили назад: много людей было ранено; у самого Александра насквозь было пробито                                                                                             бедро; стрела отколола часть кости. Тем не менее гора была взята. Часть варваров македонцы перебили тут же на месте: многие погибли, бросаясь вниз со скал, так что из 30000 уцелело не больше 8000 человек…

Несколько дней спустя к Александру пришло посольство от скифов, именуемых абиями
 (Гомер воспел их в своей поэме, назвав справедливейшими людьми, они живут в Азии, независимы – в значительной мере благодаря бедности и справедливости), и также от европейских скифов; это самое большое племя, живущее в Европе…
5. В скором времени к Александру явились послы от скифского царя и извинениями в том, что произошло: действовал ведь не скифский народ в целом, а шайки разбойников и грабителей; царь же готов исполнить все, что прикажет Александр. Александр ответил ему любезными словами: он доверяет ему, но ему кажется, что лучше не прекращать движения на врага и несвоевременно было бы его в данное время прекратить…

· ПОДЧИНЕНИЕ СКИФОВ-АМБИЙЦЕВ АЛЕКСАНДРУ
      Квинт Курций Руф. История Александра. Сохранившиеся книги. 
        Под ред. В.С. Соколова. – М., 1963; Квинт Курций Руф. История 

        Александра // История Узбекистана в источниках. – Ташкент,

        1984. – С. 94 – 99.
Книга VII. 11. Затем прибыли послы скифов-амбийцев, сохранявших свободу со времени смерти Кира, теперь же желавших подчиниться Александру. Их признавали самым справедливым племенем варваров; они брались за оружие, только когда их задевали; по опыту умеренной и справедливой свободы они уравняли между собой простых людей и старейшин. 12. Царь беседовал с ними милостиво и послал к европейским
 скифам одного из друзей, по имени Пенда передать им, чтобы они не переходили без его разрешения границу своей области, реку Танаис. Ему же было поручено ознакомиться с характером страны и посетить скифов, живущих на берегах Боспора…

VII – 8. И уже они приготовили все для переправы, когда 20 скифских послов, проехав по своему обычаю через лагерь на лошадях, потребовали доложить царю об их желании лично передать ему свое поручение. 9. Впустив в палатку, их пригласили сесть, и они впились глазами в лицо царя; вероятно, им, привыкшим судить о силе духа по росту человека, невзрачный вид царя казался совсем не отвечавшим его славе. Скифы, в отличие от остальных варваров, имеют разум не грубый и не чуждый культуре… 11. Память сохранила даже содержание речи, с которой они обратились к царю… 12. Итак, как мы узнали, один из них, самый старший, сказал: «Если бы боги захотели величину твоего тела сделать равной твоей жадности, ты не уместился бы на всей земле; одной рукой ты касался бы востока, другой запада, и, достигнув таких пределов, ты захотел бы узнать, где очаг божественного света. 13. Ты желаешь даже того, чего не можешь захватить. Из Европы устремляешься в Азию, из Азии в Европу; если тебе удастся покорить весь людской род, то ты поведешь войну с лесами, снегами, реками и дикими животными. 14. Что еще? Разве ты не знаешь, что большие деревья долго растут, а выкорчевываются за один час. Глуп тот, кто зарится на их плоды, не измеряя их вышины. Смотри, как бы, стараясь взобраться на вершину, ты не упал вместе с сучьями, за которые ухватишься… 16. Откуда у нас с тобой вражда? Никогда мы не ступали ногой на твою землю. Разве в наших обширных лесах нам не позволено не знать, кто ты и откуда пришел? Мы не можем никому служить и не желаем повелевать. 17. Знай, нам, скифам, даны такие дары: упряжка быков, плуг, копье, стрела и чаша
. Этим мы пользуемся в общении с друзьями и против врагов. 18. Плоды, добытые трудом быков, мы подносим друзьям; из чаши вместе с ними мы возливаем вино богам; стрелой мы поражаем врагов издали, а копьем – вблизи. Так мы победили царя Сирии
, а затем царя персов и мидийцев, и благодаря этим победам перед нами открылся путь вплоть до Египта. 19. Ты хвалишься, что пришел сюда преследовать грабителей, а сам грабишь все племена, до которых дошел…теперь протягиваешь жадные и ненасытные руки и к нашим стадам… 21. Неужели ты не помнишь, как долго ты задержался в Бактрии? Пока ты покорял бактрийцев, начали войну согдийцы. Война у тебя рождается из побед. В самом деле, хотя ты самый великий и могущественный человек, никто, однако, не хочет терпеть чужестранного господина».

22. «Перейди только Танаис, и ты узнаешь ширину наших просторов; скифов же ты никогда не настигнешь. Наша бедность будет быстрее твоего войска, везущего с собой добычу, награбленную у стольких народов. В другой раз, думая, что мы далеко, ты увидишь нас в своем лагере. 23. Одинаково стремительно мы и преследуем, и бежим. 24. …Поэтому крепче держись за свою судьбу. 24. Она выскальзывает, и ее нельзя удержать насильно. Со временем ты лучше поймешь пользу этого совета, чем сейчас. Наложи узду на свое счастье: легче будешь им управлять… 27. С кем ты не будешь воевать, в тех ешь найти верных друзей. Самая крепкая дружба бывает между равными, а равными считаются только те, кто не угрожал друг другу силой. 28. Не воображай, что побежденные тобой – твои друзья. Между господином и рабом не может быть дружбы; права войны сохраняются и в мирное время. 29. Не думай, что скифы скрепляют дружбу клятвой: для них клятва в сохранении верности. Это греки из предосторожности подписывают договоры и призывают при этом богов; наша религия – в соблюдении верности. Кто не почитает людей, тот обманывает богов. 30. Никому не нужен такой друг, в верности которого сомневаешься. Впрочем, ты будешь иметь в нас стражей Азии и Европы; если бы нас не разделял Танаис, мы соприкасались бы с Бактрией; за Танаисом мы населяем земли вплоть до Фракии; а с Фракией, говорят, граничит Македония. Мы соседи обеих твоих империй, подумай, кого ты хотел бы в нас иметь, врагов или друзей».

IX. – Так говорил варвар. Царь ответил, что он воспользуется и своим счастьем и их советами, последует велению судьбы, которой доверяет, и их совету не поступать безрассудно и дерзко. 2. Отпустив послов, он посадил войско на подготовленные плоты…

Дипломатические связи енисейских кыргызов с 

гуннами и ханьским Китаем

· СЫМА ЦЯНЬ «ШИ ЦЗИ» (ИСТОРИЧЕСКИЕ ЗАПИСКИ)
Бичурин Н.Я. Собрание сведений о народах, обитавших в Средней Азии в древние  времена.  – Т. 1. – М.–Л., 1950. – С. 38–140.
Наиболее ранние сведения о древнем государстве кыргызов принадлежат перу выдающегося Сыма Цяня – «Отца китай​ской истории». Сыма Цянь жил в 145–84 гг. до н.э. Отец Сыма Тхан Хань служил при дворе императора и был членом обще​ства историков Китая. Он долгое время занимался сбором исто​рических материалов. Позже Сыма Цянь стал главой общества историков Китая. Это звание стояло выше министров. В то вре​мя он продолжил незавершенные его отцом работы, он собрал относящиеся к его стране и соседним народам очень богатые адреса, разные интересные рассказы, легенды, исторические све​дения. Но в 99-году до н.э., не угодив императору после жестоко​го наказания, он вынужден был прекратить начатое дело. После его смерти была найдена его рукопись, которая называлась «Ши-цзи» («Исторические записки»). В исторических записках в ос​новном содержатся описания событий с периода правления Цинь Ши Хуан-ди до времени императора Ву-Ди. Но помимо этого содержатся краткие сведения о династиях Хя (Ся), Шан-Инь, Чжоу и др.

В 73 г. до н.э. при правлении императора Сю-ань-ди пле​мянник Сыма Цяна Янь Юнь дополнил и завершил «Историчес​кие записки» и издал их. Позже историк исследователь Чжу Шао-сун в эпоху младшей династии Хань внес некоторые до​полнения и, наконец, исследователь Пхей Инь в период династии Сун написал пояснения.
«При Модэ Дом Хуннов чрезвычайно усилился и возвысился; покорив все кочевые племена на севере, на юге, он сделался равным Срединному Двору... Впоследствии на севере они (хунны – ред.) покорили владения (правильнее сказать государства – ред.) Хуньюй, Кюеше, Динлин, Гэгунь и Цайли; посему-то старейшины и вельможи повиновались Модэ-шаньюю и признавали его мудрым. В сие время, 201, Дом Хань (династия – ред.) только что утвердил спокойствие в Срединном государстве...» 

· ХУНСКАЯ ГЕНЕАЛОГИЯ. 50 СВИТОК
Древнекитайские источники о кыргызской государственности 

и письма китайского императора кыргызскому кагану:  /Сост. проф. Т.Н.
 Омурбеков, доц. Т.Б. Шейшеканов. Отв. ред., автор концепции и введения
 акад. А.Ч. Какеев. – Бишкек: АРХИ, 2003. – С. 175.
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... позже на севере покорил такие государства как Хун Ро,
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Кутча, Динлин, Кыргыз, Сэнле. Этим хунские вельможи были
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 ублаготворены и даровали Бодуну (Модуну) Тениркуту имя –

Билге.
Перевод с китайского на кыргызский язык: проф. Макелек Омурбай 

                                                            проф. Мамбеттурду Мамбетакун

 Перевод с кыргызского на русский язык: академик А. Какеев

· БАНЬ ГУ. ЦЯНЬ ХАНЬ ШУ
           (ИСТОРИЯ РАННЕЙ ДИНАСТИИ ХАНЬ)
БичуринН.Я. (Иакинф) Собрание сведений о народах, обитавших в Сред-

                     ней Азии в древние времена. Часть первая. Глава первая. Хунны. XIII
                    часть. – Т. 1 – М. –Л., 1950. – С. 86–103.
Бань Гу. Цянь Хань Шу (История ранней династии Хань) // Материалы по
 истории кыргызов и Кыргызстана (извлечения из китайских источников 
II в. до н.э. – XVIII в.). – Том 2.  –Бишкек, 2003. – С. 14.

После Сымя Цаня наиболее обширные и достоверные све​дения о ранних этапах кыргызкого государства описал Бань Гу в работе «Цянь Хань Шу» («Ранняя история династии Хань»). Он жил 32–92 гг. н.э. и был известен как один из ранних истори​ков Китая, а также его знали как человека образованного, име​ющего склонность к науке, его слава и имя известны далеко за пределами Китая. Его отец также был известен как исследова​тель и занимался дополнениями, устранял недостатки, исследо​вал непонятные моменты работ своих предшественников. Став взрослым, Бань Гу продолжил дело своего отца и стал великим историком. Позже, когда талант историка донесся до императо​ра Китая, он сделал из Бань Гу государственного историка. Бань Гу был назначен членом военного совета, когда он вместе с влиятельным министром Дэу Хянь отправился в поход в каче​стве военачальника китайского войска на север против хуннов. Таким образом именно в то время в походе против хуннов он собрал достаточный материал об истории государств кочевых народов и в их числе кыргызов. В 92 г. н.э. после смерти Бань Гу его исторический труд завершил зять по указанию императо​ра Хань. В середине VII в. Янь Ши-Гу составил разъяснение к «Цянь Хань Шу».

В работе Бань Гу можно найти сведения, напрямую относя​щиеся к истории древней государственности кыргызов.

Спор братьев Хуханье и Чжичжы о престоле

Часть XIII. Хуханье
«В это время сын полководца Ли Лин вторично объявил Уцзи-дуюй шаньюем: но Хуханье шаньюй поймал с его шаньюя, отрубил ему голову; а после сего опять возвратился в орду... Вслед за сим старший брат Хуханье шаньюев, восточный Чжу-ки князь Хуттуус, объявил себя Чжичжы-гудуху шаньюем на восточной границе...Теперь два родных брата спорят о престоле. Чжичжы шаньюй пошел со своим войском на запад, чтобы утвердить западную сторону под своей властью... Расчисляя, что он собственными силами не в состоянии утвердить спокойствие во владениях хуннов, подался далее на запад к Усуню и, желая соединиться с ним, отправил посланника к малому Гуньми Уц-зюту, зная, что Китай поддерживает Хуханье шаньюя, а Чжичжы шаньюй близок к погибели, хотел в угождение китайскому двору напасть на него: почему убил посланника Чжичжы шаньюева и отправил голову его в место пребывания наместника; а для встретения Чжичжы шаньюя выслал 8000 конницы. Чжич​жы, видя, что усуньских войск много, а его посланник не воз​вращался, выставил свое войско и, ударив на усуньцев, разбил их: отселе, поворотив на север, ударил на Угйе. Угйе покорился, и Чжичжы при помощи войск его разбил на западе Гянь-Гунь; на севере покорил Динлин. Покорив три царства, он часто по​сылал войска на усунь. И всегда одерживал верх. Гянь-Гунь от Шаньюевой орды на запад отстоит на 7 тыс. ли, от Чешы на север 5 тыс. ли. Здесь Чжичжы утвердил свое место пребыва​ния... Впоследствии наместник Гань Янь-шеу и помощник его Чень Тхай пришли в Кангюй с войсками и казнили Чжичжы».

Борьба Чжичжы против усуней

Глава 94 б

49 г. до н.э.

Увидев, что усуньских войск много, а его посол не вернулся обратно, Чжичжи двинулся вперед, напал на усуней и нанес им поражение. Затем на севере он напал на Уцзе, и он покорился его власти. Вслед за этим [Чжичжи] послал войска на запад, разбил цзяньгуней (кыргызов), а на севере принудил сдаться динлинов. [Так Чжичжи] присоединил к себе три владения…

…Чжичжи, убивший [ханьских] послов, сознавал свою вину перед Хань; услышав, что Хуханье стал еще сильнее, он стал опасаться неожиданного нападения [с его стороны] и поэтому хотел уйти подальше. В это время правитель [владения] Канцзюй, постоянно теснимый усунями, стал советоваться с сихоу; они нашли, что сюнну большой государство, которому усуни издавна подчинялись. Ныне, когда шаньюй Чжичжи попал в бедственное положение на чужбине, его следует пригласить и поселить на восточной границе, а затем общими усилиями захватить [земли] усуней и поставить его управлять ими, что навсегда избавит [Канцзюй] от опасности [нападения] сюнну. К цзяньгуням был немедленно отправлен гонец для переговоров с Чжичжи.

Чжичжи уже давно жил в страхе, к тому же он был зол на усуней и поэтому очень обрадовался, услышав о плане правителя [владения] Канцзюй, заключил с ним союз и двинулся во главе войск на запад.

Раздел II  Средневековая дипломатия

Византийское посольство Земарха (568 г.)

· СООБЩЕНИЕ ВИЗАНТИЙСКОГО ИСТОРИКА МЕНАНДРА
            О ПОСОЛЬСТВЕ В ЗАПАДНО-ТЮРКСКИЙ КАГАНАТ
Византийские историки Дексипп, Эвнапий, Олимпиодор, Малх, Петр Патрикий, Менандр, Кандид, Ноннос и Феофан Византиец /Пер. с греческого Спиридона Дестуниса, дополненный примечаниями Гавриила Дестуниса. – СПб., 1860. – С. 375 – 380.

…Путешествие Земарха и его спутников было продолжительно…

Земарх шел вместе с приставленными к нему турками к горе, называемой Эктаг
, что по-эллински значит «золотая гора», где находился сам Хаган. По прибытии в одну (в оную?) долину золотой горы, где было пребывание Дизавула
, Земарх и его спутники были немедленно призваны к нему. Хаган находился внутри шатра и сидел на золотом седалище о двух колесах, которое, когда нужно было, тащила одна лошадь. Приветствовав варвара, по обычаю, Земарх принес дары, которые и были приняты теми, кому это было поручено. Тогда Земарх сказал: «Наш великий царь, употребив меня своим вестником, желает тебе, государь толиких народов, чтоб счастье было всегда к тебе благосклонно, и чтобы ты любил римлян и был к ним благорасположен. Одерживай постоянно верх над своими врагами и собирай добычу со своих противников! Да удалится от нас всякая зависть, могущая расторгнуть узы дружбы! Приязненны мне племена турков, и все подвластные туркам! Также и наше расположение к вам  будет всегда неизменно». Такие слова говорил Земарх; Дизавул отвечал подобными приветствиями. Потом они обедали, и весь тот день провели в пировании, в том самом шатре…

Между тем, как Земарх имел здесь пребывание, Дизавул желал, чтобы сам Земарх вместе с двадцатью провожатыми и служителями последовал за ним в поход, предпринятый им против персов…

Дизавул отправился в поход против персов, имея при себе Земарха. На пути они остановились на месте, называемом Талас, и здесь встретили посольство персидское. Дизавул пригласил к своему столу посланников римских и персидских. Он оказывал более внимания римлянам и посадил их на почетнейшее место. При этом он много жаловался на персов, уверял, что терпел от них обиды и потому шел на них войною. Так как Дизавул говорил с сильными упреками, то персидский посол, забыв закон молчания, наблюдаемый у них за столом, начал говорить бегло, и смело опровергал упреки Дизавула. Присутствовавшие удивлялись его пылу, что он, презрев закон, говорил много и дерзко. Персидские посланники удалились, и Дизавул готовился идти на персов. Призвав к себе Земарха и его спутников, он утвердил дружбу с римлянами и отпустил его. Вместе с ним отправил он к римлянам другого посланника, потому что прежний, Маннах, умер. Новый посланник назывался Тагма…

Путешествие Сюань Цзана (629-645 гг.)

· ФРАГМЕНТЫ ИЗ БИОГРАФИИ СЮАНЬ ЦЗАНА, СОСТАВЛЕННОЙ 
            МОНАХОМ ХУЭЙ ЛИ (В ПЕРЕВОДЕ Ю.А. ЗУЕВА)
Китайские известия о Суябе // Известия АН Каз. ССР. – Серия археологии и этнографии. – Вып. 3 (14). – Алма-Ата, 1960. – С. 88 –91.
Выйдя из ледовых гор, они прибыли к Прозрачному (или Голубому) озеру… Обогнув озеро… через 500 ли прибыли к городу Суй-е, (внезапно) встретились с туцзюэским (тюркским) Еху-кэханем
, отправившимся на охоту.

А когда они встретились, каган  необычайно обрадовался и сказал: «На некоторое время я отправляюсь в одно место и вернусь дня через два – три; Наставник, располагайтесь пока в моей ставке!».

По истечении трех дней каган вернулся и пригласил наставника зайти в его юрту…

Вскоре после этого они попросили войти послов из Хань (Китая) и Гаочана
, передавших государственные бумаги и послания. Каган сам пробежал их глазами и, очень обрадовавшись, велел послам сесть.

Каган приказал поставить вина и начать музыку… И хотя это была музыка варваров, она тоже ласкала слух, радовала сердце и мысли.
Взаимоотношения арабов и китайцев в Центральной Азии
· ГЕВОНД. ИСТОРИЯ ХАЛИФОВ

Тер-Мкртичян Л.Х. Армянские источники о Средней Азии VIII – XVIII вв.
 – М., 1985. – С. 54 –55.

Глава VI. Ему наследовал сын его Влид 
, повелитель Исмаила,

и чрез 10 лет и 8 месяцев скончался. Вот его жизнеописание

… В то время военачальник Махмет
 был подстрекаем против Тченов
. Потому он просил повелителя Исмаильтян дать ему большое войско, обещаясь привесть китайского государя в повиновение. Властитель Исмаильтян собрал огромное войско в 200000 человек и поручил ему 200 тыс. человек.  Махмет, с многочисленным войском вышедши из Дамаска, чрез Сирию, Персию и Хорасан достиг пределов Китайской империи. Расположившись лагерем на берегу большой реки Ботис
, он написал (следующую) грамоту царю китайскому: «Почему ты один, – писал он, – не повинуешься властителю нашему, имя которого приводит в трепет все народы? На кого же ты надеешься, что не покоряешься нам? Не считаешь ли ты и нас за девушек, среди которых ты, принарядившись, роскошничаешь?.. Теперь же, если ты не подчинишься рабски нашему игу, знай, что опустошу землю твою и положу конец твоему владычеству. Но не будь беспечным, не медли ответом, а как только можно скорее дай нам знать, что ты намерен делать». Когда царь китайский Дженбакур прочитал письмо, то призвал к себе телохранителей и сановников своих и советовался с ними: какой написать ответ на полученное письмо. Наконец согласились дать следующий ответ: «Ужели ты славнее всех царей, которые с начала и до сих пор повелевали светом, – царя вавилонского, который покорил вселенную, македонского, персидского? Почему же они не могли покорить царства нашего? Знай, что ты бесстыднее всякой собаки: ты дышишь только похотливостью и скверным сластолюбием. Слух о красоте моих девиц заставил тебя жертвовать собою и жизнию войска, пришедшего с тобою: будто бы не было для вас могил в Дамаске. Знай, что страна наша никому не покорялась, и я не могу согласиться на предложения твои; а если ты просишь у меня подарков, то я тебе дам их по обычаю царей и ты отправишься с миром в страну свою». Снова послал Махмет к Дженбакуру письмо, в котором писал: «Дай мне 30000 дев, тогда я отправлюсь с миром, а если не дашь – пойду против тебя войною».

Согласился царь китайский на требование его и послал к Махмету сказать, чтобы он остался в лагере своем, пока тот (китайский царь – Л.Т.) исполнит просьбу его. Между тем он приказал войскам своим устроить закрытые колесницы, обитые парчою, и посадить в них отборных всадников, вооруженных с ног до головы, вместо дев, которых просил Махмет, чтобы заманить неприятелей в ловушку. Прибывши на берег реки, они расположились лагерем против войска Махмета; в колесницах поместилось более 40000 всадников, а сам Дженбакур с несколькими всадниками остался поодаль за несколько стадий и послал к военачальнику Махмету с вестию: «Приди, – говорит, – возьми требуемых тобою 30000 дев, которых я выбрал из всего царства моего; возьми заслуженных из войска твоего по числу дев, перейди на эту сторону реки, и я раздам девиц моих по жребию, кому какая достанется, чтобы не произошло ссоры между твоими войсками». Вместе с тою вестию послал корабли, чтобы все войска Махмета могли разом переехать. Выбранные, лучшие из всего войска, переехали реку в числе 30000 человек. Едва только вступили они на противоположный берег, китайский царь приказал своим (воинам – Л.Т.) напасть на войско исмаильское, и, когда началась битва, вдруг вышли и те, которые доселе скрывались в своих кибитках, окружили их и перерезали всех мечом; не спасся ни один воин даже бегством…
Посольства енисейских кыргызов в Китай в эпоху династии Тан

· ДУ Ю. ТУН ДЯНЬ. (СВОД ОБЩИХ УСТАНОВЛЕНИЙ ГОСУДАРСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ). IX В.
   Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана (извлечения из китайских источников II в. до н.э. – XVIII в.).  – Том 2. –  Бишкек, 2003. – С. 18.
 «Тун Дянь» - широко известная энциклопедия, составленная Ду Ю в IX в. В разделе «Бянь Фан» («Оборона границ»), в главе «Бэй ди» («Северные варвары ди») этого труда есть повествование о владении енисейских кыргызов. В разделы о Западном крае «Тун Дянь» включены фрагменты из сочинения «Ду Хуань цзинь син цзи» («Записки о переходах и путешествиях, составленные Ду хуанем»), где в главе 193 описан район реки Чу.

Глава 200

Государство Басими (Басмыл), другое название Била, [впервые о нем] узнали во время существования государства Суй (581-618 гг.). Живут к югу от Бэйтина и Северного моря (Бэйхай), к юго-востоку от цзегу (кыргызов). Живут рассредоточено в горах. До Дуньхуана более 9000 ли. Есть вожди, но нет князей, семей более 2 тыс. Люди этого племени мужественны и сильны, все хорошие охотники.

…[Бома] и цзегу часто нападают друг на друга. Наружностью они похожи, но язык друг друга не понимают. Во время эры правления Юн-хуй (650-656 гг.) Великой Тан отправили послов с данью ко двору.

· ЦЗЮ ТАН ШУ.  (СТАРАЯ ТАНСКАЯ ИСТОРИЯ) 
Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана (Извлечения из китайских источников II в. до н.э. – XVIII в.).  – Том 2. – Бишкек, 2003. –  С. 70.

Глава 84

Во втором году девиза ифын (677 г.) каган десяти родов Ашина – Фуянь-Дучжи и Ли Чжэфу подстрекали вассальные племена: вторглись [в границы], стали теснить Аньси и объединились с Туфань (Тибетом). Советники настаивали поднять войска и покарать их. Но Пэй Синьцзян предложил такое мнение: «Туфаньцы взбунтовались и рассеялись; война не прекращается. К тому же (Ли) Цзинснь и (Лю) Шэньли утратили и лишились начала (т.е. взбунтовались). Разве допустимо, чтоб еще и на западной границе назревали события? Ныне владетель Босы (Персии) умер, а его сын Нинешиши (Нарсес) находится на правах заложника в китайской столице. Если отправить в Босы посланника с рескриптом о его назначении на престол, то дорога посланника будет лежать через кочевья обоих вассалов (тюрков и тибетцев) и, сообразуясь с обстоятельствами, он непременно сможет добиться успеха». Гаоцзун внял этому и, повелев Пэй Синьцзяню препроводить с рескриптом босыкского князя, снова назначил его посланником по усмотрению Даши (арабов).

…Через несколько дней они выступали (из Сичжоу) двумя дорогами. Когда подошли к племени Дучжиеву почти на 10 ли, то сначала отправили нарочных к родственникам Дучжи, чтобы осведомиться о их здоровье, а сами демонстративно расположились на отдых, делая вид, что нападать не собираются. Вслед за тем Пай Синьцзян отправил послов пригласить Дучжи для личного свидания. А до этого Дучжи совещался с Ли Чжэфу и намеревался отказать китайским посланникам, которые должны были явиться к середине осени. Но когда узнав вдруг, что армия уже пришла, то понял, что у него безвыходное положение. И тогда вместе со своими сыновьями, старейшинами и другими (более чем с пятьюстами конников) явился в лагерь с визитом, после чего был схвачен. В тот же день были посланы гонцы с ультиматумом (?). Старейшины всех родов пришли просить о помиловании, но были схвачены и препровождены в город Суйаб. Сократив свою отборную конницу, Пай Синьцзянь налегке отправился в путь. Он шел вперед днем и ночью, надеясь взять в плен Ли Чжэфу. Дорогой он в смелой стычке поймал возвращавшихся послов Дучжи, двигавшихся вместе с посланниками Ли Чжэфу. Пэй Синьцзянь рассказал ходокам Ли Чжэфу о положении дел и приказал им, вернувшись к своему господину, объяснить все и сообщить, что Дучжи уже схвачен. Вскоре Ли Чжэфу снова изъявил покорность. После этого предводители и чиновники поставили в городе Суйабе с описанием его [Пэй Синьцзяня] заслуг.

· ЦЗЮ ТАН ШУ. «НОВАЯ ХРОНИКА ДИНАСТИИ ТАН»

А.Г. Малявкин. Историческая география  Центральной Азии. –
 Новосибирск, 1981.
Первоначально цзегу (кыргызы) никогда не сноси​лись со Срединным государством (С. 20), но узнав, что теле и другие все подчинились, сразу же совершили земной поклон и назвали себя вассалами
.

Начиная с эры правления Юн-хуэй (650–656 гг.) и до эры правления Тяньбао (742–756 гг.) в Бэйтине (С. 41) была должность цзедуши
, в ведении которого находились 20000 гарнизонных солдат и 5000 лошадей. (Цзедуши) контролировал (С. 42) находящихся под управлением (наместничества) тюргешей
 и кыргызов. Еще (цзедуши) ведал тремя воеводствами: Ханьхай, Тяньшань и Иу с более чем 10000 гарнизонных солдат и 5000 лошадей.
· СТАРАЯ ХРОНИКА ДИНАСТИИ ТАН (845 г.)
               Малявкин А.Г. Материалы по истории уйгуров

               в IX – XII вв. – Т. 2. – Новосибирск, 1974. – С. 26 –37.
… Вначале, когда кыргызы разгромили уйгуров, они захватили принцессу Тай-хэ. Кыргызы сами себя называли потомками Ли Лина
 и имели одну фамилию с танским домом. Поэтому приказали 10 тарханам проводить принцессу до пограничных укреплений: У-цзе по пути встретил кыргызских послов, тарханы были перебиты, и принцесса была возвращена обратно. У-цзе, имея принцессу в качестве заложницы, отправился на юг, пересек пустыню Гоби и достиг границ (воеводства) Тяньдэ. (У-цзе) представил доклад (на высочайшее имя) с просьбой разрешить проживание с принцессой Тай-хэ в крепости Тяньдэ.

Во втором месяце (3-го года эры правления Хуэйчан) (5/III-3/IV 843 г.) ко двору прибыл посол кыргызов Чжу-у Хэ-су и представил в дар двух знаменитых лошадей. Он сообщил также, что каган уже разбил уйгуров и принял принцессу Тай-хэ, чтобы вернуть ее на родину. К несчастью, остатки уйгуров отбили ее по дороге. В связи с этим император командировал дворцового легата проводить Чжу-у Хэ-су в Тайюань встретить принцессу…

У-цзе отправил посла с просьбой оказать помощь войсками и продовольствием для возвращения власти в его государстве, просил также выделить воеводство Тяньдэ для пребывания в нем принцессы.

· КИТАЙСКИЕ ПИСЬМА КЫРГЫЗСКОМУ КАГАНУ.
            ПАМЯТНИКИ ЭПОХИ ФУЙЧАНГ (6-ой свиток)

Супруненко Г.П. Некоторые источники по древней истории кыргызов.// История и культура Китая. – М., 1974. – С. 237 – 238.
                     Проблемы политогенеза кыргызской государственности. Документы.
                     Исследования. Материалы. – Бишкек: АРХИ, 2003. – С. 386 – 390.
Известия о древних кыргызах и об их государстве после све​дений Сыма Цяня и Бань Гу были найдены в китайских истори​ческих источниках, относящихся к III веку н. э. В 70-гг. XX века Г. П. Супруненко предложил научной общественности вместе с переводами китайских источников с древнекитайского языка на русский и другие источники по древней государственности кыр​гызов. По данным этих источников в III веке н. э. на северной стороне от хуннов существовало самостоятельное государство кыргызов, которое имело взаимоотношения с другими соседни​ми государствами.
«Владение Гяньгунь (Кыргыз) расположено северо-западнее Канцзюй.
 Отборного войска 30 тыс. человек. Следуют за скотом. (Там) много соболей, есть хорошие лошади.
Владение Динлин находится севернее Канцзюй. Эти выше (названные) три государства, с Гяньгунь в центре, находятся от ставки шаньюя сюнну на р. Аньсишуй на (расстоянии) 7 тыс. ли, на юге от них 5 тыс. ли – Чеши и шесть (других) владений, на юго-запад до границ Канцзюя – 3 тыс. ли, на западе до ставки канцзюйского ванна – 8 тыс. ли. Некоторые считают, что эти динлины и являются теми динлинами, что (обитают) к северу от сюнну, а северные динлины (находящиеся) западнее Усунь, по-видимому, другое поколение их. Кроме того, севернее сюнну рас​положены государства: Хуньюй, Цзюеше, Динлин, Гэгунь (Кыр​гыз). Синьли. По-видимому, динлины, (которые живут) к югу от Бэйхай, — это не те (динлины), которые находятся запад​нее Усунь». Согласно сведениям источника, в III в. н.э. гяньгуни обитали севернее усуней и кангюев, западнее динлинов, на тех же землях, что и раньше.
Письмо кыргызскому Кагану
Императорским уважением осведомляюсь о благополучии кыргызского Кагана.

Думаю, в эти теплые весенние дни ваше самочувствие отмен​ное. В моем государстве благополучно проживают и размножа​ются многотысячные семейства. Осуществляются мои намере​ния, благочестивостью управляю подданными. Из письма, при​везенного Сангун Дабхазом и другими, получил известие и уз​нал, что Каган родился в далеких краях, проживает в суровой долине. Вы мудры, мужественны и искусны в воинстве. Ваша смелость заставила содрогнуться всю песчаную равнину. Ваша слава, подобно славе Бэйского царства
, сверкнула по миру. Гордостью говорю о Вашем вкладе, помню и храню в глубине души.

Величие императора Тейзунга
 было выше, чем у всех царей. От всех отличался мудростью. Он, объединив все внутренние народности, подчинил многих внешних чужеродцев. Посетив Двор в 41 году Жынгуана
, правители чужих Северо-Западных наро​дов с поклоном просили императора принять почетный титул Тенгри Кагана. В последующем было высочайшее повеление, и правители всех народов Северо-Запада называли императора Тенгри Каганом. С этого началось присоединение чужеродцев. Император Тейзунг, направив к народу Кагана Ван Йикунга послом в 6-ом году Жынгуана, подчинил его себе. Когда прави​тель народа Кагана сам прибыл во Двор в 21-ом году Жынгу​ана, император Тейзунг присвоил ему титул великого Сангуна, защитника земель левого крыла, правителя кыргызов.

До последних лет Тянь Буна
 наши отношения не прерыва​лись. Предки Кагана пользовались почетом и уважением наше​го народа. Думаю, что живые почтенные старцы народа Кагана это передадут из поколения в поколения, наследуя великое дело, мечтаю о продолжении былой дружбы.

Недавно узнал о том, что в годы Тянь Бу Вы печалились и переживали из-за уйгуров. Уйгуры, хвастливо считая себя из​бранниками Тенгира, возгордились, забыли взаимоуважение и благочестие, унижали, притесняли многие другие народы. Мне передали, оказывается, Вы решили им за это отомстить и ото​мстили. Государство уйгуров разгромлено, подчиненные им на​роды образовали свои государства. Вы вытеснили и выгнали уйгурских правителей из песчаных равнин. Ваше мужество и успех – невиданное явление последнего времени. В свое время предки уйгуров, выделив силы во время различных смут в Ки​тае, были нашей опорой, мы устанавливали с ними родственные связи. Сейчас их государство распалось, народ, превратившись в беженцев, приютился в приграничных районах. По здравому смыслу, они, как можно быстрее согнув колени и поклонившись мне, должны просить помощи. Однако, сбившись в стаи как стервятники, рыча, как волки, подбивая малых народов за Се​верными горами, пошли против меня, устраивают набеги на приграничные районы. Это продолжается уже четыре года. Я давно намеревался собрать отборные войска и уничтожить их.

Направив недавно к ним правителей двух провинций Йужу, Тейиуен с предложением к покорности, надеялся, что они пой​мут нашу благосклонность, вспомнят нашу былую помощь и поддержку. Однако они оскорбили принцессу, убивали наших подданных, разоряли пограничные города, устраивали набеги. Недавно правитель провинции Тейиуен, рассердившись на уйгу​ров, скрытно направил войска на них, неожиданно атаковал их ордо, разогнал разбойников, сжег их шатры. Хромой калека-предводитель, потеряв воинов, спасся бегством. Принцесса Тейхин
 освобождена и будет доставлена во Двор. У уйгуров оста​лось от войска лишь около тысячи. Они спаслись, укрываясь в урочищах и ущельях. В течение десяти дней всех их окружим и возьмем в плен. Встретившись снова с принцессой, душа моя наполнилась бы радостью.

Каган, оказывается, вы сами давно враждуете с ними. Вы дол​жны уничтожить их полностью. Это обрадовало бы дальних дру​зей, да и ваша душа успокоилась бы. Если сохранятся их остат​ки, то в будущем могут быть большие неприятности.
Как мы узнали, предки Кагана из одной династии с нами. Талант Бийчинг Тейшу
 Ханской династии не имел равного в мире. Он в содружестве с вами охранял границу. Потомки бога​тыря, стрелы которого пробивали камни, не выпуская оружия из рук, во все времена были полководцами. Когда один из вну​ков Тутук
 с 5 тысячным войском вступил в пустыню Тенгрикут и куч не смог его остановить, хотя мобилизовал весь свой народ. Если даже он попал в окружение, его слава далеко распростра​нилась среди чужих народов. Поскольку мы наследуем деяния Бийчинг Тейшу, а Каган является потомком Тутука, наше сбли​жение означало бы усиление нашего влияния. 
Недавно узнал о том, что принцессу сначала освобождали воины Кагана. Каган поскольку мы с вами люди с общим пред​ком. Вы ее, оказывается, отправили к нам в сопровождении спе​циальною посольства. В том я вижу высоко порядочность Ка​гана, его уважение родства и добрососедства. Я очень обрадо​вался по этому поводу и прослезился, поскольку принцессу пе​рехватили уйгуры, она не смогла возвратиться к народу. Они, оказывается, убили и послов Кагана. Я эту трагедию не могу забыть, переживаю, горюю, другим рассказываю. Вчера в Ва​шем письме увидел Ваше обещание о том, что найдете принцес​су хоть на небе, хоть под землей.

В последнее время предводители пограничных войск достиг​ли хороших результатов. До пленения уйгурских преступников остались считанные дни. Как наступит тот день, отрублю их го​ловы и выражу свою благодарность Кагану. Когда будут унич​тожены уйгуры, истреблено их потомство, мы с Каганом станем соседствущими народами. С того момента, когда каждый из нас, владея и защищая свою землю, продолжил дружественные от​ношения, замолчат трубы на границе, стрелы будут положены в колчаны, многие страны признали бы тогда нашу силу и с зави​стью смотрели бы на вечное единение двух народов. Мой Каган, вы мудрый человек. Надеюсь, и у вас есть хорошие намерении в этом плане. 
«Направив своим повелением в качестве  послов высоко​поставленных чиновников Тейпучынга, дополнительно Иуныш-фунгчынга и Жочен Дестенга, я тем самым отвечаю на ваше благожелательство. Слово мое твердое. Будьте мужественным и смелым.

Издревле правители всех соседствующих народов получали соответствующие титулы правителя от Китайского Двора и уп​равляли своими владениями. Сегодня подумал о присвоении ти​тула и Кагану. Но не знаю, как Вы к этому отнесетесь. Поэтому, направив послов, дал знать о своих намерениях. В день возвра​щения Жочена, направив других послов, совершим торжества по случаю присвоения Вам почетного титула. Пусть продолжа​ются наши взаимные дружественные намерения. Прошу Кагана передать мои приветы всем своим министрам. Не было возмож​ности высказать все в письме.

Письма с древнекитайского языка на кыргызский переведены Жумакадыр Жакыпом. С кыргызского языка на русский –  Д. Джунушалиевым.

· ЛИ ДЭ - ЮЙ. Предисловие к описанию картины приношения
              дани ко двору сяцзясами
(перевод Г.П. Супруненко)
Собрание сочинений Ли  Вэй-гуна  периода правления Хойчан (841 –846
                         гг.). – Шанхай, 1936. – Т. 1., цз. 2. – С. 11 – 12;
Супруненко Г.П. Документы об отношениях Китая с Енисейскими
 кыргызами в источнике IX века «Ли Вэй-гунь хойчан упинь цзы» 
//Известия АН Кирг. ССР. Серия обществ. наук. – Т. V. – Вып. 1. –
 Фрунзе, 1963. – С. 67 – 81.
      Проблемы политогенеза кыргызской государственности. – Бишкек, 2003.
      –  С. 386 – 419.
…В 4-й год правления гуманного, мудрого, просвещенного, отважного, постигшего дух, весьма добродетельного императора небесная яшма сияет, путь [древних] царей блистателен и просвещен… Потрясаем войском северные степи, чтобы прославить [наш] дух величия. Поэтому имеем небо ясное и чистое, солнце светлое и сияющее. Гусеницы-вредители не появляются, хлеба дают хороший урожай. Ввиду того, что внутри страны и за ее пределами царит мир, иноземцы четырех сторон приезжают ко двору.

В это время с отдельных окраин правитель сяцзясов прислал посланника Чжу-у Хэсу и других с грамотой императору. Преподнесли две прекрасные лошади. Пересекли большую пустыню
, принесли дань с искренними чувствами; проехали пески, обливаясь потом, - разве не из добрых побуждений? Кто смог бы добраться сюда?

Перед императором [У-цзуном] знамя феникса
, прекрасные скакуны, достойные [породы] лун-ю. Велено запрячь экипаж и затем приказано их посланнику явиться во внутренний дворец. [Император] угощал [посланника] редкими яствами и пожаловал его узорной парчой.

Я, [Ли Дэ-юй] почтительно основываюсь на [сочинении] «Гуцзинь сын шу»
, составленном бывшим канцлером Вэйго-гуном Цзя Данем
, [где сказано]: «Сяцзясы первоначально есть государство Цзяньгунь (Кыргыз). В 21-й год правления Чжэньгуань (647 г.) их старейшина лично приехал ко двору. Пожаловали ему печать [на чин] генерала и назначили главным правителем [области] Цзянь-гунь. В продолжение периода Тяньбао (742-755 гг.) представление дани ко двору не прекращалось».

Когда Китай [испытывал] многочисленные трудности, будучи отрезанным уйгурами, сяцзясы возмутились их надменным поведением и, воспользовавшись их голодом, тогда же разбили при царском дворе
, сожгли войлочные палатки, произвели опустошение на десять тысяч ли. На земле негде было упасть семени, и тогда из глубокого омута появилось ясное солнце, рассеялся зловещий туман, и увидели голубое небо…

Приказано Вэй Цзун-цину, чжаньши при наследнике престола, и мишу- шаоцзянь Люй шу прибыть в подворье [к посланнику], чтобы устроить неофициальную встречу, разузнать сходство и различие [мнений], изложить подробно недостатки и упущения, описать наглядно звуки [языка] иноземцев, записать расположение изгибов гор и рек, последовательно и всесторонне подготовить [условия], чтобы они точно понимали письменный стиль.
Я покорнейше [обращаюсь] к докладу, представленному императору чжуншу шиланом Янь Ши-гу в начале правления Чжень-гуань (627-649 гг.). В нем говорилось: «Прежде, при чжоуском Уване в Поднебесной царило спокойствие. Из отдаленных государств приезжали с визитами. Чжоуские историки тогда собрали факты об этом и составили [сочинение] «Ванхойпянь
». 
Ныне из множества государств приезжают ко двору, иноземцы мань-и
 подчиняются [Китаю]. Действительно можно зарисовать на картине. Прошу составить «Ванхойту
». Было распоряжение [императора] позволить.

Итак, я [Ли Дэ-юй], полагаясь на различные сообщения, записанные Вэй Цзун-цином, и рисунки на картине Люй Шу, смею покорнейше изложить и увенчать начало сочинения.

· ЛИ ДЭ-ЮЙ. ПИСЬМО К СЯЦЗЯСКОМУ (КЫРГЫЗСКОМУ) ХАНУ 
            ПИСЬМО ПЕРВОЕ

            Указ. соч. – Т. 4. – Цз. 1. – С. 285.
Император с уважением обращается к сяцзясскому (кыргызскому) хану. Сейчас наступила весна, думаю, что у Вас [все] прекрасно. Чжу-у хэсу и другие прибыли. [Я] читал [Ваше] письмо и полностью ознакомился с делом представления лошадей.

Вы в Инынань
 прославились силой и [являетесь] героем севера. [Вы] объемлете мудрые планы всем своим существом, поступаете искренне и [с Вами] народ. Слава [Ваша] возросла в варварских племенах, и сила уважается на иноземных границах. [Вы] специально отправили посланника и издалека привезли в дар знаменитых лошадей. Искренность, которую [Вы] проявляете, велика, и старания, с которыми [Вы] выказываете преданность, хорошо [нам] известны.

Когда я с радостью читал [Ваше] письмо, то забыл о еде и восхищался. Ваши речи исчерпывающи, [я] успокоился и забыл прелесть сна. Во времена правления Чженьгуань (627-649) Ваше государство постоянно присылало ко двору дань и получало титулы. [Посланные] возвращались с ценными подарками. Но впоследствии [мы] были удивлены тем, что долго не было [от Вас] известий. [Мы] не знали, что нас разделяют уйгуры. Когда [мы] читали присланную [Вами] грамоту, то одобряли [Ваши] большие планы. [Вы] накопили силы за многие годы, воспользовались [неблагоприятным для уйгуров] случаем и поднялись, быстро получили удовлетворение за обиду и раскрыли [нам] сокровенные мысли. Поскольку [теперь] лагерь уйгуров покорен, горы и реки между нашими государствами больше не разделяют [нас]. Коль скоро [мы] являемся соседями, то будем [надеяться] на получение дани и посланий.

Еще мы узнали, что когда [Вы] разбили уйгуров, то приняли принцессу Тайхэ
, специально отправили чрезвычайного посланника
 сопроводить ее к [императорскому] двору. Хотя мы слышали, что на полпути [принцесса] все-таки была захвачена уйгурами, проявленное вами доброе отношение вызывает [у нас] дружеское расположение. Осведомленность сородичей, [живущих] далеко [друг от друга], доверие искренних соседей так мудро, что трудно выразить.

Уйгуры, под тем предлогом, что лишились государства, приехали на [нашу] границу и положились на нас. Мы вспомнили [их] заслуги и родственные отношения [с нами]. Хотя помогали им неоднократно, никогда не знали благодарности. Постепенно [уйгуры] раскрыли [давно] задуманное зло, пренебрежительно бросили принцессу, жестоко обращались с простым народом, ежедневно искали [повода] для столкновения. Сейчас украли коров и лошадей… Вы сожгли шатер [уйгурского] хана и отправили принцессу обратно, расставили сети, но главные виновники спаслись бегством. Я думаю об оставшихся уйгурских племенах, на что им опереться в жизни? Вы издалека слышали [об этом], думаю, что одинаково глубоко [им]сочувствуете. Но [мы] все же боимся, что бежавшие снова принесут зло, захотят напасть на Вашу границу и снова отомстить. Вы тоже должны серьезно подготовиться, искусно составить хитроумный план и совместными усилиями напасть на [уйгуров] и уничтожить, вырвать их с корнем, чтобы не вызвать последующих бедствий. [Мы надеемся] продолжать прежнюю политику, дружескую, гуманную и добрососедскую в отношениях всех, независимо от дальности [расстояний]. Постоянно храним мысль [об этом]. Поскольку Чжу-у Хэсу возвращается, то прежде всего отдаем приказания и другие церемониальные распоряжения. Вслед за тем отправим посланника возвестить умиротворение
. Надеюсь на взаимное осведомление.

· ЛИ ДЭ-ЮЙ. ПИСЬМО К ХЭХЭСКОМУ (КЫРГЫЗСКОМУ) ХАНУ. 
            ПИСЬМО ВТОРОЕ
            Указ. соч. – Т. 1. – Цз. 6. – С. 37 – 38. 

Император с уважением обращается к хэхэскому (кыргызскому) хану. Сейчас наступила весна, надеюсь, [у Вас] все благополучно… [Я] прочитал грамоту и узнал, что хан родился в селении под созвездием Большой Медведицы (т.е. на севере), жил в холодных степях. [Ваша] мудрость и планы выдающиеся, таланты и стремления полны блеска. [Ваша] мощь потрясает северные страны, слава достигла Северных ворот [китайской столицы]. Родные речи, великие заслуги глубоко волнуют мою душу…

В 4-й год правления Чженьгуань (630) государи северо-западных вассальных стран явились во дворец и били челом, просили императора величаться именем Небесного хана. После этого [Китай] вручил [им] грамоты и печати, и государи северо-западных вассальных стран называли императора Небесным ханом. Управление иноземцами четырех сторон по сути дела с этого и началось.

В 6-й год правления Чженьгуань (632) Тайцзун отправил посланника Ван И-хуна к хану Вашего государства с приказом об умиротворении.

В 22-й год правления Чженьгуань (648) хан, государь Вашего владения, лично приезжал ко двору. Тайцзун пожаловал его военным чином цзотуньвэй цзянцзюнь и [назначил] правителем области Цзянь-гунь (Кыргыз). До последних годов правления Тяньбао (742-755) представление дани ко двору не прекращалось. Итак, предок хана уже тогда удостоился милости нашего государства… [Я] преемствую великие замыслы и думаю продолжить старую дружбу.

Наряду с этим известно, что после правления Тяньбао [Вы] были отрезаны уйгурами. [Они] давно мешают [Вам] навестить нас. Уйгуры сами называют себя любимцами неба, принимают личину гуманности и справедливости и бесчинствуют жестоко, зверски обращаются со всеми [нашими] вассальными племенами. [Я] узнал, что Вы из поколения в поколение [с ними] враждуете. Если можно отомстить, уничтожьте их государство и города и станьте государем, прогоните их старейшин в самую далекую пустыню. Большие заслуги и героические поступки [Ваши] в настоящее время не имеют подобных… Ныне [уйгуры] лишились государства и спасаются бегством, поселились [у нас] на северных границах… [Уйгуры] воспользовались тем, что мы были не готовы, нападали и производили грабеж, своевольно устраивали пограничные бедствия, сегодня этому уже четыре года.

 Я набрал в большом количестве вооруженных воинов, хочу полностью искоренить и уничтожить [их]… Коль скоро Вы, хан, питаете [к ним] ненависть, необходимо полностью уничтожить варваров. Если оставить пепел, то непременно возникнут последующие бедствия. Думаю издалека услышать радостную весть, что должно умножить желания.

Известно, что Вы, хан, берете начало своей фамилии из одного со мною рода
… [Мы] благодарим Вас, хан, за покорение уйгуров. [Их] различные племена непременно нужно разбить, и тогда мы с вами будем соседними государствами. Каждая сторона будет соблюдать прежние границы, продолжим дружбу и дадим отдых народу. Если в наших делах будет единство, то тогда на границе прекратится тревога, луки и стрелы вложим в колчаны.

Обязательно нужно, чтобы все племена подчинились. Все в душе завидуют: известно, что наши государства навечно в родственном союзе. Я думаю, что Вы, хан, мудры и сами имеете хороший план. Поэтому приказываю тайпуйцин и юйши ченсяну Чжао Фаню с бунчуком выполнить обязанности посланника и сообщить о [нашей] глубокой искренности [к Вам]. Как перед богом, храню верность [Вам], я говорю не двоедушно, как можно не воодушевиться!..

Ныне хочу [вручить] Вам грамоту с назначением, специально добавляю прекрасный титул. Поскольку не знаю намерений хана, чтобы отправить указ, жду дня возвращения Чжао Фаня. Специально приказываю посланнику совершить обряды, чтобы продолжить мир и дружбу…

· ЛИ ДЭ-ЮЙ. ПИСЬМО К СЯЦЗЯСКОМУ (КЫРГЫЗСКОМУ) ХАНУ 
            ПИСЬМО ТРЕТЬЕ

             Указ. соч. – Т. 1. – Цз. 6. – С. 38 – 40.
Император почтительно сообщает сяцзасскому (кыргызскому) хану, что генерал Вэнь-у Хэ прибыл. [Мы] читали Ваше письмо и узнали о представленных ста лошадях и десяти парах соколов. Хан обладает блестящими способностями, от рождения знает героические планы. Когда вырос, прославился силой и, наконец, установил мир в северных странах, смел с лица земли уйгурские жилища. За обиду отплатил справедливостью, защитил шатер принцессы. Дела поистине великие. Ныне [Вы] послали знатных доверенных чиновников, которые провели через северные степи знаменитых лошадей и соколов, издалека прошли через сыпучие пески. Коль скоро [Вы] развиваете родственные отношения, то [это] может способствовать цели умиротворения. Близкие речи, высокие заслуги глубоко затрагивают мои искренние чувства…

[Вы] с письмом к императору приехали в Северный Китай. [Вы] всегда хотели защищать [земли] к югу от пустыни, и вот на северной границе [Китая] водворилось, наконец, спокойствие, военные действия навсегда прекратились…

…Вам [необходимо] порвать с уйгурами, чтобы действительно были установлены мир и дружба, уточнен договор о Вашем подчинении Китаю, и тогда не будет оснований для коварных планов и грязных умыслов. Поэтому [я] хочу преподнести [Вам] свидетельство на титул и продемонстрировать всем [соседним] странам…

Недавно уйгуры первыми пришли в Северный Китай, просили у нашего государства отборного войска 100 тысяч, чтобы пройти севернее пустыни и постепенно вернуться в прежние владения. Еще просили предоставить один город на китайской границе, чтобы отдохнуть усталым. (Они) мечтают о возрождении. Из-за Вас, хан, я не согласился на это.

Ныне уйгуры изменили нашему государству и являются нашими врагами. Необходимо вырвать [их] с корнем, только тогда установится мир. К тому же небо [послало им] гибель, легко на них напасть и захватить… Вы, хан, должны воспользоваться этим удобным случаем и скорее уничтожить варваров…

Как известно, мы с вами поддерживаем союз, справедливо разделяем горести и радости, о малейшем событии всегда готовы сообщить. Я надеюсь, что Вы, хан, со своими генералами и министрами продумаете этот план и поможете искренне. Посланнику, прибывшему ныне, конечно, я доверяю. Следует быстро отослать ответное письмо. Поэтому надлежит послать важного чиновника с приказом о назначении титула…
· ЛИ ДЭ-ЮЙ. ПИСЬМО К СЯЦЗЯСАМ (КЫРГЫЗАМ) 
            ПИСЬМО ЧЕТВЕРТОЕ

             Указ. соч. – Т. 1. – Цз. 6. – С. 40 – 42.
Император почтительно сообщает сяцзясскому (кыргызскому) хану, что генерал Дидэисы Наньчжу
 прибыл. [Мы] читали [Ваше] письмо и узнали о [представлении] двух белых лошадей.

Вы, хан, подобны блестящей Северной Медведице. [Вы] геройствовали на севере пустыни и стали правителем. Таланты [Ваши] сияют, как верхушка бунчука. [Вы] разделили границы и создали государство; особо проявили героический дух, давно известны талантом управления. С любовью думаем о [Вас] и радуемся [Вашим] планам, глубоко вздыхаем.
В присланном письме говорится: «После того, как генерал Вэнь-у Хэ вернулся на родину, китайский посол не приезжал». В день отъезда Вэнь-у Хэ я написал следующее: «Скорее отправить ответное письмо. Поэтому надлежит послать важного чиновника с приказом о назначении титула». Тогда Вы еще не знали этом решении. [Наш] ответ запоздал, так как [я] хотел отправить посла, но сам откладывал, надеясь, что придет [Ваше] письмо.

[В Вашем письме] еще говорится: «Трудная дорога также препятствует, ибо проходит через дальние горы и реки». То, что мы не граничим непосредственно с Вашей территорией, не препятствует симпатии [наших] двух государств. Надеюсь, что Вы, хан, поймете и не будете больше сомневаться. Еще [в Вашем письме] сказано: «С двух сторон отправили письма и обе стороны не встретились». Письмо не может высказать [все] до конца, а речь не может полностью выразить мысли. К тому же, иноземное и китайское письмо при переводе не [полностью] совпадает. [Мы] основываемся только на нашей общей искренности и всегда охраняем союз и дружбу… [Надеюсь], что каждая [сторона] желает думать о прежних дружеских отношениях. [Я] совершенно не сомневаюсь, а верю искренне. Кроме того, Вы говорите: «[Мы] хотим устранить опасность (дословно: зло между двух колонн)». Это действительно прекрасные слова.

Известно, что уйгуры геройствовали на севере и стали властелинами. Все иноземцы подчинялись [им] сто с лишним лет. Ныне Вы, хан, уничтожили их жилища, отомстили за обиду и позор…

Кроме того, в Вашем ранее присланном [письме] говорилось: «Просим разузнать о препровожденной [нами] принцессе. Во что бы то ни стало нужно ее найти». Сейчас, если [Вы] оставите [это дело] и не разберетесь, как же внушите доверие моей душе? Я полагаю, что Вы, хан, [заранее] воспользуетесь их трудными обстоятельствами, пошлете отборную конницу и накажете уйгуров за бегство, накажете хэйчезцы за то, что [они] сразу не подчинились. Добиться [этого так же легко], как подобрать утерянное. [Тогда] военные действия больше не возникнут. С этого момента все успокоится. Разве это не прекрасно?

В присланном письме еще сказано: «С тех пор, как [мы] препроводили принцессу к вам, ни одно сообщение не пришло». Известно, что через пять дней после того, как принцесса уехала от Вас, [она] была перехвачена в пути уйгурами. Сопровождающие посланники все были убиты. Принцесса в течение двух лет скиталась в пустыне. [Это] дело уже прошлое, поэтому не будем говорить. В день отъезда Чжао Фаня [мы] уже выразили чувство радости, достаточно проявили заботливое внимание. Еще мы узнали, что нынешней осенью [Вы] хотите переселиться в ставку уйгуров
 и уничтожить их Великое государство. Даже если [Вы] сохраните [свое] старое местожительство
, этого будет достаточно, чтобы все иноземцы боялись [Вашего] могущества…

К нынешней осени я отдам приказ четырем областям: Ючжоу, Тайюань, Чжэньу и Тяньдэ, по важным путям послать войска. [Я] полагаю, что, когда Вы нападете, уйгуры непременно разбегутся. Всех нужно перехватить в пути и истребить. Это военное время и нужно следовать условиям договора. Думаю, что Вы, хан, конечно, абсолютно верите и согласитесь от всего сердца.

Дидэисы Наньчжу был у меня на трех приемах и [я] удостоил его пиршества. Полагаясь на присланное письмо, не буду его задерживать. Я вслед пошлю важного чиновника вручить приказ о назначении титула. Поэтому заранее сообщаю об этом указе, чтобы другие государства хорошо знали о церемонии назначения титула. Все будет [совершаться], как прежде у уйгуров.

Вы, хан, только что создали государство, управляете всеми вассалами. Следует продемонстрировать, что [у наших] соседних территорией дружеское расположение глубоко и принцип родственного союза ценится. Если на этой основе осуществлять умиротворение, кто же осмелиться не подчиниться? [Вам, хан], следует глубоко вникнуть [в это] и совместно [с нами] осуществить дальнейшие планы.

[Ныне] весна теплая, надеюсь, Вы отдыхаете спокойно. Также осведомляюсь о здоровье генералов, министров и низших чинов. В отправленном письме распоряжений больше не будет.
· ПИСЬМА КИТАЙСКОГО ИМПЕРАТОРА КЫРГЫЗСКОМУ КАГАНУ
(ШЕСТОЙ СВИТОК ИЗ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ЛИ ДЭ-Ю)
Древнекитайские источники о кыргызской государственности (III в. до н.э. – IX в. до н.э.). – Бишкек, 2003. – С. 192 – 218.
                          Проблемы политогенеза кыргызской государственности. – Бишкек,
                 2003. –  С. 405 – 418.
Первое письмо

Указание, приказ императора

Понятия
: Написание от имени кыргызского государства прежде излагалось посредством переложения письменностей других народов Запада. Поэтому при переводе (китайским пись​мом) написания не совпадали. Посоветовавшись, (далее) по им​ператорскому приказу при назначении на трон правителя их (кыргызов) государства было утверждено написание названия этого государства по произведению Жа Даня
 «Повествова​ние обо всем»
 тремя буквами «Шийажас». 
Письмо кыргызскому кагану
Написано по указанию императора

Император с уважением приветствует кыргызского Кагана. Сейчас весна вступила в свои права. Думаю, что ваше здоровье отменно. Я (император) забочусь о благополучии и процветании своего народа. Все мои помыслы о проживании его в дружбе и согласии. Все деяния сводятся к этому. Прочитал (Ваше) пись​мо после приезда Тапкас Сангуна. Но вы исключительно муд​ры, очень дальновидны, к тому же храбры и догадливы; поэто​му, сидя в своей крепости, мирно управляете всей великой сте​пью. Ваша слава доносится до нашей ставки. Когда задумыва​юсь над Вашими деяниями и выдающимися успехами, меня обу​ревает глубокая тоска. Император Тейзунь (его имя Ли Шиминь) нашей великой Тань стоит выше всех царей, его прозор​ливость и деяния будет прославляться веками. Он воцарил мир в окрестностях Куашань
 на средней равнине. Кроме средней равнины, ему покорились все мелкие племена разных округов.

Когда в 4-ом году Жингуаня
 (630 г. нашей эры) в ставку прибыли правители разных племен северо-запада, чтобы пови​дать императора, они все требовали, чтобы он (Тань Тейзунь) стал для них «Солнечным каганом». С тех пор, когда издавали указ о назначении правителей других народов северо-запада, то ставили печать «Император – Солнечный каган». В действи​тельности с этого времени началось почитание его всеми окрест​ными народами и народностями.

В 6-й год Жингуаня (632 г. нашей эры) Тань Тейзунь напра​вил визиря Вань Ийтуня своим послом в государство вашего кагана и для воцарения мира назначил кагана официальным указом. 
21-ом году Жингуаня (647 г. нашей эры) сам правитель вашего каганского государства прибыл в Чаньянь
, чтобы встретиться с императором. Тань Тейзунь наделил его званием Сангуна правого крыла, опоры кыргызов. С этого времени до последних годов Тиянбо
 (до 756 г. нашей эры) прибытие в ставку, преподношение даров, встреча с императором не пре​рывались. Каган, ваши предки и прежде были в милости наше​го государства. Каган, я предполагаю, что среди мудрецов ва​шего государства говорят об этом. Я глубоко почитаю, как на​следник, великие деяния предков, всемерно ценю в старину.

Я слышал, что после годов Тиянбо (после 756 г. нашей эры) из-за уйгуров прекратились ваши искренние взаимоотно​шения со ставкой (со ставкой императора). Самовозомнив, уй​гуры игнорировали отзывчивость и учтивость: преследуя свои корыстные цели, они начали враждебно относиться ко многим мелким народностям. Каган, я знаю, что вы в течение несколь​ких эпох считаете их своими врагами. Вы обязательно утолите свою кровную месть, разгромите их ставку, развейте их в пух и прах. Изгоните их правителя на самый край Кумдука. Ваши деяния величественны, такое не по силам поколениям ближай​ших эпох.

Когда на территории средней равнины шли столкновения и были смуты, уйгуры представляли большую силу и оказывали нам помощь. Мудрые предки нашей империи (императоры) вос​хваляли их, считая их честными, добропорядочными, и даже ста​ли сватами, выдав за их кагана принцессу. Сегодня же они убегают, покинув свою отчизну. Они обязаны были быстрее воз​вратиться, признав свою вину, выслушать мои упреки и понести наказание. Они этого не сделали и, словно взбесившись, напали на несколько государств с той стороны горной гряды, жестоко расправляясь с мирными жителями, стали вероломными врага​ми нашей империи. Вот уже минуло более четырех лет.

Я намеревался, собрав многочисленное войско, уничтожить этих смутьянов. С другой стороны, отдав приказ правителям двух округов  – Чужу и Таюань
, чтобы покорить их и пока​зать свое могущество, я надеялся по-доброму договориться с ними, если они откажутся от злых намерений. А они, оказывает​ся, издевались над принцессой, убивали наших воинов и людей, проживающих на границе, нанося нам урон: угрожали нашим приграничным городкам, грабили и занимались разбоем. Недав​но правитель нашего округа Таюань – Лийу Миянйу, разгне​вавшись, собрал войско и внезапно напал на основные силы врагов, где находился их военачальник. И тем не менее их ране​ные, затаив свою злобу, убегают.

Сегодня раненные уйгурские воины, численность которых не достигает и тысячу, скрываются в ложбинах. Их поймают в те​чение полумесяца, десяти дней. Как я был бы счастлив, если вновь увидел бы свою дочь принцессу (ханшу).

Вы, каган, уже давно враждуете с ним, их следует полнос​тью уничтожить; если их немного оставить в покое, грянет беда. Думаю, вы несказанно обрадуетесь, когда издалека услышите эту радостную весть.

Я слышал родословную Хакана. Мы берем свое начало от одного рода. Воевода
 – смиритель северной стороны импе​рии Хань, в прозорливости и гордости не уступал никому в мире. Возмужав, он защищал границу, прекрасно стрелял из лука и метал из пращи.

И его потомки – внуки – прекрасно овладели военным искус​ством. Его внук
 был назначен главнокомандующим. Во гла​ве пятитысячного войска он вступил в великую пустыню. Пра​витель хуннов направил против него войско всего государства, но не сумел справиться с ним. Хотя он и попал в плен, его слава разнеслась среди других народов. Наша империя (империя Тань) навечно чтит дорогу, проложенную воеводой для успокоения северной части. Каган, вы, оказывается, тоже из рода великого полководца (Ли Линя), так что мы – потомки одного рода. Поэтому величественны и благодатны ставки каждого из нас.

Слышал, что раньше нашу дочь-принцессу (Тайгы) освобо​дили храбрые воины кагана. С каганом мы одного рода, каганское государство – родственное нам, вы поэтому под охраной специальных людей отправили принцессу в наше государство, вот здесь, каган, наглядно проявились ваша отзывчивость, стрем​ление ценить родство, дружбу соседей. Я был растроган этим от души и даже прослезился. Но вскоре уйгуры опять внезапно перехватили принцессу, она до сих пор не прибыла в наше госу​дарство; каган, они (уйгуры) убили и вашего посла-визиря, под охраной которого вы отправили принцессу. Это гложет мою душу, и я до сих пор не могу забыть его. Каган, я видел письмо, в котором вы спрашивали, где принцесса. Вы утверждали, что ее обязательно надо найти, будь она даже в небесах или же под землей, ее сейчас неустанно ищут наши воины, охраняющие гра​ницу, которые оказывают этим большую услугу. Скоро уйгур​ские преступники будут пойманы. Тогда им сразу будет вынесе​на суровая мера наказания (смертная казнь). Выражаю свою признательность кагану за его большую человечность и искрен​ние намерения. Все уйгуры не минуют смерти, их племена не встанут на ноги. Наше государство станет соседним государ​ством с каганом и мы сохраним свои земли в пределах прежних границ. Мы и далее продолжим свои плодотворные деяния и будем радоваться своим действиям. Ведь их корень один. Вот тогда гонцы не будут являться с наших границ с военными вестями, луки и копья будут зачехлены, а стрелы вложены в колчаны. В таком случае многочисленные народы и племена будут взирать на нас и подчиняться нам, зная, что между наши​ми двумя государствами установлены дружественные отноше​ния. Каган, раз вы сами такой человек, думаю, сами же найдете выход из положения. Поэтому решил направить в ваше госу​дарство чиновника ставки и дополнительно советника (жавганя), наделив его высоким чином, в качестве особого посла, и выразить свою благодарность за вашу честность и отзывчивую, искреннюю дружбу. Надеюсь, что это будет истинной порукой нашего вечного и великого взаимодоверия.

Все сказанное будет сделано. Почему бы этого не сделать? И еще, с древности по императорскому приказу назначались наместники для других малочисленных племен и народностей, проживающих в средней равнине, и они твердо управляли насе​лением. Теперь до указа о назначении каганом я хочу удостоить вас одним особым, хорошим званием. Я должен немного знать о ваших, каган, мыслях.

Поэтому я посылаю человека, чтобы передать свои сообра​жения. После возвращения нашего посла снова с другим по​сольством я направлю вам дары, выразив свое отношение к вам. Передайте привет от нас всем нойонам и жайсанам  ваше​го государства. В этом письме мы не сумели перечислить их поименно.

3-й день Хуйчаня
 (843 г. нашей эры), 15 марта.
Письмо кыргызскому хану (второе письмо)
Почтенный привет кыргызскому хану
 от меня, императо​ра великого Таня. Сейчас вот наступает период весны. Теплеет солнце. Я надеюсь, вы в здравии и благополучии.

Прибыли (ваши послы) такие, как Жоокуусол. Мы приняли ваше письмо и присланных в дар скакунов – аргамаков. Я обо всем осведомлен. Хан, вы собрали в северных предгорьях храб​рое войско, а сами слывете грозным воином и героем севера. Вы мудры и деятельны. Вы честно и мудро правите своим мно​гочисленным народом, ваша слава гремит среди других племен, ваш авторитет высок в других приграничных вотчинах.

Отправка от вашего имени посла – визиря, преподнесение с почестями скакунов, выражение искренних чувств правящего вами народа – это мы восприняли как ваше чистосердечное отношение. Прибыв (сегодня) в ставку, я сразу же прочитал ваше письмо. При чтении меня обуяла радость, я даже не успел поесть. Когда речь заходит о вашем искреннем отношении к нашей империи, поднимается настроение и тянет к безмятежно​му сну. Если обратиться к прошлому, то в годы Жингуаня
 (627–650 годы нашей эры) во время правления великим Танем императором Тейзунем (его имя Ли Шиминь) от вашего госу​дарства постоянно прибывали в ставку с преподношениями. И император назначал на престол (вашего правителя), прибы​вающие удостаивались великих почестей императора, получали из его рук ценные дары. Поражало, что с тех пор до настоящего времени в течение продолжительного времени не обменивались вестями. Откуда мы могли знать, что преградой этому являлись уйгуры. Вот теперь радость наполняет нас, когда мы из вашего письма узнали, какие великие дела творите вы. Собрав войско, вы много лет копили силу, полностью утолив свою старую, уже остывающую кровную месть. Разрушена ставка уйгуров, теперь уже никто не будет препятствовать землям наших государств.

Когда вы разрушили ставку уйгуров, я узнал, что вы, осво​бодив нашу дочь – принцессу Тайгы и снарядив особое посоль​ство, отправили ее в нашу ставку. Позже дошли слухи, что по дороге принцессу вновь перехватили уйгуры. Но что бы не случилось, уважаемый хан, я глубоко тронут, что вы, соблюдая все обычаи, дружбу, проявляя отзывчивость, не взирая на пере​суды своих соплеменников, проявили мудрость, дорожа нашей дружбой. На самом деле проявление такого сердоболия трудно передать на письме. Уйгуры покинули свои места обитания, на​рушили свое обещание, бросили охрану границ. Учитывая их прежние заслуги, я оказывал им милость. Все время я защищал их. А они не оценили милость, продолжали творить злодеяния: не уважали нашу принцессу, жестоко глумились над простым народом, не переставали грабить и угонять скот. Чтобы сохра​нить прежнюю дружбу, я не приказывал им возводить крепос​ти. Проходили за годом год, за месяцем месяц. Стойкую службу несут защитники наших рубежей. Они выходят из положения, их служба достойна похвалы. Наша принцесса вновь попадет в наши руки. Кровопийцы, совершая много преступлений, избега​ют заслуженной кары на земле. Задумайтесь, куда же примкнет их простой народ? Хан, будучи очень далеко и узнав об этом, думаю, вы будете глубоко переживать. От них остались жалкие, бродячие остатки, но я опасаюсь среди них их кровопийцев и подстрекателей. Тревожусь: они могут напасть на вашу землю, смогут ли они мирно жить в вашем государстве. Поэтому, хан, следует наладить жесткую защиту, найти против них выход и совместно с нашей империей полностью уничтожить их, будем осторожны, как бы из их жалких остатков позже не разгоре​лось пламя. В общем, надеюсь, что вы, как и прежде, будете в хороших отношениях с нашей империей. Между нами никогда не будет чувствоваться расстояние, если у нас всегда будет уваже​ние, взаимопонимание и добрососедские отношения. (Ваш по​сол) Жоокуусул срочно уезжает, поэтому мы не стали дальше продолжать это письмо. А проведение церемонии и импера​торский указ я доведу до вас после, через особое посольство. Думаю, что вы в курсе этого дела.

3-й год Хуйчаня (843 г. нашей эры). Середина марта.

Письмо кыргызскому кагану (третье письмо)
Написано по указанию императора. (Два сопроводительных письма приложены в конце).

Император с уважением приветствует кыргызского кагана. Прибыл (к нам) Ошкар-сангун, я принял от него ваше письмо, сто лошадей, десять беркутов, преподнесенных в дар. Я осве​домлен обо всех вас. Каган, всевышний вас наделил мужествен​ным обликом, решимостью, доблестью, смелым словом. Вы ус​покоили всех в великой пустыне. Вы разрушили юрты, шатры уйгуров, отомстили им, восстановив справедливость. Вы защи​тили шатер нашей принцессы, эти ваши деяния еще раз говорят о том, что вы –справедливы. Вы направили посла, написали письмо, мудрый визирь вашего народа, пройдя через северную пустыню, пески, издалека доставил нам скакунов, соколов. Это, с одной стороны, говорит об отзывчивости, о наших родствен​ных корнях, с другой стороны, означает стремление к миру.

Радуюсь про себя, когда вспоминаю о ваших оказанных ус​лугах. Я сам продолжаю великое дело своего отца, держу в узде разные вотчины и округа. Следует выполнять то, что суждено. По правде говоря, тревожусь, что мое образцовое правление не дойдет до всех мест, не говоря об упорядочении политической власти для последующих поколений, как это делал Тань Вань в империи Шань
. Думы обуревают меня, когда я сравниваю устройство государства с централизованным управлением Хань Шуаня
. А от вашего государства мы значительно отдалены и раз нет мест, которые должны управляться по указу импера​торов нашего государства, то нельзя распространять эти цере​монии у вас. А раз так, разве может вмешиваться в ваши дела наша власть? Каган, просто я веду речь, чтобы мы уважали свои родственные узы, хранили нашу древнюю честь и славу. Хакан, и еще об одном задумываюсь я, вы ведь ставите перед собой великие цели, поэтому зло, которое может в будущем препятствовать, необходимо искоренить. Поэтому мне здесь за​хотелось повести речь о великих и злостных деяниях в старину. Из этих деяний, которые могут служить примером, можно по​нять душу.

Правитель Когшара, убедившись, что он не в силах преодо​леть раздробленность и усилить государство Кутуйуш куттениркут, отправил посла в империю Хань, признав свою вассаль​ную зависимость, а – наместником. С этого времени его потом​ство жило счастливо.

Прибыв в империю Хань (империя Восточная Хань), Тениркут поэтому называет императора своим дедом по материнской линии – таята и в дальнейшем счастливо прожил под покрови​тельством династии Хань. Их назначали, они продолжали пре​подносить дары и платить дань. Они дали свое согласие быть навеки вассальным государством и жить на юге великой пусты​ни. Позже так и случилось, на северной границе было спокойно. Никогда не было гонца с вестью, что приближаются враги, пре​давая все огню.

В последнее время уйгуры объединились в союз с большим государством и, пользуясь их поддержкой, прослыли героями среди других северных народов. Многочисленные племена и на​родности не в силах оказать им сопротивление, покорились, в этой части земли воцарилось спокойствие. Это длилось более ста лет.

Из этих событий все ясно. Каган, вы и сами прекрасно это понимаете. Вот так и сегодня не исчез род уйгуров, они затеса​лись среди малочисленных народностей севера и китайцев. Взять к примеру род кара арабалуу
, они до сих пор боятся многолетнего гнета уйгуров и находятся от них в зависимости. Обуре​вает тревога: что же будет, если уйгуры вновь наберутся сил и выступят с войском. Поэтому мы, обе стороны (две головы), должны быть готовы к этому.

А те мелкие племена и народности должны обязательно знать наши с вами близкие связи, порвать свои отношения с уйгурами, установить с нами истинную дружбу и мирно жить. Желательно, чтобы они расселились в средней равнине и жили во взаимопо​нимании. Тогда не осталось бы места, где они (уйгуры) могли бы совершать свои злодеяния. Поэтому я решил издать особый указ и присвоить вам звание. Об этом будет объявлено везде. Уйгурам прежде присваивалось звание «Каган Тенгри», его да​вали им многие годы. Это звание не давали сами себе уйгуры. Теперь вот уйгуры разбиты, они разбрелись. Ныне разумно не присваивать такого звания. На мой взгляд, в годы Жингуань (627–649 годы н.э.) ваши предки, Каган, прибыли в ставку на​шей империи Тань и встретились с императором, тогда Тань Тейзунь
 присвоил чин (звание) сол кол (левая рука) сангун, опора кыргызов. Я тоже хочу быть наследником этого примера императора Тейзуня, вы также должны уважать мудрые и чис​тые помыслы своих предков, а раз так, то «кыргыз» (жыйан-гун) будет оставаться названием вашего государства, по им​ператорскому указу вы получите чин, который тоже звучит пре​красно, и это сблизит нас.

А первая часть «жыйан» (...) в слове «Жыйангун» (...) озна​чает «куругус, чирикис». «Кун» (...) передает значение «потомок, семя» и означает в целом «потомок куругуса». Что же может быть прекраснее такого названия.

Вчера я дал указание таким, как визирь, управления обряда​ми Жинь Су
, чтобы они лицом к лицу с вашими послами – визирями обсудили важные дела. Такие, как Ошкар-сангун, пре​красно поняли меня. Они выразили свое согласие сотрудничать. Здесь «не давали клятв, обнажив сабли и зачерпнув водку»
, но пришли к твердому решению. Теперь дело в том, с чего начать работать.

Недавно, когда уйгуры приехали в нашу крепость, государство
31-я страница рукописи
(Великий Тань), выпустив стотысячное войско, просил под охраной вывести его к северу большой дороги. А оказалось, оно скрытно достигло покоренного им, раздробленного народа и выпросило местность близ наших границ с целью укрепить свое обескровленное войско и с новыми силами вновь выступить в поход. Соблюдая наши с вами отношения, Хакан, я наотрез вос​противился их просьбе. Теперь уйгуры на самом деле стали изгоями нашего государства. А ведь это ваш, Хакан, неприми​римый враг. Его истребление, несомненно, послужит залогом мира, спокойствия. Настало время наказания их всевышним. В такой момент это можно сделать легко. В древности бытовало изречение: «бери, что ниспослал всевышний, иначе можно пост​радать». Вы, Хакан, не упустите такой удобный момент и спеш​но разгромите их. Если не уничтожить уйгуров, то не воцарится мир и благодать в вашей душе. Не упускайте зря время, трени​руйте своих воинов, готовьте коней.
32-я страница рукописи

Злость охватывает от того, что между нами затесалось мно​жество раздробленных народностей. Было бы прекрасно, если мы с вами бескорыстно объединили свои усилия и вы находи​лись бы близко к нашим рубежам, когда на государство грянет беда, тогда почему же они будут препятствовать уничтожению других? И еще тревожит меня, как бы их (уйгуров) остатки не явились к вам, выражая свою полную покорность. Хакан, вы должны полностью уничтожить их. Вы ни за что не должны простить вероломное войско, принимать их бродячих военачаль​ников. Иначе это будет воспринято как пособничество смутья​нам, подстрекателям, ненавистных нам. Тогда на нашей границе будут столкновения, конфликты, сие означает навлечь беду на свою голову.

В прошлом году зайсаны (военачальники) уйгуров заяви​ли нашим китайским послам: «И после пленения кагана Ли Жинем
 в нашем государстве осталось 20–30 человек. Но, несмотря на это, мы вновь будем приезжать к своим соплеменникам». Вот так, даже обескровленные, они спесивы. Вы, Хакан, глубоко задумайтесь над их словами, разве не обуревает вас печаль?
33-я страница рукописи

Слышал, в местности Каражон
, вроде вы, до сих пор стоит неразрушенная ставка уйгурского командования. Как я разумею, человек не забывает свою отчизну. Видимо, и они жи​вут надеждой скорого возвращения. Посему следует беспощадно стирать с лица земли их разрозненные части, для них не надо оставлять никаких надежд. Это приведет к победоносному за​вершению войны, с другой стороны развеет в прах их чаяния возвратиться в свою отчизну.

Хакан, уже минуло немало лет, как вы набрались сил. Сами вы стали героем целой эпохи. Следует изменить место вашего обитания и положения. Если вы будете жить по старинке, как прежде, то как можно завоевать Север и покорить многочис​ленные племена?

Я пекусь о безмятежном проживании в средней равнине Хуаши
, о благополучии ее жителей. Лишь одна мысль всегда гложет меня: пусть народ живет мирно, возможно ли, если хоро​шо не знать положение, достойно управлять, демонстрируя свою силу и мощь, такой необозримой территорией, как дальние боль​шие пески, большие земли?
34-я страница рукописи

Просто, Хакан, вы возглавьте это, если мы установим вза​имные отношения, будем делить радость и печаль, заранее обго​ворим все дела, все нам будет по силам.

Хакан, если вы со своими советниками и военачальниками придете к одному мнению, тогда думаю, осуществится такое благое намерение. Мое искреннее к вам отношение вы поймете после приезда вашего посла-визиря. Самое лучшее – сразу направьте своего посла с письмом! И я, конечно же, направлю к вам свое​го визиря, ответственного за срочные дела, издам указ о назна​чении на царскую должность.

Хакан, сейчас самое жаркое время лета, позаботьтесь о сво​ем здоровье. Передаю привет всем вашим советникам, воена​чальникам и другим визирям. В этом письме не имел возможно​сти перечислить их поименно.

4-й год Жуйчаня (844-й год нашей эры). Лето.
36-я страница рукописи
Сопроводительное повествование к письму, написанному кагану кыргызов
Упомянутое выше письмо написано 23-го дня этого ме​сяца по указанию правителя, сидящего на царском троне (1), по императорскому приказу. Когда был получен такой приказ, я обратился с просьбой написать письмо после завершения пере​говоров Жынь Су (2) с ними (посольством кыргызов). Вот се​годня закончил писать. Примечания к моему сопроводительно​му повествованию:

1. Царь ежедневно, в определенное время воцаряется на пре​стол и работает вместе со своими визирями.

2. Жинь Су – человек, проводивший переговоры с послами кыргызов.

Сопроводительное повествование к письму, написанному ка​гану кыргызов.

Письмо, изложенное выше для прочтения, написано по при​казу императора.
37-я страница рукописи

К письму, написанному мною сегодня, я добавил некоторые сведения из истории кыргызов. Ибо визирь, оказывается, не зна​ком со сведениями, что кыргызы являются потомками древних жийангунов (куругусов). Видимо, он знаком с ними поверхност​но и не имеет четкого представления. Мною эти сведения изме​нены и дополнены по указанию императора. В этом письме есть некоторые слова, значение которых не вполне ясно. Я дал им некоторые разъяснения. Но следует упомянуть, что и я знаю мало, знания мои не столь обширны, да и навыки писать письма не столь глубоки, самое трудное, сердце, оказывается, дрожит от страха, когда говоришь перед грозным императором. Это сопроводительное повествование будет передано императору вместе с письмом.

38-я страница рукописи
Письмо кыргызу (четвертое письмо)
Написано по указанию императора

(В конце для императора приложено сопроводительное повествование)
Император с почтением передает привет кагану кыргызов. (От вас) прибыл в столицу советник (инанчур сангун) Дадас. Прочитав ваше письмо, мы приняли двух белоснежных жереб​цов, присланных вами в дар. Мы извещены обо всем. Хакан, Ваша прирожденная мудрость сияет, подобно вращающейся Большой Медведице вокруг Северной Полярной звезды. Ваша храбрость позволяет называть вас главным человеком великой северной окраины. Над вами реет стяг – бунчук с ячьими хвоста​ми. Четко разграничены ваши границы, вы основали государ​ство. Вы очень храбры, великодушны. Следует незамедлительно выдвигать такого дальновидного правителя. Думая о ваших ус​пехах, я всегда восхищаюсь ими, они оказывают на меня глубо​кое впечатление.
39-я страница рукописи
Вы в своем письме утверждаете: «После возвращения совет​ника (сангуна) Ошкора не было посольства из Китая». В пись​ме, отправленном с сангуном Ошкором, я писал: «Хорошо бы сразу же направить посла с вашим письмом. Я также, конечно, направлю к вам своего визиря по срочным делам и подпишу свой указ о назначении на трон». Хакан, вы, видимо, не до конца поняли мое намерение. Чувствуется, что вы в ответном письме немного упустили это. Я думал направить свое посольство, но с нетерпением ждал вашего письма. Вы в своем письме написали: «Словно золото и серебро под камнем, в зародыше отвергается наша дружба, закрыты пути-дороги для тех, кто выезжает и въезжает». На самом деле горы отделяют нас, дорога дальняя, крепости кагана непосредственно не граничат с нами, иначе что же может послужить преградой для близости двух государств. Хакан, я думаю, вы прекрасно понимаете это. Не стоит прояв​лять об этом беспокойство. В своем письме вы отметили: «Два народа обмениваются письмами, конечно, следовало бы почаще видеться».

40-я страница рукописи

Да, через письмо невозможно передать все, вероятно, и сказанные слова могут быть изложены не вполне достоверно. И даже есть разница, когда делается взаимный перевод письма малых народностей на китайский. Поэтому мы должны опирать​ся на искренность наших сердец, лишь бы сохранить вечную дружбу – единство. Хотя мы и не беседуем с глазу на глаз, но можем понять друг друга. Замыслив любое дело, следует преж​де всего подходить к нему искренно, от души, нет необходимости сомневаться и осторожничать. Речь идет о доверительных свя​зях наших сердец. И еще вы в своем письме говорили: «Вырвем ядовитую колючку, растущую во дворе двух государств», это прекрасные слова. Это я к тому, что уйгуры были самыми воин​ственными на севере, властвовали целую эпоху, более века им были подвластны все проживающие там народы. На сегодня вы полностью разгромили их, сполна утолив свою кровную месть. Эти ваши деяния не только превзошли тех, кто жил прежде, слава о вас разошлась по всему северу.
41-я страница рукописи

Это было великое, глубоко продуманное деяние. Раз так, то зачем вновь разжигать очаг, превращая его в полыхающее пла​мя? Кара арабалуу, по достоинству недооценивая наши искрен​ние взаимоотношения и могущество, стараются заслонить на​ших непримиримых врагов. Это из-за того, что они не принима​ют вас, Хакан, всерьез, не будет впредь спокойствия, если не подчинить это единственное племя. Можно ли снести такое или нет? Хакан, вы прежде подробно расспрашивали о девушке-ханше (Тайгы). Утверждали, куда она денется, даже если она взлетит в небеса или провалится сквозь землю. Если вы спроси​те об этом сегодня, чтобы уделить мне свое внимание, то какую надежду вы питаете? Хакан, я думаю, Вы обязаны воспользо​ваться удобным случаем – их обескровленностью, неутомимо пуститься по их следу со своим самоотверженным войском, пой​мать и наказать главарей бродячих, убегающих уйгуров, тогда поход против кара арабалуу будет успешным, подобно тому, как подобрать то, что упало на землю.
42-я страница рукописи

 Нет никакой необходимости во главе войска вновь объяв​лять им войну, можно одним ударом уложить сразу двоих, тогда все стало бы вашим, что может быть прекраснее этого?
Вы в вашем письме говорите: «Я отправил вашу девушку – ханшу, выделив охрану, но вы не упомянули о ней». Вот что приключилось с ней: прошло пять дней после того, как вы, Хакан, отправили девушку-ханшу (Тайгы), и ее вновь захватили уйгуры. Они перебили визиря и охрану, которую вы выделили. Вот уже два года, как девушка-ханша мыкается в Кумдуке, прошло с тех пор много времени. Поэтому я не стану заново говорить об этом. Через Жавганя
 я передал вам свою ис​креннюю признательность, а также душевное приветствие.

Как я слышал, вы осенью этого года намереваетесь перенес​ти ставку Хакана уйгуров, загородить это огромное государство и занять его территорию. Тогда правители всех других много​численных народов будут опасаться вашего могущества. А у уйгуров рухнут все надежды.
43-я страница рукописи

Тогда вы несколько приблизитесь к границам китайского народа. Можно утверждать, что это довольно хороший план.

А если говорить о направлении войска, которое вы просили, и своевременной его концентрации в указанном вами месте, то расстояние между границами народа кара арабалуу и нашего государства тысяча километров. Это все песчаная пустыня. Испокон веков наши китайские войска не ступали там. Недавно мы провели разведку внутреннего положения уйгуров. Выведа​ли, что они, беспрестанно убегая, нашли убежище в местности Кусан. Когда наступит осень этого года, я отдам приказ прави​телям таких близких к границе аймаков, как Йу жу, Тайуань, Жинву, Тиянь
, о выделении ими войска. Хакан, по моему предположению; когда вы начнете грозно наступать, уйгуры сразу обратятся в бегство... тогда я отдам приказ тем (четырем аймакам), чтобы они преградили им путь отступления. Будем же строго верны в определении времени боевых действий. Хакан, я верю, что у нас будут единые действия, одна цель.
44-я страница рукописи

Я принял инанчура Дадаса во дворце Лидигу как настояще​го гостя, устроил развлечения. Согласно требованию, изложен​ному в вашем письме, я не стал его долго задерживать. После этого я направил к вам своего визиря по срочным делам и издал указ о вашем назначении. Поэтому, выражая свою ис​кренность, я довожу его вам через своего человека. Пусть он остается до тех пор, пока народ вашего хаканского государства не поймет традицию назначения на трон. А традиция такая же, как и назначение уйгуров на трон. Хакан, вы только приступае​те к созданию государства. Вы, оказывается, были во главе власти многих раздробленных народов, между нами, разумеется, должны быть добрососедские, глубоко дружественные отноше​ния. Имеют глубокие корни и отношения согласия, заложенные еще нашими предками. Если, таким образом, будут царить вза​имопонимание и согласие, кто же посмеет ослушаться? Что же может быть прекраснее взаимопонимания, взаимного сверше​ния великих дел. Весна теплеет. Хакан, берегите свое здоровье. Передайте от меня привет всем вашим советникам, военачаль​никам, а также всем визирям!
45-я страница рукописи

В этом письме не было возможности назвать их поименно. 
5-й год Жуйчаня (845 г. нашей эры). Весна.
46-я страница рукописи
Сопроводительное повествование к письму, написанному кыргызу
Вышеприведенное сопроводительное письмо написано мною по приказу императора. Я ознакомился со всем содержанием письма, написанного ими (кыргызами), и написал подробный ответ соответственно содержанию. По возможности не была упу​щена ни одна деталь, требующая ответа. Вместе с тем, избегал приукрашенных слов, чтобы смысл был понятен. Вообще, при назначении на трон по императорскому указу они в обязатель​ном порядке должны назвать правителя вассального государ​ства. Было ясно изложено соблюдение церемонии воцарения на трон и эта церемония должна обязательно быть такой, как и прежде у уйгуров. Если же придется еще глубже подойти к положению, то тогда императорский указ разъясняется им от​дельно, когда прибывают послы из нашей ставки, тогда это бу​дет более убедительным. Мы высказали вышеприведенные причины.
47-я страница рукописи

Это предоставленное Вам (мой император) для ознакомле​ния может быть письмом или нет?

5-й год Жуйчаня (845 г. нашей эры). Весна.
48-я страница рукописи

«Прибытие кыргызов в ставку, графическое описание 
их подношений, даров, вступительное слово 
к ним и повествованию».
В древности (во время империи Жовь) белого фазана, преподнесенного в дар из Йушаня
, (император Жовь) пере​дал музею предков, (время империи Хань) из далекого государ​ства, западной части Какарта преподнесли в дар одного дангыта, которого тоже вписали в исторические книги. Это было сделано под впечатлением их искренних побуждений. А если за​думаться, во времена отзывчивого императора
, мудрого им​ператора
, благодарного императора
, храброго императо​ра
 и далее во время четвертого года правления нынешнего священного, всесильного, заботливого императора
, устано​вившего закон, счастье упало с небес, налицо все успехи импе​рии. Разные деятели с большим почетом выдвинуты на должно​сти. Налажена работа и у простых тружеников.
49-я страница рукописи

 (Ставка) проводит разумную политику и стала опорой во всех местах. Народ восхваляет императора как мудреца. На севе​ро-западной пустыне воздвигнута стена, великие деяния сверша​ет наша империя. Вот так безмятежно проходили дни и месяцы, над нами сияющее небо, не было нашествия различных насеко​мых, собран обильный урожай зерновых. Благополучие царит на средней равнине, отовсюду постоянно приезжают в ставку представители других народов. Словом, по большой северной дороге прибыли правители. Кыргызы направили посольство с письмом во главе с таким визирем, как Жоокуусол, преподнес​ли в дар двух скакунов –  аргамаков. Преодолев пески, которые текут из-под ног, обливаясь потом, пройдя через огромную пус​тыню Гоби, они прибыли сюда, чтобы выразить свое искреннее отношение. Видимо, на них оказало свое воздействие недостижи​мые успехи нашего императора, иначе зачем они прибыли, испытав много тягот? Ведь у императора есть блистательная кон​ная арба для торжеств, он не нуждается в скакунах для езды, разве что можно этих коней запрячь в арбу для перевозки им​ператорских барабанов. Вот так их (кыргызов) посольство про​шло на самое почетное место в ставке и лицезрело императора.
50-я страница рукописи

Император даже угощал их самыми ценными морскими про​дуктами. Преподнес в дар такие драгоценные вещи, как расши​тые шелковые материи.

Мы видим, что в рукописи ушедшего в мир иной, военачаль​ника, посаженного отца Жаданя «Повествование об иностран​цах, прибывших отовсюду в древности и ныне» отмечено, что своими корнями кыргызы восходят к древнему «государству Жиянкун (Куругус)». В 21 году летоисчисления Жингуаня (647 г. нашей эры) во время царствования в великом Тане императо​ра Тейзуня (его имя – Ли Шиминь) прибыл в ставку правитель кыргызского государства. Он был пожалован (императором) в чин сангуна и назван опорой кыргызов. Вот так до 3 года летоисчисления Тиянбо (до 744 г. нашей эры) императора Шу-анзунь великой Таньской династии (его имя – Ли Лонжи) не прекращались их (кыргызов) приезды с преподношениями.

Позже в средней равнине было много бедствий, террито​рию между ними занимали уйгуры.
51-я страница рукописи

Кыргызы были разгневаны на них, воспользовавшись, что у них царил джут, они громили их ставку, предавали огню юрты. Заслонена была вся земля, где обитало племя юль. С тех пор развеялся густой туман, прояснилось небо, прибыли они (кыр​гызы) и собственными глазами увидели лик императора.

Я прочитал такое указание императора Тейзуня (его имя – Ли Шиминь). Он, оказывается, обратился к своим многочислен​ным визирям: «Другие национальности со стороны голых юж​ных гор и большой западной пустыни по своему желанию, пройдя такой дальний путь, прибывают сюда. В чем же причина?». Тогда его военачальник Пань Шуанлинь сказал: «Они прибы​вают в ставку, пройдя дальний путь, потому как в районе сред​ней равнины спокойно, власть императора миротворная». Тог​да император Тейзунь вновь обратился к ним: «Да и прежде не так уж было спокойно на средней равнине, тогда почему же они приезжали? Размышляя над этим, я содрогаюсь в душе. Почему же? В древности Чинь Шыгуань
 объединил шесть округов (создал династию Чинь).

52-я страница рукописи

Хань Вуду (император) силой навязал и укрепил свой ав​торитет в западной и северной части. И сегодня, несмотря на дальний путь, отовсюду из далеких земель прибывают к нам в гости разные народности. Мысленно сравнивая себя с императорами Чинь и Вуду, я чувствую удовлетворение. Эх, если бы такую прекрасную традицию впредь продолжали подрастаю​щие поколения, желаю я. Но содрогаюсь при мысли, что безус​пешны попытки других достойно продолжить путь, проложен​ный вышеупомянутыми двумя императорами».

Когда я (ваш визирь) задумываюсь над тревогой императо​ра Тейзуня великой династии Тань, то прихожу к мысли, что он с прозорливостью старается предугадать далекое будущее, ищет путь, продолженный мудрыми предками-императорами для ве​ликой династии Тянь из эпохи в эпоху. На самом деле он погло​щен думой о далеком будущем! Вот в этом увековечении славы императора Тейзуня, пути, проложенном его предшественника​ми: мой император, вы сегодня продолжаете императорское дело предков, вы стали главным человеком развитой эпохи. Ведь хорошо говорить так!
53-я страница рукописи
Чтобы император был похож на Чиня, приносится жертва, которая приносит удовлетворение, и еще во всем государстве для познания языков разных народов во главе стоит мудрый, прозорливый человек, в его произведении должны быть охваче​ны все события, богатые содержанием, начиная от древности до современности. Император отдал приказ сыну – наследнику пре​стола Вию Зунчиню и молодому секретарю Люшу, они обязаны были побеседовать в гостином дворе наедине с послами, устано​вить подобия и различия между ними и нами, расспросить о тяготах, которые они терпели на своем пути и восполнить те упущения, которые не записаны в ставке. Они описали язык и мелодии других народов, населяющих северо-запад и северо-восток, горы и дороги, которые сами прошли. Вот в этом повествовании четко, ясно и уместно описано все, что предстояло раскрыть, логична и манера повествования.
54-я страница рукописи

Про себя и твержу: в начале летоисчисления Жингуань им​ператора Тейзунь великой династии Тань (627 гг. нашей эры) начальник отдела писем Иань Шигу так сказал императору: «В старину, в эпоху императора Вуваня династии Жовь на земле начались смуты и разные далекие государства пришли в ставку, выражая свою покорность. В истории Жовь эти собы​тия собраны и описаны в «Памятном сборнике встреч импера​тора с главами других народов». Вот и сейчас люди из бесчис​ленных округов прибывают в ставку и встречаются с императо​ром. Ведь многие народы из севера, юга, востока и запада вы​ражают свою покорность перед нашим государством. Оказыва​ется, мы обязаны описать и изложить это правдиво. Поэтому, мой император, прошу вашего подтверждения на разрешение описать все эти события еще в одном «Сборнике графического описания встреч императора с главами других народов», – попросил он. Император Тейзунь одобрил это предложение и подписал указ.

Основываясь на ценных и интересных событиях, описан​ных Уйи Зунчинем, Люшу, мне графически воспроизвели ри​сунки. Ваш подданный взял на себя смелость написать это введение.
55-я страница рукописи

Здесь графические рисунки и повествование соответствуют друг другу, введение я разместил впереди этого повествования.

3-й день летоисчисления Хуйчань (843 г. нашей эры). Конец марта.
56-я страница рукописи
«Прибытие кыргызов в ставку
 и графическое

описание их даров, сопроводительное письмо 
к их повествованию»
21-го марта и рассказал вам, когда вы восседали на своем императорском троне, что с вашего разрешения такие люди, как Люшу, были у кыргызов и описали их обряды и традиции. Сегодня написано это повествование. Оказывается, это уже дав​но созрело. По моему наблюдению, еще в начале периода Жин-куань
 в ставку нашей великой династии Тань прибывало бесчисленное множество представителей разных народов, поэто​му Тейзунь (Ли Шиминь) отдал распоряжение описать и графи​чески воспроизвести одежду и облик этих людей. Он назвал эту книгу «Сборником графических рисунков прибывших по делам и их преподнесенных даров».
57-я страница рукописи

Поэтому я тоже приказал художникам графически воспро​извести облики таких, как кыргызский посол – визирь Жоокуусол, и даю это описание вам. Вместе с тем, несмотря на неглубо​кие знания вашего подданного, я написал суховатое введение к этому описанию. Да, ваши мысли, высокочтимый император, идут далеко впереди, ваша мудрость опережает всех царей, по​этому я всего лишь руководствовался тем, чтобы у далеких чу​жеземцев прекрасное мнение о вас сохранилось на века. Но я описаюсь лишь одного: в силах ли довести до вас, мой импера​тор, все то, что я хотел сказать. Склеив это графическое описа​ние – повествование, я представляю его вам, мой император, для просмотра.

3-й год Хуйчаня (843 г. нашей эры). Конец марта.
58-я страница рукописи

Благодарственное письмо императору, который

специально через двух людей объявил свою

признательность за «Графическое описание

даров ставке кыргызами»
Сегодня по приказу императора прибыли двое – Куань Йи и Шинь Шынь и объявили мне его священное предписание: «Графические рисунки, повествование (о кыргызах), посланные тобой, удовлетворили меня». Ваш подданный слушал эти слова, склонив свою голову, в отличие от других людей, император – мудрец, его сейчас чтят все народы. Сегодня и другие народы восхищены его отзывчивостью и человечностью и, несмотря на дальний путь, они прибывают в ставку, чтобы увидеть его. Я убе​дился, что, если разными цветами графически запечатлеть эти явления и составить сборники, то величие императора будет про​славляться веками.
59-я страница рукописи

Знания мои неглубоки, навыки повествования и рисования непрочны и тем не менее я написал введение к повествованию (о них). Здесь я смалодушничал при описании великих деяний и успехов императора. Император, вы своим священным указани​ем высоко оценили скромную, искреннюю старательность своего подданного.

Мы все, кто служит вам, гордимся вашей проявленной забо​той. Ваш подданный от вашей великой человечности чувствует себя на седьмом небе от счастья.

3-й день Хуйчаня (843 г. нашей эры). Конец марта.
60-я страница рукописи

Ходатайство о переводчике
Суть ходатайства: такие, как Шавочынь
, соплеменники уйгуров, поэтому они не могут не болеть за свое государство. После прибытия в наш город специального посольства, направ​ленного кыргызами, может возникнуть опасность употребления в их речи нежелательных для уйгуров слов. При переводе (таки​ми, как Шавочынь)  вполне возможно опущение таких слов и быстрое донесение таких высказываний до уйгуров, проживаю​щих в городе. Поэтому, мой император, вы дайте поручение Лиюжо, Жань Шунь
, чтобы они срочно нашли переводчи​ков, которые свободно владели бы языками малочисленных за​падных народов и не имеют никаких связей с уйгурами. Мы убе​дительно просим отдать такой приказ. Необходимо, чтобы такие переводчики садились на быстроходных коней и срочно приеха​ли в наш город.
61-я страница рукописи

Хорошо, если переводчиков будет много, тогда можно будет сравнивать переводы и выбрать правильный вариант. В таком случае при переводе можно будет избежать опущение слов или их сокрытие. Можно ли будет это сделать или нет, надеемся, что вы удостоверите это.

3-й год Жуйчаня (843 г. нашей эры). 10 января.
Перевод с древнекитайского языка на кыргызский язык профессора Кармыштегина Макелек Омурбай.
Перевод с кыргызского языка на русский язык профессора Джудомушева Жеенбека.

· КИТАЙСКИЕ ИЗВЕСТИЯ О НАРОДАХ ЮЖНОЙ СИБИРИ, ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ И ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА (VII – IX вв.)
Караева О. Восточные авторы о кыргызах. – Бишкек, 1994.

Проблемы политогенеза кыргызской государственности. – Бишкек: АРХИ, 2003. – С. 419 – 422.  
Кюнер Н.В. Китайские известия о народах Южной Сибири, Центральной Азии и Дальнего Востока. – М., 1961.

И.В. Кюнер дополнил перевод книги Н. Бичурина «Собра​ние сведений...» из китайских источников. При этом он внес соот​ветствующие исправления или уточнения к переводам предше​ственника и дал параллельный перевод текстов из других сочи​нений, не использованных самим Н. Бичуриным. Отрывок о хагас переведен из историй «Танпинхуаньюйцзи» («Описание мира годов правления Тайпин 976–983 гг. при Сунской династии»).

Хакяньси – Хагас (кыргызы).

Сяцзясы есть государство в северо-западной степи (С. 55). Первоначальное название – цзйегу, другое – цзюйу, еще назы​вают их цзянь-гунь. «Исторические записки» называют их цзянь-гунь, ханская история называет гэгунь.

Находятся на северо-западе от хуйхэ (уйгуры – О. К.), в 40 днях пути. Одно издание говорит о 3000 ли. Их жители телом все высоки и велики, с красными волосами, с зелеными глазами. Имеющих черные волосы называют несчастливыми. Ибо в «Си-юйцзи» («Записки о западном крае»), сочинении Цзя Хуя, гово​рится: «Имеющие черные волосы и черные глаза – это потомки Ли Лина». Поэтому их самоназвание есть: «потомки дувэя» (глав​ноуправляющего, т. е. Ли Лина).

Сйеяньто постоянно приказывали Сйели (Хйели) посылать туда по одному лицу для общего управления.

В их государстве великий командующий называется Хэси-бэй, следующий (по чину) называется Ацзюйшэ-бибэй, следую​щий называется  А-ми-бэй. (Эти) три человека вместе управляют.

В их государстве правительственные чиновники (С. 56) име​ют должности цзай-сяна, ду-ду, затем звания цзян-цзюня, дацяня (вероятно, дагань).

В 6 г. правления Чжэнгуань (632 г.) танской династии Тайц-зун
 отправил янь-ши-вэя Ван И-хуна посланником в их госу​дарство.

В 17 г. (643 г.) цзяньгуньцы отправили посланника принести в дань (китайскому двору) соболиные шубы и соболиные шкуры.

В 22 г. (648 г.) старейшина Сы-мо-фа Сибоцюй Ач-жань лично явился ко двору и заявил: «Так как я всем сердцем пре​дан империи, то надеюсь получить правительственную долж​ность и держать чиновничью дощечку (символ вассалитета) и только».

Тогда пожаловали ему титул левого туньвэй-да-цзян-цзюня, главного правителя Цзяньгунь. По-прежнему дали ранг их зем​лям, учредили (для управления ими должность) цзянь-гунь-дуду-фу в ведении Яньжаньского духу.

В 4 г. правления Юнхуй (654–655 гг.) еще раз отправили посланника представить дань ко двору. По-прежнему (Сы-мо-фа) сказал: «В самом Китае имеется много наших людей. Ныне желаю, чтобы их отпустили на родину. Прошу немедленно по​слать шоу-лина».

Гао-цзун
 отправил Фань Цяна, во множестве наградил парчой, по-прежнему (сяцзясы) ездили, чтобы произнести при​говор (о выкупе), как только находились люди, которых следо​вало выкупить.

Вплоть до годов правления Тяньбао (742–756 гг.) представ​ление дани не прекращалось.

В 3 г. правления Хуйчан (843 г.) их государство отправили посланника Чжу-у-Хэсу, всего семь человек, прибыть ко двору и представить двух знаменитых лошадей. Так как давно не от​правляли дани, кроме того, не все было ясно в измененных име​нах, то было повелено справиться в книге «Сыишу» («Повество​вание о 4 иноземцах»), составленной Цзя Данем; так оказалось записанным имя Сягэсы. После этого узнали, что (сочинение) «Тунси-хуанцзюн» (буквально: «учиться понимать дикие стра​ны» – О. К.) Цзя Даня надежно и без ошибок.

Раньше хуйгусцы (уйгуры), презрев милости (государя), на​пали и ограбили все племена, вторглись в (область) Линчжоу. Государь считал эту (область) убежищем (С. 57) на случай гибе​ли империи и не мог потворствовать (уйгурам). Немедленно приказал отдельным войскам Хэдуна (на восток от Желтой реки) и другим округам наказать (хуйгусцев), вслед за тем овладели их государством.

Во 2-ю луну отправили посланника Чжу-у-Хэсу и прочих семь человек прибыть ко двору и представить в дань прославленных лошадей и, кроме того, полагаясь на военные доблести великой Танской династии, просили тем временем о пожалова​нии грамотой.

В 4 г. правления Хуйчан (844 г.) государь повелел тайпуцину и вместе (с ним) юйши-чжунчжу Чжао Фань с бунчуком возвестить умиротворение.

В 5 г. (845 г.) грамотою сделали Цзуйинсюнучэнмина кага​ном. Как раз император Уцзун скончался, и только в первый год правления Дачжун       (847 г.) выполнили церемонию пожало​вания грамотою.

В году правления Хуйчан (841–846 гг.) ми-шу-шао-цзянь Люй Шу нарисовал картину принесения хагасами дани ко дво​ру. Вместе с тем министр составил предисловие (к этой карти​не), где подробно разъяснены их (хагасов) дела.

Положение (страны). Это государство на юге имеет горы Тянь-шань. Земля летом влажная, зимою покрыта снегом. Име​ет реку, которая из Хуйгу (из страны уйгуров) течет на север и переходит через горы. Еще говорится: эта страна упирается в западную сторону Темных гор (Циныпань, Черные горы), имеет золотое море, которое, разделяясь, образует две реки. Одна на​зывается Янхэ (река барана), другая – Цзяньпинцзицзэхэ.

От корпуса Тяньдэ на запад (через) 200 ли прибывают в западный Шоуцзянчэн. Еще на север в 300 ли (прибывают) к Пэнтицюань – Пеликаний ключ (в более ранних текстах Пити-цюань – Гагарий ключ – O.K.); на северо-запад от хуйчжан в 1500 ли, от хуйгу на северо-запад, в 40 днях пути, тогда только пребывают в то государство. На восток отстоит (если считать) от двора Шаньюя на 7000 ли, на юг отстоит (если считать) от Чэши на 5000 ли (С. 58).

Местные обычаи и произведения. В этом царстве все жители обнажают головы, заплетают волосы. Одежда сходна с туцзюэсской. Зимой делают шапки из соболя, летом золотом украшают шапки, заостряют маковку и свертывают ее конец. Они, по знакомству с хуйгусцами, доныне еще надевают такие головные уборы.

Подчиненные делают шапки из белого войлока, в остальном покрой в общем одинаков.

Для одежды берут парчу или шерстяную материю смешан​ного (разного) цвета, к поясу привешивают ножи и брусок.

Низшие (простолюдины) одеваются в шкуры и обнажают головы, как показано на картине.

Женщины одеваются в шерстяные ткани, а богатые надева​ют еще шелк и парчу. Ибо (в этой стране) легко получить аньсийские, бэйшиские и дашиские товары.

В ставке Ажэ, установив деревья, сделали ограду, поставили большую войлочную палатку, назвали ее цзаодычжи
.
От их начальников и ниже все имеют малые войлочные па​латки и одновременно из дерева и кожи делают дома.

Жители, говоря о начале года, называют (его) «мао-ши», говоря о месяце, называют (его) «ай». Каждые три «ай» состав​ляют один сезон, чтобы (люди могли) различать весну, лето, осень и зиму.

С помощью двенадцати животных считают годы, например, если год находится под циклическим знаком «цзы», то называют годом мыши, если под знаком «сюй», то называют годом собаки
. Это (у них) одинаково с хуйхусцами (уйгурами).

Климат весьма холоден, постоянно лед; даже большая река наполовину замерзает.

Отсутствуют пять хлебов
, имеются только ячмень, пше​ница, темное просо, конопляное семя.

В 3-ю луну постоянно пашут и сеют, в 8-ю и 9-ю луну соби​рают (урожай), варят кашицу, чтобы делать напиток, также чтобы перебродить (на) водку. Для пшеницы имеется пеший (т.е. он приводится в действие людьми) жернов, (которым) дела​ют муку. К пище ажэ добавляют хлебцы. Что касается подчи​ненных родов, то (они) едят только мясо, конину, верблюжатину и ничего другого.

Из музыкальных инструментов (С. 59) имеют барабан, флей​ты, свирели, дудки, плоские колокольцы.

На больших собраниях бывают еще игры: бег верблюдов, львы, конские упражнения и пр.

Их лошади чрезвычайно крепки и крупны; тех, которые мо​гут сражаться, называют головными лошадьми.

Их скот разнообразен: верблюды, быки, бараны, причем осо​бенно много быков. У богатых семей имеется по две-три тысячи голов.

Из диких животных имеются дикие лошади, гуду, желтые бараны «юань», бараны «ди», олени и чернохвостые. Чернохвос​тые подобны кабаргам, но хвост (у них) длинный и черный. Туземцы называют их «сымо».

Из рыб имеются мйе, длиною в семь-восемь чи; рыба мо-хэнь, (у которой) рот находится внизу челюсти и без костей.

Из птиц имеются гуси, аисты, вороны, сороки, ястребы. Добываются в большом числе, как в Китае.

Их травы очень многочисленных видов и родов, в общем одинаковы с хуйхусскими.

Из деревьев имеются сосны и тростниковые сосны. Они вы​соки, так что если выстрелить, стрела не долетает до вершины. Еще имеются вязы и ивы, особенно многочисленны березы.

Их земля производит золото, железо и олово. «Ван-хуйту» говорит: их государство имеет железо небесного дождя, его соби​рают, чтобы делать ножи и мечи, (оно) отличается от (обычного).

Некогда спросили посланного оттуда, (как добывается желе​зо, он) скрыл и не ответил. Только сказал: железо очень крепко и остро, работа также отменна и искусна. Ибо их земля произ​водит железо. От бурного дождя леденеют деревья, и появляет​ся железо. Как только время продлится (т. е. если не искать железо сразу), земля поглощает (его). Поэтому (оно) отборно и остро. При этом каждый раз, как вслед за небесным дождем люди собирают (это железо), непременно случаются поражен​ные (ушибленные) и убитые. Причина в точности непонятна. Цзя Дань
 говорит: «Обычно производит хорошее железо, назы​вают его цзяша». Постоянно вывозят к туцзюэ. Это и есть то самое (железо). Что касается их оружия, то (надо сказать, что они) много пользуются щитами, луками и стрелами (С. 60). Их лошади одеты в щиты от брюха до ног. Еще делают щиты и привязывают их к обоим плечам, можно с пользою применять их.

Щиты, чтобы отражать стрелы, делают так: расколов дере​во, соединяют поперечиной
; стрелы не могут прорвать (та​кой щит). (Они) имеют еще знамена и флаги. Их Ажо установил один штандарт, низ его весь красный. Что касается туцзинь, то каждое поколение имеет (свое) имя.

Что касается количества войска, то говорят о 30000. Если же спросить о действительной численности, то говорят: когда наби​рают и отправляют (войско), то полностью выступает весь на​род и все вассальные поколения. Что касается их податей, то вносят (их) соболиными шкурами и песцами (белкою).

Храбрейшие из взрослых мужчин все чернят лицо в каче​стве отличия. Женщины, выйдя замуж, также чернят (лицо) от уха до шеи.

Что касается одежды и украшений их жителей, то ценят (меха) соболей и котиков.

Едят руками.

При бракосочетании не (делают) подарков имуществом.

Фамилия (семья или род) может состоять из тысячи или ста человек, имеют общий дом, одну кровать, одно покрывало.

Если (кто) умрет, то только трижды всплакнут в голос. Не режут лица, сжигают покойника и берут его кости; когда пройдет год, тогда делают могильный холм.

Зимою делают дом, покрывая (его) древесной корою. (Эти) люди любят охотиться на животных.

Все пользуются деревянными конями (лыжами). Когда под​нимаются и опускаются по северному склону гор, (так) стреми​тельно несутся, точно летят.
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Достаточно много сведений о государстве енисейских кыргызов в эпоху средневековья содержатся в истории Танской дина​стии. Названная династия правила в Китае в 618–907 гг. В «Тан-шу» имеются краткие сведения и об истории первого государ​ства древних кыргызов. По этим сведениям древнекыргызское государство называлось Гяньгунь. Оно находилось западнее Хами, севернее Карашара, около Белых гор, т.е. у подножия Восточного Тянь-Шаня. В истории Танской династии особенно много сведений о развитии Кыргызского каганата в VI–IX вв., а так​же в эпоху великодержавия кыргызов. Автором «Тан-шу» яв​ляется китайский ученый династии Сун Эу Ян-хю (переименованное имя Юн-шу). Он это сочинение написал по указанию императора сунской династии Жень-цзуна в XI веке. Жень-цзунь занял престол в 1023 году.


I. Хакяньсы. Хагас. [Кыргызы] Хагас есть древнее государство Гяньгунь. Оно лежит от Хами на запад, от Харашара на север, подле Белых гор. Иные называют сие государство Гюйву и Гйегу. Жители перемешались динлинам
. Владение Хагас не​когда составляло западные пределы хуннов. Хунны покоривше​гося им китайского полководца Ли Лин возвели в достоинство западного Чжуки-князя
, а другого китайского же полководца Вэй Люй поставили государем у динлинов. Впоследствии Чжич-жы Шаньюй, покорив Гяньгунь, утвердил здесь свое пребыва​ние, в 7 000 ли от орды восточного Шаньюя на запад, в 5 000 от Чешы на север; почему владетели сей страны впоследствии ошибочно Хягас называли Гйегу и Гйегйесы. Народонаселение про​стиралось до нескольких сот тысяч
; строевого войска 80000. Прямо на юго-восток до хойхуской орды считалось 3000 ли
; на юг простирались до гор Таньмань. Почва летом болотиста; зи​мою большие снега. Жители вообще рослы, с рыжими волосами, с румяным лицом и голубыми глазами
. Черные волосы счита​лись нехорошим признаком, а с карими глазами почитались по​томками Ли Лин. Мужчин было менее, нежели женщин. Мужчи​ны носили кольца в ушах. Они горды и стойки. Храбрые из них татуируют руки себе, а женщины, по выходе замуж, татуируют себе шею. Оба пола живут нераздельно; и посему много распут​ства. Первый месяц в году называют Маоши ай. Ай значит месяц. Три месяца составляют четверть года. Годы считаются двенадцатью знаками; напр., год в знаке Инь называют годом тигра. Атмосфера наиболее холодная; даже большие реки до половины промерзают. Сеют просо, ячмень, пшеницу и гима​лайский ячмень. Муку мелют ручными мельницами; хлеб сеют в третьей, а убирают в девятой луне
. Вино квасят из каши. Нет ни плодов древесных, ни овоща огородного. Лошади плотны и рос​лы. Лучшими считаются, которые сильно дерутся, есть верблю​ды и коровы; но более коров и овец
. Богатые землепашцы водят их по нескольку тысяч голов.

Из зверей находятся тарпаны, козули, сохатые и чернохвос​тые козы. Чернохвостые козы походят на кабаргу, но имеют большой черный хвост. Из рыб есть одна, длиною около семи футов, гладкая и без костей, рот под носом
. Из птиц: гуси и утки дикие, сороки, ястреба. Из дерев: сосна, береза, илем, ива, ели; последние столь высоки, что пущенная из лука стрела не долетает до вершины. Но более всего растет береза
. Есть золо​то, железо
, олово: [Далее пропуск в переводе: в китайском тексте сказано: «В каждый дождь обычно получают железо, назы​вают его: цзя-ша. Делают оружие, крайне острое; постоянно вывозят к тукюе».] На вой||не употребляют луки с стрелами и знамена; Конники прикрывают руки и ноги деревянными щити​ками; еще на плеча накладывают круглые щитики, которые мог​ли б защищать от острия стрел и сабель. Государь называется Ажо; почему и прозывается также Ажо. У него водружено зна​мя
. Прочие прозываются названиями поколений. Меха собольи и рысьи составляют богатое одеяние. Ажо зимою носит соболью шапку, а летом шляпу золотым ободочком, с коническим верхом и загнутым низом
. Прочие носят белые валяные шляпы. Вооб​ще любят носить на поясу точило, иначе мусат
. Низшие одева​ются в овчинное платье и ходят без шляп. Женщины носят пла​тье из шерстяных и шелковых тканей, которые они получают из Ань-си, Бэй-тьхин и Дахя. Ажо имеет пребывание у Черных гор
. Стойбище его обнесено надолбами. Дом состоит из палат​ки, обтянутой войлоками и называется Мидичжи
. Начальни​ки живут в малых палатках. Войско набирается из всех поколе​ний. Ясачные вносят подати соболями и белкою. Чиновники раз​деляются на шесть разрядов, как-то: министры, главноначальствующие, управители, делоправители, предводители и дагани. Министров считается семь, главноначальствующих три, управи​телей десять. Все сии заведывают войсками. Делоправителей считается пятнадцать: предводители и дагани не имеют чинов [штатного числа]. Питаются мясом и кобыльим молоком. Один Ажо употребляет хлебенное [вино]. Из музыкальных орудий имеют флейту, бубен и два неизвестные. Из зрелищ употребительны верблюд и лев обученные, волтижирование на лошадях и балан​сирование по веревке. Жертву духам приносят в поле. Для жертвоприношений нет определенного времени. Шаманов на​зывают гань [кам]. При браках калым платится лошадьми и овцами. Богатые дают по сто и по тысяче голов. При похоро​нах не царапают лиц, только обвертывают тело покойника в три ряда и плачут; а потом сжигают его, собранные же кости через год погребают. После сего в известные времена производят плач
. Зимою живут в избах, покрытых древесною корою. Письмо их и язык совершенно сходны с хойхускими
. Законы их очень строги. Произведший замешательство пред сражением, не выполнивший посольской должности, подавший неблагоразумный совет госу​дарю, так и за воровство, приговаривают к отсечению головы. Ежели вор имеет отца, то голову его вешают отцу на шею, и он до смерти обязан носить ее. От местопребывания Ажо до хойхуской орды считается 40 дней пути верблюжьего хода
. Послан​ники
 шли из Тьхянь-дэ 200 ли до городка Си Шеу-сян чен; далее на север 300 ли до Гагарьего ключа
; от ключа на северо-запад до хойхуской орды 1500 ли. Находятся две дороги: восточ​ная и западная. Дорога от ключа на север называется восточ​ною. В 600 ли от хойхуской орды на север протекает Селенга
; от Селенги на северо-восток снежные горы. Сия страна изоби​лует водою и пастбищами. По восточную сторону Черных гор
 есть река Гянь-хэ
. Через нее переправляются на батах
. Все реки текут на восток. Минуя Хягас, они соединяются и текут на север
. Далее по восточную сторону моря
 [Здесь не точный перевод, следует читать: Все реки текут на северо-восток, минуя Хягас, соединяются на севере и входят в море (озеро Косогол)], пришли к Мума [поколение лыжных тукюе], где кочуют три тукюеские аймака: Дубо, Милигэ, Эчжы. Князья их называются Гйегинь. Живут в избах, берестою покрытых. У них много хоро​ших лошадей. В обыкновении кататься по льду на деревянных лошадях. К ногам подвязывают || лыжи, а под мышками упира​ются на клюки. При каждом упоре подаются шагов на сто впе​ред чрезвычайно быстро. По ночам занимаются воровством и грабежом, а днем скрываются. Хягасы ловят их и употребляют в работу. Хягас было сильное государство; по пространству равнялось тукюеским владениям. Тукюеский Дом выдавал своих дочерей за их старейшин. На восток простиралось до Гулигани
, на юг до Тибета
, на юго-запад до Гэлолу. Прежде Хягасское государство зависело от Дома Сйеяньто, который имел там сво​его Гйелифу для верховного надзора. Хягасский владетель имел трех министров, которые были Гйеси Бей, Гюй-шабо Бей и Ами Бей. Они управляли всеми государственными делами. Хягасы никогда не имели сообщения с Срединным государством. В двад​цать второе лето правления Чжен-гуань, 648, получив известие, что тйелэские поколения поддались Дому Тхан, из Хягаса от​правили посланника с местными произведениями. Старейшина Сылифа Шибокюй Ачжань лично приехал к Двору. Тхай-цзун, угощая его столом, сказал своим вельможам: «В прошлое вре​мя на мосту Вэй-цяо отрубили головы трем тукюесцам, хвалив​шимся множеством заслуг. Ныне Сы-лифа за столом, кажется, вышел из себя». Опьяневший Сылифа изъявил желание дер​жать Ху-бань
. Император переименовал его владения облас​тью Гянь-гунь. Сылифа получил военный чин
, и поставлен главноначальствующим в своей области, которая подчинена была янь-жаньскому наместнику. В царствование || императора Гаоц-зун, 650–683 дважды приезжали к Двору. В правление Цзин-лун, 706–711, представлены были местные произведения. Чжун-цзун подозвал посланника к себе и сказал ему: ваш царствую​щий Дом происходит из одного со мною рода [танская династия происходила от степного юркского рода], и я отличаю его от прочих вассалов. В царствование государя Сюань-цзун, 713–755. были четыре посольства с местными произведениями. В правле​ние Кянь-юань, в 758 году, хойху [уйгуры] завоевали сие госу​дарство; после сего хягасские посольства уже не могли проник​нуть в Срединное государство. Впоследствии северные кочевые ошибочно Хягас назвали Хакяньсы, что на хойхуском языке зна​чит: краснолицый, и это слово еще ошибочно выговаривали Гя-гяс. Сие государство было всегда в дружественных связях с Даши, Туфанию и Гэлолу; но туфаньцы при сообщении с Хягасом боялись грабежей со стороны хойху; почему брали прово​жатых из Гэлолу. Из Даши не более двадцати верблюдов прихо​дило с узорчатыми шелковыми тканями; но когда невозможно было уместить всего, то раскладывали на двадцать четыре вер​блюда. Такой караван отправляли один раз в каждые три года. Хягасский владетель получил от хойхуского хана титул Пицьсйе Тунгйе Гинь. Но только что хойху начали упадать, то Ажо сам объявил себя ханом, мать, урожденную Туциши, – вдовствую​щею ханьшею, жену, дочь Гэлу-шеху – ханьшею. Хойхуский хан послал министра с войском, но сей не имел успеха. Хан двадцать лет продолжал войну. Ажо, надмеваясь победами, говорил: «Твоя судьба кончилась. Я скоро возьму золотую твою орду, поставлю перед нею моего коня, водружу мое знамя. Если можешь состя​заться со мною, то немедленно приходи; если || не можешь, то скорее уходи». Хойхуский хан не мог продолжать войны. Нако​нец его же полководец Гюйлу Мохэ привел Ажо в хойхускую орду. Хан был убит на сражении, и его Дэлэ рассеялись. Ажо под личным предводительством предал огню ханское стойбище и жилище царевны. Хойхуский хан обыкновенно сидел в золотой палатке. Ажо забрал все его сокровища и в плен взял Тхай-хо царевну; после сего он перенес свое пребывание на южную сто​рону гор Лао-шань. Лао-шань еще называются Ду-мань; оне лежат в 15 днях конной езды от прежнего хойхуского стойбища
.

Как царевна происходила из Дома Тхан, то Ажо отправил посланника препроводить ее к китайскому Двору; но хойхуский Угйе-хан в дороге перехватил ее и убил посланника. Как хягасский посланник был убит, то Ажо, не имея случая вступить в связь с китайским Двором, еще отправил Чжуву Хэ-со с доне​сением о случившемся с царевною. Чжуву есть прозвание, Хэ зна​чит отважный, со левый, т. е. искусный стрелок с левой руки. Посланник уже на третий год прибыл в китайскую столицу. Ву-цзун, вступивший на престол в 841 году, крайне обрадовал​ся, и посланника, приехавшего с данью из столь отдаленной страны, поставил выше посланника из королевства Бо-хай [в Манчжу​рии (712–926)]; приказал сановнику Чжао Фан с бунчуком от​правиться в хягасское государство обласкать Двор; указал ми​нистрам и членам из Хун-лу-сы, увидевшись с посланником, со​ставить чрез переводчиков описание гор, рек и народных обы​чаев той страны. Министр Дэ || Юй представил государю, что в правление Чжен-гуань были посланники из разных отдаленных государств: почему сановник Янь Ши-гу просил, чтоб, по при​меру историков династии Чжу, составить летопись иностранных государей, представлявших дань. А как хягасы открыли свобод​ное сообщение с Срединным государством, то надобно написать портрет их государя, для показа будущим векам. Указано Хун-лу [-сы] найти живописца, еще указано, чтоб Ажо, как происхо​дящего из одного рода с царствующим в Китае Домом, внести в царскую родословную. В это время Угйе-хан с остатками свое​го народа нашел убежище у Черной телеги
. Ажо, пользуясь осеннею полнотою лошадей, хотел захватить хана, почему и про​сил войск у китайского Двора. Император отправил сановника Лю Мын для обозрения границы. Четыре корпуса в северо​западном углу Китая изнурены были долговременною борьбою с Тибетом, а восьмнадцать округов
 истощены проходом коче​вых войск. [От слов || император отправил || до сюда буквальный перевод китайского текста гласит: император велел дать (вой​ско). Во время этого дела Ли Хао был сделан инспектором границ. Двор вследствие того, что четыре крепости (корпуса) Хэлун и 18 областей были наводнены восточными и северными иноземцами, считал, что...] к счастью, хойху пришли в упадок, а Тибет раздираем был внутреннею войною; почему Ву-цзун ре​шился воспользоваться худыми их обстоятельствами и отправил в Хягас посланника с грамотою, которою хягасскому владетелю дан титул Цзун-ан Хюн-ву Чен-мин
 Хан. Ву-цзун скончался, 846. Сюань-цзун по вступлении на престол, хотел исполнить пред​начертания своего предшественника: но некоторые из вельмож представили ему, что Хягас есть небольшой род, который не в состоянии равняться с Домом Тхан; почему дело сие предостав​лено было рассмотрению министров обще с прочими чинами от 4-го класса и выше. Общее мнение чинов было, что хойху дава​лись грамоты во время их могущества; к счастью, они теперь упали, а для устранения будущих беспокойствий не для чего усиливать хягасов. И так сие дело было оставлено. В первое лето правления Да-чжун, 847, (хягасский владетель) 847 скон​чался. Китайский Двор отправил посланника с грамотою, кото​рою новому хану дан титул: Ин-ву Чен-мин
 хан. В продолжение правления Сянь-тхун 860–873 годов, три раза приезжали к Двору. Но Хягас не мог совершенно покорить хойху. Впоследствии были ли посольства и были ли даваны и жалованные грамоты, исто​рики не вели записок.

· ЮЭ ШИ. ТАЙПИН ХУАНЬЮЙ ЦЗИ. ОПИСАНИЕ ВСЕГО МИРА ЭРЫ ПРАВЛЕНИЯ ТАЙПИН СИНГО. (976 – 984 гг.)

        Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана. (Извлечения из китай-

         ских источников II в. до н.э. – XVIII в.).  –Том 2. – Бишкек, 2003. – С. 33 – 34.

Глава 199

Сяцзясы (кыргызы) есть государство в северо-западной степи. Первоначальное название – цзйгу, другое – цзюйу, еще называют их цзяньгунь. «Исторические записки» называют их цзяньгунь, ханьская история называет гэгунь…

В 6 г. правления Чжэнгуань (632 г.) танской династии Тайцзун отправил янь-ши-вэя Ван И-хуна посланником в их государство. 

В 17 г. (643 г.) цзяньгуньцы отправили посланника принести в дань [китайскому двору] соболиные шубы и соболиные шкуры.

В 22 г. (648 г.) старейшина Сымофа Сибоцюй Ачжань лично явился ко двору и заявил: «Так как я всем сердцем предан империи, то надеюсь получить правительственную должность и держать чиновничью дощечку (символ вассалитета) и только».

Тогда пожаловали ему титул левого тунвэй-да-цзянцзюня, главного правителя Цзяньгунь (Кыргыз). По-прежнему дали ранг их землям, учредили [для управления ими должность] Цзяньгунь дудуфу в ведении Яньжаньского духу.

В 4 г. правления Юнхуй (654-655 гг.) еще раз отправили посланника представить дань ко двору. По-прежнему [Сымофа] сказал: «В самом Китае имеется много наших людей. Ныне желаю, чтобы их отпустили на родину. Прошу немедленно послать шоу-лина».

Гаоцзун отправил Фань Цяна, во множестве наградил парчой, по-прежнему [сяцзясы] ездили, чтобы произнести приговор [о выкупе], как только находились люди, которых следовало выкупить.

Вплоть до годов правления Тяньбао (742-756 гг.) представление дани не прекращалось.

В 3 г. правления Хуйчэн (843 г.) их государство отправило посланника Чжу-у Хэсу, всего семь человек, прибыть ко двору и представить двух знаменитых лошадей. Так как давно не отправляли дани, кроме того, не все было ясно в измененных именах, то было повелено справиться в книге «Сы и шу» («Повествование о 4 иноземцах»), составленной Цзя Данем; так оказалось записанным имя сягэсы (кыргызы). После этого узнали, что [сочинение] «Тунси хуанцзюн» («Учиться понимать дикие страны») Цзя Даня надежно и без ошибок…

В первую луну войска (округа) Хедун сильно разбили хуйгусцев (уйгуров) на горе Шаху и подошли к палаткам противника. Приняли принцессу Тайхэ-гунчжун, которая укрылась в нашей (китайской) армии. Каган был вооружен и с несколькими десятками всадников перешел горы и бежал. Сяцзясы, воспользовавшись этим поражением и бегством (хуйгусцев), вслед за тем овладели их государством.

Во 2-ю луну отправили посланника Чжу-у-Хэсу и прочих семь человек прибыть ко двору и представить в дань прославленных лошадей и, кроме того, полагаясь на военные доблести великой танской династии, просили тем временем о пожаловании грамотой. 

В 4 г. правления Хуйчан (844 г.) государь повелел тайпуцину и вместе [с ним] юйши-чжунчжу Чжао Фань с бунчуком возвестить умиротворение.

В 5 г. (845 г.) грамотою сделали Цзуйинсюнучэнмина каганом. Как раз император Уцзун скончался, и только в первый год правления Дачжун (847 г.) выполнили церемонию пожалования грамотою.

В году правления Хуйчан (841-846 гг.) мишу щаоцзянь Люй Шу нарисовал картину принесения хагасами дани ко двору. Вместе с тем министр составил предисловие [к этой картине], где подробно разъяснены их [хагасов] дела.

· СИНЬ ТАН ШУ. НОВАЯ ХРОНИКА ДИНАСТИИ ТАН.
            (ПОД РЕДАКЦИЕЙ ОУЯН СЮ). ХI в.

Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана. (Извлечения из китайских источников II в. до н.э. – XVIII в.). Том 2. – Бишкек, 2003. –  С. 43 – 45.

Глава 217 б

…Хягас было сильное государство; по пространству равнялось тукюесским владениям. Тукюесский Дом выдавал своих дочерей за их старейшин. На восток простиралось до Гулигани, на юг до Тибета, на юго-запад до Гэллолу. Прежде Хягаское государство зависело от Дома Сйеяньто, который имел там своего Гйелифу для верховного надзора. Хягаский владетель имел трех министров, которые были Гйеси бей, Гюй-шабо Бей и Ами бей. Они управляли всеми государственными делами. Хягасы никогда не имели сообщения с Срединным государством. В двадцать второе лето правления Чжень-гуань, получив известие, что тйелэские поколения поддались Дому Тхан, из Хягаса отправили посланника с местными произведениями. Старейшина Сылифа Шибокюй Ачжань лично приехал ко двору. Тхайцзун, угощая его столом, сказал своим вельможам: «В прошлое время на мосту Бэй-цяо отрубил голову трем тукюэсцам, хвалившимся множеством заслуг. Ныне Сы-ли-фа за столом, кажется, вышел из себя». Опьяневший Сы-ли-фа изъявил желание держать Ху-бань. Император переименовал его владения областью Гяньгунь (Кыргыз). Сы-ли-фа получил военный чин, и поставлен главноначальствующим в своей области, которая подчинена была яньжаньскому наместнику. В царствование императора Гаоцзун (650-683 гг.) дважды приезжали ко Двору. В правление Цзин-лун (706-711 гг.) представлены были местные произведения. Чжун-цзун подозвал посланника к себе и сказал ему: ваш царствующий дом происходит от одного со мною рода (танская династия происходила от степного тюркского рода), и я отличаю его от прочих вассалов. В царствование государя Сюань-цзун (713-755 гг.) были четыре посольства с местными произведениями. В правление Кянь-юань, в 758 году, хойху завоевали сие государство; после сего хягаские посольства уже не могли проникнуть в Срединное государство. Впоследствии северные кочевые ошибочно Хягас назвали Хакянси, что на хойхусском языке значит: краснолицый, и это слово еще ошибочно выговаривали Гягас. Сие государство было всегда в дружественных связях с Даши, Туфанию и Гэлолу; но туфаньцы при сообщении с Хягасом боялись грабежей со стороны хойху; почему брали провожатых из Гэлолу… Хягасский владетель получил от хойхусского хана титул Пицсйе Тунге Гинь. Но только что хойху начали упадать, то Ажо сам объявил себя ханом, мать, урожденную Туциши, вдовствующею ханшею, жену, дочь Гэлу-шеху, - ханшею. Хойхусский хан послал министра с войском, но сей не имел успеха. Хан двадцать лет продолжал войну. Ажо, упиваясь победами, говорил: «Твоя судьба кончилась. Я скоро возьму золотую твою орду, поставлю перед нею моего коня, водружу мое знамя. Если можешь состязаться со мною, то немедленно приходи; если не можешь, то скорее уходи». Хойхусский хан не мог продоложать войны. Наконец его же полководец Гюйлу Мохэ привел Ажо в хойхусскую орду. Хан был убит в сражении, и его Дэлэ рассеялись. Ажо под личным предводительством предал огню ханское стойбище и жилище царевны… Ажо забрал все его сокровища и в плен взял Тхай-хо царевну… Как царевна происходила из дома Тхан, то Ажо отправил посланника препроводить ее к китайскому двору; но хойхусский Угйе-хан в дороге перехватил ее и убил посланника. Как хягаский посланник был убит, то Ажо, не имея случая вступить в связь с китайским Двором, еще отправил Чжуву Хэ-со с донесением о случившемся с царевною. Чжуву есть прозвание. Хэ значит отважный, со – левый, т.е. искусный стрелок с левой руки. Посланник уже на третий год прибыл в китайскую столицу. Ву-цзун, вступивший на престол в 841 г., крайне обрадовался и посланника, приехавшего с данью из столь отдаленной страны, поставил выше посланника из королевства Бо-хяй; приказал сановнику Чжао Фань с бунчуком отправиться в хягаское государство обласкать Двор; указал министрам и членам из Хун-лу-сы, увидевшись с посланником, составить через переводчиков описание гор, рек и народных обычаев той страны. Министр Дэ-юй представил государю, что в правление Чженгуань были посланники из разных отдаленных государств: почему сановник Янь Ши-гу просил, чтобы по примеру историков династии Чжоу, составить летопись иностранных государей, представивших дань. А как хягасы открыли свободное сообщение с Срединным государством, то надобно написать портрет их государя, для показа будущим векам. Указано Хун-лу [-сы] найти живописца, еще указано, чтобы Ажо, как происходящего из одного рода с царствующим в Китае Домом, внести в царскую родословную. В этой время Угйе-хан с остатками своего народа нашел убежище у Черной Телеги. Ажо, пользуясь осеннею полнотою лошадей, хотел захватить хана, почему и просил войск у китайского Двора…Двор…считал, что…хойху пришли в упадок, а Тибет раздираем был внутреннею войною; почему Ву-цзун решился воспользоваться худыми их обстоятельствами и отправил в Хягас с грамотою, которую хягасскому владетелю дан титул Цзун-ин Хюн-ву Чен-мин-хан. Ву-цзун скончался (846 г.). Сюань-цзун до вступления на престол хотел исполнить предначертания своего предшественника; но некоторые из вельмож представили ему, что Хягас есть небольшой род, который не в состоянии равняться с Домом Тхан; почему дело сие предоставлено было рассмотрению министров с прочими чинами от 4-го класса и выше. Общее мнение чинов было, что хойху давались грамоты во время их могущества; к счастью, они теперь упали, а для устранения будущих беспокойств не для чего усиливать хягасов. И так сие дело было оставлено. В первое лето правления Да-чжун (847 г.) (хягасский владетель) скончался. Китайский Двор отправил посланника с грамотою, которою новому хану дан титул: Ин-ву Чен-мин хан. В продолжение правления Сянь-тхун (860-873 гг.) раза приезжали к Двору. Но Хягас не мог совершенно покорить хойху. Впоследствии были ли посольства и были ли даны и жалованы горамоты, историки не вели записок. 

· СЫМА ГУАН. ЦЗЫЧЖИ ТУНЦЗЯНЬ.
            ВСЕОБЩЕЕ ЗЕРЦАЛО, УПРАВЛЕНИЮ ПОМОГАЮЩЕЕ (ХI в.)
Малявкин А.Г. Материалы по истории уйгуров в IX – XII вв. – Т. 2. –  Новосибирск, 1974.
             Кюнер Н.В. Китайские известия о народах Южной Сибири, Центральной 
            Азии и Дальнего Востока. // Проблемы политогенеза кыргызской государ-

            ственности: Документы. Исследования. Материалы. – Бишкек: АРХИ, 
            2003. – С. 425.

Глава 246

Сяцзясы (кыргызы) отправили генерала Табу-хэцзу и других в крепость воеводства Тяньдэ… Кроме того сообщили, что будут переселяться на реку Хэло
, чтобы жить на старой территории Уйгурского государства: к тому же им
 подчинились пять племен – Аньси (Куча), Бэйтин (Бшбалык), дада (татары) и другие (второй год эры правления Хуэй-чан, десятый месяц) (6.XI- 5 XII 842 г.).
· ЕНИСЕЙСКИЕ КЫРГЫЗЫ И УЙГУРСКИЙ КАГАНАТ. (IX–XII вв.) 
А. Г. Малявкин. Материалы по истории уйгуров в IX–XII вв. 

Т. 2. – Новосибирск, 1974.
                     Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана.  (Извлечения из китай-

                     ских источников II в. до н.э. – XVIII в.). –Том 2. – Бишкек, 2003. – С. 39.

В книге А.Г. Малявкина опубликованы с исчерпывающими комментариями все известия по истории уйгуров IX–XII вв. из ряда источников, написанных на китайском языке, в переводе автора. В ней содержатся очень ценные сведения о енисейских кыргызах в связи с разгромом ими уйгурского каганата. Ниже приведем эти отрывки с соответствующими комментариями.

«Цзю таншу» («Старая хроника династии Тан», составление завершено в 945 г.).

Военачальник Цзюй-лу мо-хэ (С. 26) ненавидел Цзюэ-ло-у
;  он привлек кыргызов
 и во главе 100000 конницы разгро​мил уйгурский город
,  убил Лу-цзи, обезглавил Цзюэ-ло-у; сжег и разрушил все без остатка.

Уйгуры рассеялись по различным народам. Уйгурский ми​нистр Са-чжи совместно с Пан-тегином
,  племянником (ки​тайского императора)
,  с пятью (его) братьями – Нань-лу, Э-феном и другими, с 15 родами бежали на запад к карлукам (гэ-ло-лу). Одна часть подчинилась тибетцам, другая ушла в Аньси
.  Кроме того, 13 родов, близких к каганскому аймаку, поставили тегина У-цзе каганом, пришли на юг и присоедини​лись к государству Хань
.
Вначале, когда кыргызы разгромили уйгуров, они захватили принцессу Тай-хэ
. Кыргызы сами себя называли потомками Ли Лина и имели одну фамилию с Танским домом
. Поэтому приказали 10 тарханам
 проводить принцессу до погранич​ных укреплений: У-цзе по пути встретил кыргызских послов; тарханы были перебиты, и принцесса была возвращена обрат​но. У-цзе, имея принцессу в качестве заложницы, отправился на юг, пересек пустыню Гоби и достиг границ (воеводства) Тяньдэ. (У-цзе) представил доклад (на высочайшее имя) с просьбой разрешить проживание с принцессой Тай-хэ в крепости Гяньдэ.

Во втором месяце (3-го года эры правления Хуэй-чан) (5/III–3/IV 843 г.) ко двору прибыл посол кыргызов Чжу-у Хэ-су (С. 33) и представил в дар двух знаменитых лошадей. Он сообщил также, что каган уже разбил уйгуров и принял принцессу Тай-хэ, чтобы вернуть ее на родину. К несчастью, остатки уйгуров отбили ее по дороге. В связи с этим император командировал дворцового легата проводить Чжу-у Хэ-су в Тайюань встретить принцессу.

В это время каган У-цзе был ранен стрелой, бежал и подчинился хэйчэцзы. Кыргызам было указано двинуть войска и атаковать их.

В конце эры правления Кай-чэн (836–841 гг.) уйгуры подверглись нападению со стороны кыргызов (С. 36). Сражение они проиграли, и племена рассеялись. Каган У-цзе, взяв принцессу Тай-хэ, перешел на юг. Во втором месяце 2-го года эры правления Хуэй-чан (16/III–14/IV 842 г.) его ставка находилась около пограничной укрепленной линии. У-цзе отправил посла с просьбой оказать помощь войсками и продовольствием для возвращения власти в его государстве, просил также выделить воеводство Тяньдэ для пребывания в нем принцессы.

Во втором месяце 3-го года эры правления Хуэй-чан (5/III–3/IV 843 г.) Чжао Фань (С. 37) докладывал о том, что кыргызы атаковали наместничества Аньси и Бэйтин, поэтому надлежит послать войска для оказания помощи. Ли-Дэ-юй в докладе говорил: «По географическим данным, от Аньси до столицы 7000 ли, от Бэйтина до столицы – 5200 ли. В мирное время, направляясь в западные провинции из Хэси и Лунью, обычно выезжали через заставу Юймэньгуан; тогда вдоль всего пути имелись округа и уезды тайского государства и во всех были крупные воинские части. Когда в Аньси и Бэйтине требовались войска, то их обычно набирали в ближайших местах. После начала затруднения Хэси и Лунью полностью попали во владения тибетцев и для сообщения с Аньси и Бэйтином надо было пользо​ваться уйгурской дорогой. В настоящее время уйгуры разгром​лены и неизвестно, находятся они в подчинении кыргызов или нет. Если даже и оказывать помощь при удобном случае, то надо учредить опорные пункты, в которых необходимо расквар​тировать охранные войска из китайских солдат, в каждом гарнизоне не менее 10000 человек. Где можно мобилизовать людей? По каким дорогам перевозить продовольствие?»
«Син таншу» («Новая хроника династии Тан», составление завершено в 1080 г.). Неожиданно вождь племени (по имени) Цзюй-лу мо-хэ (С. 27) объединился с кыргызами и со 100000 конницы атаковал уйгурский город. Убил кагана, казнил Цзюэ-ло-у и сжег их столицу. Племена рассеялись.

Министр Са-чжи с 15-ю племенами тегина Пан бежал к карлукам. Остальные ушли в Тибет и Аньси. Тогда 13 родов племени кагана поставили каганом тегина У-цзе и укрепились на юге у гор Цоцзы-Шань
.

Кыргызы, нанеся поражение уйгурам, взяли принцессу Тай-хэ. Считая себя потомками Ли Лина, имеющими одного предка с династией Тан, (кыргызы) отправили в качестве послов тарха​нов, для препровождения принцессы ко двору.

Через три дня министр кыргызов А-бо во главе 70000 вой​ска (С. 30), состоявшего из различных племен, пришел со сторо​ны юго-запада от северных границ воеводства Тяньдэ
, чтобы взять Эняня
 и уйгуров. Он нанес сильное поражение народу шидэй
, затем собрал всех уйгуров, находившихся у шивэй, и вернул их на север от Гоби. Однако некоторое количество семей (юрт) рассеялось в горах и лесах; они занимались грабежом соседних племен и все помыслы обращали на запад, надеясь на приход Панлэ
 из Аньси.

Семь родов шивэй разделили между собой уйгуров (С. 31). Кыргызы разгневались, и их министр А-бо, атаковав шивэй с 70000 солдат, забрал – всех уйгуров и вернулся к северу от Гоби. Оставшиеся семьи (юрты) укрывались в горах и лесах, жили грабежом различных племен и постепенно уходили к тегину Пан». В это время тегин уже объявил себя каганом, жил в Ганьчжоу и владел различными городами к западу от пустыни. Кыргызы прислали посла и сообщили, что они атаковали и заняли Аньси и Бэйтин. Император пожелал получить эти районы от кыргызов, уйгуры сейчас разгромлены, но неизвестно, действительно ли заняли их земли кыргызы.

«Цзю удай ши» (События периода «Пяти династий», составление закончено в 974 г.). В начале эры правления Хуэй-чан (841–846 гг.) уйгурское государство (С. 42) подвергалось нашествию кыргызов. Племена и роды пришли в беспорядок, затем перекочевали (в район) между Тяньдэ и Чжэньу.

Первоначально их государство (С. 43) находилось на реке Со-лин
, потом подверглось нападению со стороны кыргызов и (уйгуры) переселились (на территорию) между Тяньдэ и Чженьу.

«Ляо ши» («Хроника киданьского государства Ляо»). (В десятом месяце 2-го года эры правления Ин-ли), в день у-шэнь (15/XI 952 г.) уйгуры и кыргызы прислали послов с данью (С. 67).

«Сунши» («Хроника династии Сун», составлена в 1345 г.). Государство Гаочан
 управляет южными тюрками (С. 89), северными тюрками, племенами больших и малых чжунюй, ягма
, карлуков, кыргызов, мо-мань
, гэ-до, юй-лун и другими много​численными племенами.
Дипломатия времен Караханидского и Каракиданьского каганатов
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[Том IX] [Передвижение тюрков восточных областей

(Семиречье, Кашгар, Турфан, Северный Китай)

к Бухаре и Самарканду и на юг, в направлении Тохаристана.

События конца Саманидской и начала Газневидской династий]
Время Илек-ханов

// (стр. 68) Год 383 (993-94)

Рассказ о воцарении тюрков в Бухаре

В этом году овладел городом Бухарой Шихаб ад-Даула Харун ибн Сулайман // (стр. 69) Илек, известный как Богра-хан ат-Турки; ему принадлежали Кашгар и Баласагун до границы Сина. Причиной этого было следующее. Когда умер Абу-л-Хасан ибн Симджур
 и Хорасаном стал править после него его сын Абу Али, он писал эмиру ар-Ради Нуху ибн Мансуру
, чтобы тот утвердил его во владении тем, чем распоряжался его отец, и получил согласие на это. К нему было отправлено почетное облачение, и он не сомневался, что это для него. Но когда посол достиг дороги в Герат, он свернул с нее, а там – Фа(ик
, и почетное облачение и грамота на владение Хорасаном были доставлены ему. Тогда Абу Али понял, что его хитро обманули и что это – признак зла, которое замышляют против него. Фа(ик надел почетное облачение и выступил из Герата в направлении к Абу Али, но известие об этом дошло до того, и он выступил налегке с избранными соратниками и шел ускоренными переходами
, так что опередил известие о себе и напал на Фа(ика где-то между Бушенджем и Гератом и обратил в бегство Фа(ика и его сторонников, и они направились в Мерверуд.

Абу Али написал эмиру Нуху, возобновляя требование о назначении [его] правителем Хорасана, и тот согласился на это и передал ему управление всем Хорасаном целиком, тогда как раньше Герат принадлежал Фа(ику. Абу Али вернулся в Нисабур торжествующим и присвоил себе казну Хорасана
. Нух написал ему, прося передать ему часть ее, чтобы он мог употребить ее на содержание войска, но тот извинился перед ним, а этого не сделал. В то же время он боялся последствий того, что он не отдал [деньги], и написал упомянутому Богра-хану, убеждая его напасть на Бухару и отнять ее у Саманидов, и обнадеживал его относительно них. Дело между ними утвердилось на том, что Богра-хан завладеет всем Мавераннахром, а Абу Али – всем Хорасаном. И Богра-хан возжаждал [обладать] этой страной, и его снова потянуло туда.

Что касается Фа(ика, то он оставался в Мерверуде, пока не оправился от своего поражения. К нему собрались его сторонники, и он без позволения выступил в сторону Бухары. Это показалось подозрительным эмиру Нуху, и он отправил против него войска и приказал им задержать его. Когда они его встретили, вступили в сражение с ним, и Фа(ик и его сторонники бежали, он (эмир Нух) воротился вспять и направился в Термез. Еще до этого эмир Нух написал владетелю ал-Джузджана
 (а им был Абу-л-Харис Ахмад ибн Мухаммад Феригунид) и приказал ему напасть на Фа(ика. Тот собрал большие войска и двинулся на него, но Фа(ик сразился с ними, обратил [их] в бегство и захватил их имущество как добычу и также написал Богра-хану, подавая ему надежду // (стр. 70) относительно [захвата] страны.

Тот двинулся в направлении Бухары, напал на страну Саманидов и захватывал в ней одно за другим. Нух отправил против него большое войско, начальником которого назначил одного из своих главнейших вождей по имени Индж
. Но Богра-хан их встретил и обратил в бегство, взяв в плен Инджа и группу вождей. Когда он победил их, его надежда на обладание страной возросла, а Нух и его сторонники ослабели. Эмир Нух написал Абу Али ибн Симджуру, прося у него помощи и приказывая ему явиться с войсками, но тот не ответил ему и не отозвался на его призыв, между тем
 его надежда на обладание Хорасаном стала сильнее. И Богра-хан направился к Бухаре, его встретил Фа(ик, выказал ему особое почтение и присоединился к нему.

Они осадили Бухару, а эмир Нух спрятался. Бога-хан завладел ею и остановился в ней. Эмир Нух тайно скрылся оттуда и переправился за реку в Амул аш-Шатт
 и остался в нем. К нему присоединились его сторонники, и собралось при нем большое войско из них, и они стояли здесь. Нух отправлял к Абу Али письмо за письмом и гонца за гонцом, прося смиренно у него помощи, но тот не склонялся к этому. Что касается Фа(ика, то он попросил у Богра-хана разрешения отправиться в Балх и получить управление им, и тот приказал ему это. Он отправился туда и остался там.
IX
// (стр. 156) Год 401/1010-11 Рассказ о войне

между Илек-ильханом и его братом

В этом году Илек-ильхан выступил с отрядами, направляясь на войну со своим братом Туган-ханом, но когда [он] достиг Узгенда, выпало столько снегу, что он мешал двигаться по дорогам, и [Илек-ильхан] вернулся в Самарканд. Причиной его похода было [то обстоятельство], что его брат [отправил послание] к Йамин ад-Дауле
, извиняясь и оправдываясь в участии в походе своего брата Илек-ильхана на страну Хорасан и говоря [при этом]: «Я этого не хотел от него», и сваливая вину на одного своего брата, себя же он объявил непричастным к этому. Когда узнал [об этом] его брат Илек-ильхан, это его обидело и побудило к походу на него.

Х

// (стр. 169) Год 403/1012-13 Рассказ о смерти Илек-ильхана

и о переходе власти к его брату Туган-хану

В этом году умер Илек-ильхан, в то время как снаряжался для возвращения в Хорасан, чтобы отомстить Йамин ад-Дауле. Он вел переписку с Кадир-ханом и Туган-ханом
, чтобы они помогли ему в этом. Когда он умер, власть после него получил его брат Туган. Он отправил послов к Йамин ад-Дауле, предложил ему мир и сказал: «Выгода для ислама и мусульман [будет], если ты займешься походами на Индию, а я – походами на тюрков, и если одна сторона из нас оставит [в покое] другую, то это будет доказательством дружеских отношений». Тот ответил ему согласием на это, и распря прекратилась. Оба занялись завоеванием неверных. Илек-ильхан был добрым, справедливым [человеком], добродетельной жизни, [был] приверженцем религии и тех людей, кто ей служит, прославлял науку и ее людей и был благодетелем для них.

XII
// (стр. 210) Рассказ о царствовании его брата Арслан-хана

Когда Туган-хан умер, воцарился после него его брат Абу-л-Музаффар Арслан-хан, его почетное прозвище Шараф ад-Даула. Ему противился Кадир-хан Йусуф, сын Богра-хана Харуна ибн Сулаймана, который царствовал в Бухаре, о чем упоминалось раньше. Он представлял Туган-хана в Самарканде
 и переписывался с Йамин ад-Даулой, прося у него помощи против Арслан-хана. И [Йамин ад-Даула?] построил на Джейхуне мост из судов и скрепил его цепями и переправился по нему, а [мост] до этого там не был известен, и [таким образом] помог ему против Арслан-хана. Потом Йамин ад-Даула испугался его и вернулся в свою страну
.

Кадир-хан и Арслан-хан помирились на том, чтобы напасть на страну Йамин ад-Даулы и поделить ее, и выступили вместе к Балху. Известие [об этом] достигло Йамин ад-Даулы, и он устремился на них, и они сразились. Обе стороны выказали терпение, затем тюрки побежали и переправились через Джейхун, тех из них, кто утонул, было больше, чем тех, кто спасся. Посол правителя Хорезма прибыл к Йамин ад-Дауле сразу после битвы, поздравляя его с победой, // (стр. 211) Он спросил: «Откуда вы узнали?». Тот сказал: «По множеству высоких шапок, приплывших по воде»…

XVII
[Том Х] // (стр. 114) Рассказ о непокорстве Самарканда

Начальник самаркандского войска, известного как джикилийа
, по имени Айн ад-Даула, боялся султана из-за этого [известного] происшествия и обратился письменно к Йа(куб-тегину, брату кашгарского царя, царство которого известно как Аб Набаши
 и крепость которого находилась в его руках, и пригласил его к себе. Тот явился к нему в Самарканд, и они заключили соглашение. Затем Йа(куб понял, что его дело с ним не уладится, и настроил против него подданных, которым тот причинил зло, ему предъявили иск за кровь людей, которых он убил, и Йа(куб получил решение законоведов против него и убил его. Известия об этом достигли султана Мелик-шаха, и он вернулся в Самарканд.

…Когда султана Мелик-шаха достигли вести о непокорстве Самарканда и убийстве Айн ад-Даулы, начальника джикилийи, он вернулся в Самарканд. Когда он прибыл в Бухару, // (стр. 115), Йа(куб, захвативший Самарканд, бежал в Фергану, где достиг своего владения. Отряд из его войска
 явился к султану с просьбой покровительства. Его встретили в селении, называемом ат-Тававис
. Когда султан прибыл в Самарканд, он овладел им, назначил в нем [правителем] эмира Абра (?) и выступил по следам Йа(куба, так что [сам] остановился в Узгенде, а войска разослал в остальные концы на поиски его. Султан послал к кашгарскому царю, который [был] братом Йа(куба, чтобы он помешал [тому] в его деле и прислал бы его (Йа(куба) к нему. Случилось же, что войско Йа(куба взбунтовалось против него, разграбило его казну и довело его до того, что он бежал верхом на лошади и прибыл к своему брату в Кашгар в поисках защиты. Султан прослышал об этом и послал к кашгарскому царю, угрожая ему тем, что пойдет на его страну и станет его врагом, если тот не вышлет его (Йа(куба) к нему.

[Кашгарский царь] боялся отказать султану и гнушался выдать своего брата после того, как тот прибегнул к его защите, – даже если и была у них давняя вражда и сильное соперничество из-за царской власти, – чтобы ни постигло его за это бесславие. Его усилия привели к тому, что он схватил своего брата Йа(куба, а объявил, что занят его поисками, между тем он отправил [его] со своим сыном и группой своих приближенных, которых приставил к Йа(кубу. Он отправил с ними многочисленные подарки султану и приказал сыну, чтобы он по прибытии в крепость поблизости от султана ослепил бы Йа(куба и оставил его, быть может, султан удовлетворится этим; если же нет – пусть передаст ему его…
XVIII
[Том XI] // (стр. 53) Год 536 (1141-42)

Рассказ о бегстве султана Санджара от тюрков-хитаев

и об их владычестве в Мавераннахре

Впоследствии авторы летописей говорили об этом событии по-разному. Мы их (эти мнения) изложим вместе, чтобы избежать расхождений и ошибок. Мы говорим: в этом году, в [месяце] мухарраме (август 1141 г.), а [другие] говорят: в [месяце] сафаре (сентябрь) султан Санджар потерпел поражение от тюрков-неверных. Причины этого следующие. Санджар убил сына хорезмшаха Атсыза ибн Мухаммада, как мы это рассказали раньше. Хорезмшах обратился с посланием к хитаям, которые [находились] в Мавераннахре, прельщая их той страной и представляя выгодным для них ее положение и подстрекая их напасть на царство султана Санджара. Они выступили с 300 тысячами всадников, и Санджар выступил против них со своими войсками. Они встретились в Мавераннахре и сразились в ожесточенном бою. Санджар и его войска бежали, из них было убито 100 тысяч человек, среди которых 12 тысяч носителей чалмы
 и 4 тысячи женщин, а жена Санджара попала в плен…

Хакан Махмуд послал к султану Санджару, прося у него поддержки, и сообщил ему о том, с чем столкнулись мусульмане, побуждая его на защиту их. К нему (Санджару) присоединились хорасанские князья
, владетели Сиджистана и Гура, князь Газны и князь Мазандерана и другие. Собралось у него больше 100 тысяч всадников и войсковой смотр [длился] шесть месяцев. Санджар выступил навстречу тюркам, в Мавераннахр переправились в [месяце] зу-л-хиджже 535 г. (июль, 1141 г.). Махмуд ибн Мухаммад-хан пожаловался ему на тюрков-карлуков, и Санджар напал на них. Те прибегли под защиту Гурхана и тех из неверных, кто с ним. Санджар остановился в Самарканде. Гурхан написал ему письмо, которое заключало ходатайство за тюрков-карлуков и требование простить их.

Но тот (Санджар) не принял ходатайства за них, а написал ему, призывая его принять ислам и угрожая ему, если [он] не согласится на это. Он пугал его множеством своих войск и так увлекся, описывая их способности сражаться разными видами оружия, что выразился: «ведь они рассекают волос своими стрелами». Это письмо не понравилось везиру султана Тахиру ибн Фахр ал-мулку ибн Низам ал-мулку, но он (султан Санджар) его не послушал и отправил письмо. Когда письмо прочитали // (стр. 57) Гурхану, он приказал выщипнуть [клок] бороды посла, дал ему иглу и обязал его рассечь волосок из своей бороды, но тот не смог сделать этого. Тогда он сказал: «Как же кто-нибудь другой рассечет волос стрелою, когда ты не можешь рассечь его иглой?». И Гурхан снарядился к войне; при нем были тюркские, синские, хитайские и другие войска.

Он устремился на султана Санджара, и два войска встретились, как два мощных потока, в месте, которое называется Катаван
…
XXII
[Том XII] [События борьбы за Мавераннахр

между хитаями, хорезмшахом и царями Гура]

// (стр. 28) Год 594/1197-98 Рассказ о взятии гурцами

города Балха у неверного хитая

…Велико было несчастье мусульман от того, что творили хитаи, но Гурский эмир Мухаммад ибн Джур-бек заявил о своей готовности к [войне]. Он был мукта Таликана от Гийас ад-Дина и был смелым. Он вызвал письмом ал-Хусайна ибн Хармила
, который находился в крепости Курзабан. С ними соединился гурский эмир Хурруш.

Они выступили со своими войсками против хитаев, сделали ночной переход и нагрянули ночью на хитаев. А у хитаев в обычае ночью не выходить из своих шатров и не покидать их. Эти гурцы пришли к ним, вступили в сражение с ними и убили многих из хитаев, а те, кто уцелел, бежали от избиения, и куда бы ни бежали, гурское войско [было] позади них, а Джейхун перед ними…

Известие дошло до царя хитаев и поразило его. Он послал к хорезмшаху, говоря ему: «Убил моих людей – ты, и я хочу за каждого убитого 10 тысяч динаров».

А убитых было 12 тысяч. И [царь хитаев] направил к нему (хорезмшаху) тех, кто должен был проводить его в Хорезм, с тем чтобы [после] его обязали явиться к нему (царю хитаев). Тогда хорезмшах послал к Гийас ад-Дину, уведомляя его о своем положении с хитаями, жалуясь ему и неоднократно умилостивляя его. Тот ответил, приказывая ему подчиниться халифу и возвратить те части области ислам, которые взяли хитаи. И положение между ними не выяснилось…

Рассказ о том, как хорезмшах

овладел городом Бухарой

Когда посол хитайского царя прибыл к хорезмшаху с тем, о чем мы рассказала, тот ответил так: «Твое войско стремилось лишь отнять Балх, а не шло мне на помощь, я к ним не присоединялся и не приказывал им переправиться. Если ты поступал таким образом, то я оставлю себе деньги, требуемые с меня. Однако вы обратились ко мне с этой речью и этим требованием только потому, что оказались бессильными против гурцев. Что касается меня, то я помирился с гурцами и вошел в их подданство, – а в вашем подданстве я не нахожусь».

Посол вернулся с ответом. Хитайский царь снарядил сильное войско и направил его в Хорезм и осадил его. Хорезмшах выходил на них каждую ночь и убивал множество их, к нему пришли многочисленные добровольцы, и он продолжал действовать подобным образом, пока не покончил с большинством из них, а остальные ушли в свою страну…

Дипломатия Каракитайского государства
· САЙФ АД-ДИН АХСИКЕНТИ. 
          «МАДЖМУ АТ-ТАВАРИХ» («СОБРАНИЕ ИСТОРИЙ»)
          (Конец XII – начало XIII вв.)

                    Хрестоматия по средневековой истории Кыргызстана (XIII – XVIII вв.). –
                    Бишкек, 1996. – С. 119 –120.

I
// (стр. 36) Этот раздел о приходе Гурхана

Хитая
 и взятии Касана

… Гурхан, выступив из Касана, двинулся в Джидгиль. Правителем Джидгиля был Алвас-хан, [происходивший] из чагатайских ханов. В Джидгиле было три больших города: Мургаб, Фургаб и Дунгал. Алвас-хан поехал к Тулии-хану и рассказал ему о событиях в Джидгиле.

Гурхан захватил Мургаб, Фургаб и Дунгал. Послом в Ташкент Гурхан назначил Асбус Калмака. Достигнув Ташкента, Асбус Калмак отдал [Тули-хану] письмо Гурхана. Тули-хан призвал Ноуруз-тюрю и Бахрам Джалаира и, устроив совещание, отправил к Гурхану посольство, // (стр. 38) запросив перемирия на четыре года. Выступившие из Ташкента послы прибыли к Гурхану и изложили условия Тули-хана. Приехав в Касан, Гурхан дал Тули-хану перемирие на четыре года, [после чего] послы Тули-хана отправились в обратный путь…

Этот раздел о снаряжении Тули-ханом посольства

Дува-хана к султану Мухаммаду Хорезмшаху

Тули-хан, собрав всех [своих приближенных], устроил совещание, назначил Дува-хана послом к султану Мухаммаду Хорезмшаху, написал грамоту и отправил посольство в путь. Содержание ее было таково: «Мы все к Вам обращаемся с предложением. Если Вы одобрительно к нему отнесетесь, отправьте человека к багдадскому халифу, попросите [для нас имама] из потомства пророка – посланника божьего. Если он не поспособствует, помощь к нам не придет, тогда, поскольку все люди страны стали беспокоиться только о себе, // (стр. 39) священной войны не хотят, пропадет религия! Пусть же султан Мухаммад Хорезмшах прикажет [своему] человеку поехать с Дува-ханом в Багдад».

Дува-хан с 50 людьми поехал в Багдад. Быстрыми переходами додстиг Хорезма, предстал перед султаном Мухаммадом, отдал подарки и послание Тули-хана. Султан Мухаммад Хорезмшах прочитал грамоту и, уразумев, что дело, оказывается, гибнет, закручинился.

Отправил султан Мухаммад Хорезмшах человека вместе с Дува-ханом в Багдад. Пустился Дува-хан [с посланцем Хорезмшаха] в путь на Багдад; быстрыми переходами достигли [они] Багдада, повидали халифа, отдали письмо султана Мухаммада Хорезмшаха…

Подчинение Чингисханом енисейских кыргызов
· РАШИД-АД-ДИН. СБОРНИК ЛЕТОПИСЕЙ

 Рашид-ад-дин.: Сборник летописей. – Т. 1. – Кн. 1. / Пер. с перс. Л.А. Хета-

гурова. Ред. и примечания Л.А. Семенова. – М. – Л., 1952. – С. 150 – 151.

Киргиз и Кэм-Кэмджиут две области, смежные друг с другом; обе они составляют одно владение… В этих областях много городов и селений и кочевники мноргочисленны. Титул (каждого) их государя, хотя бы он имел другое имя, - инал… Название другой области – Еди-Орун, государя тамошнего называли Урус-инал.

 В году толай, являющемся годом зайца, соответствующем месяцам 603 г.
, Чингисхан послал гонцами к этим двум государям Алтана и Букра и призвал (их) к подчинению. Те послали назад вместе с ними трех своих эмиров, коих звали: Урут-Утуджу, Элик-Тимур и Аткирак с белым соколом, как выражение почтения от младшего старшему, и подчинились (ему).

· АБУ-Л-ГАЗИ БАХАДУР-ХАН

           ШАДЖАРА-ЙИ ТЮРК («РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО ТЮРКОВ»)
  
Хрестоматия по средневековой истории Кыргызстана 

(XIII – XVIII вв.). – Бишкек, 1996. – С. 178.

Покорение Киргиз и Кемкемчут
… Киргизы своего правителя называют Иналь; это слово у них то же, что у Монголов (каан) и Таджиков падшах. В Чингиз-ханово время правителем их был Урус-иналь. Чингиз-хан, отправив к Киргизам Бурю посланником, требовал, чтобы они ему покорились. Урус-иналь, радушно угостив посла, сам не пошел к хану, но отправил с ним хороших людей с большими дарами в изъявление своего подданства. Из даров самым лучшим был белый кречет с красными ногами, носом и глазами.

Завоевание Чингисханом Средней Азии

· АН-НИСАВИ. СИРАТ АС-СУЛТАН ДЖАЛАЛ
            АД-ДИН МАНКУБИРТИ. (Начало XIIIв.)

Материалы по истории киргизов и Киргизии.  Изд. второе. Т.1. – Бишкек, 
2002. – С. 102 –104.

VI
 [Гл. 14] Рассказ о событиях в Мавераннахре
 после возвращения султана оттуда
Когда султан бросил жезл постоянства
 в Мавераннахре после возвращения из Ирака, к нему прибыли //(стр. 33) послы Чингисхана, а именно Махмуд ал-Хорезми, Али Ходжа ал-Бухари и Йусуф Канка ал-Отрари, сопровождаемые тюркскими караванами с рудными ископаемыми, порциями рыбьего зуба, мешочками мускуса, каменьями яшмы и одеждами, которые называются тарку
…

Послание содержало попытку установить мир, спокойствие и доброжелательное обхлждение.

Они сказали: «Вот великий хан приветствует тебя и говорит: не скрыто твое великое значение и то, чего достигло твое владычество. Я знаю об обширности твоего царства и о распространении твоей власти на большинство поясов земли. Я считаю мир с тобою обязательным, ты для меня подобен славнейшему из моих сыновей. Также и от тебя не скрыто, что я овладел Китаем и тем, что смежно с ним из Страны тюрков, их племена покорились мне. Ты лучше всех людей осведомлен о том, что моя страна – место скопища войск и рудник серебра; в ней достаточно [благ] для того, чтобы не искать другой. Если бы тебе заблагорассудилось открыть купцам дорогу взаимообщения в обе стороны, польза была бы общая и выгоды совокупные».

Заслушав послание, султан ночью призвал Махмуда ал-Хорезми [одного], без других послов, и сказал: «Ведь ты – хорезмиец, для тебя обязательно содействие и сочувствие нам», и обещал ему милость, если скажет правду про то, что он спросит у него, и подарил ему драгоценный камень из своей кисы в знак достоверности того, что обещал ему, но поставил условием, что он (Махмуд ал-Хорезми) будут его лазутчиком при Чингисхане. Тот согласился на то, что он просил, из страха
 и опасения. Затем [султан] сказал: «Скажи мне правду относительно того, что Чингисхан говорит, будто он овладел Китаем и управляет городом Тамгадж: говорит ли он правду или лжет?» Тот (Махмуд ал-Хорезми) сказал: «О нет! Он говорит правду! Столь прославленное дело нельзя скрыть, скоро султан убедится в истине этого». Султан сказал: «Ты знаешь мои царства и их обширность, мои войска и их многочисленность. Кто же тот проклятый, кто обращается ко мне [со словом] сын! Сколь велики его войска?» Когда Махмуд ал-Хорезми заметил следы гнева и [понял, что] ласковая речь превращается в препирательство, он уклонился от искренности и обратился к умилостивлению [султана], вырываясь из клыков смертного часа, и сказал: «Его войска, по сравнению со здешними народами и бесчисленным ополчением, не что иное, как один всадник среди конницы или как дым глубокой ночью».

Затем султан дал согласие на то, чего добивался Чингисхан в деле перемирия. Чингисхан этому //(стр. 34) обрадовался, и [обстановка] оставалась мирной до тех пор, пока из страны Чингисхана в Отрар
 не прибыли купцы, т.е. Омар Ходжа ал-Отрари, ал-Хаммал ал-Мараги, Фахр ад-Дин ад-Данзаки, ал-Бухари и Амин ад-Дин ал-Харави…

[Гл. 15] Рассказ о прибытии послов Чингисхана после убийства купцов

Потом, после этого, прибыл Ибн Кафрадж Богра, отец которого был из эмиров султана Текеша, в сопровождении двух татар в качестве послов к султану от Чингисхана со следующим: «Ведь ты дал свою подпись и приложил руку в неприкосновенности купцов, в том, что не причинишь вреда никому из них, но ты изменил и нарушил договор. Измена дурна, а от мусульманского султана – еще хуже. Но если ты ручаешься, что совершенное //(стр. 35) Йинал-ханом было [сделано] не по твоему тайному приказанию, то выдай мне Йинал-хана, и я отплачу ему за то, что он сделал. Это заставит воздержаться от кровопролития и принесет спокойствие большинству. Иначе будь готов в войне, от которой подешевеют дорогие жизни и изломаются древки копий».

Но султан воздержался от отправки к нему Йинал-хана вопреки боязни, закравшейся в его сердце, и страху, похитившему его разум, поскольку ему невозможно было отправить его (Йинал-хана), раз большинство в войсках и вожди эмиров [были] из его родичей; они были вышивкой на [султана] ножнах, покровом его достояния
 и распорядителями в его государстве. Он был уверен также, что, если начнет улещать Чингисхана в [своем] ответе, это не прибавит ничего, кроме притязаний к нему. И он воздержался, выказал твердость и не согласился [на предложение]. Страх примешался к твердости и смутил его разум, и он приказал убить тех послов. Горе тому убийству! Оно сделало дозволенной мусульманскую кровь, за каждую каплю [были] пролиты потоки заповедной крови. Сполна и щедро оплатил он свой гнев, за каждого посла он отдал по стране.
· ПУТЕШЕСТВИЕ РУБРУКА ИЗ ЕВРОПЫ ЧЕРЕЗ ТЯНЬ-ШАНЬ 
      В МОНГОЛИЮ (1253 – 1255 гг.)
            Джиованни дель Плано Карпини. История монголов. Гильом де Рубрук. 
           Путешествие в восточные страны /Ред., вступит. статья и примечания 
           Н.П. Шастиной. – М., 1957. – С. 125 –126.
... На седьмой день к югу нам стали видны очень высокие горы, и мы въехали на равнину, которая орошалась, как сад, и нашли возделанные земли. Через неделю после праздника Всех Святых мы въехали в некий сарацинский город по имени Кинчат
. Глава его выехал навстречу нашему проводнику с пивом и чашами. Ибо у них существует такой обычай, что изо всех городов, им подчиненных, послов Бату и Мангу-хана встречают с пищей и питьем. В то время там ходили по льду, и еще раньше, начиная с праздника святого Михаила, в степи стояли морозы. Я спросил о названии этой области, так как мы были уже на другой территории, они не умели мне сказать иначе, как по имени города, который был очень мал, и с гор спускалась большая река
, которая орошала всю страну, так как они проводили от нее воду, куда им было угодно; эта река не впадала в какое-нибудь море, а поглощалась землею, образуя также много болот. Я видел там лозы  и дважды пил вино…

На следующий день мы прибыли к другому поселку, более близкому к горам, и я спросил про горы Кавказа
, которые соприкасаются с обеими сторонами моря от запада к востоку…

От упомянутого поселка мы направились к востоку прямо к вышеупомянутым горам… Через несколько дней после этого мы въехали в горы, на которых обычно живут каракитаи, и нашли там большую реку
, через которую нам надлежало переправиться на судне. После этого мы въехали в одну долину, где увидели какой-то разрушенный замок, стены которого были только из глины, и земля там была возделана. После этого мы нашли некий хороший город по имени Эквиус
, в котором жили Сарацины, говорившие по-персидски, хотя они были очень далеко от Персии. На следующий день, переправившись через те горы, которые составляли отроги больших гор, находившихся к югу, мы въехали на очень красивую равнину, имевшую справа высокие горы, а слева – некое море или озеро, тянувшееся на 25 дней пути в окружности. И эта равнина вся прекрасно орошена стекающими с гор водами, которые все впадают в упомянутое море. Летом мы возвращались с северного бока этого моря, где равным образом были большие горы. На вышеупомянутой равнине прежде находилось много городов, но по большей части они были разрушены Татарами, чтобы иметь возможность пасти там свои стада, так как там был наилучшие пастбища…

· РАЗГРАНИЧЕНИЕ СФЕР ВЛИЯНИЯ МЕЖДУ ЧИНГИЗИДАМИ
Фазлуллах Рашид-ад-Дин. Джами-ат-таварих.(Сборник летописей).
 Т. III. Перевод с персидского А.К. Арендса. – Баку, 1957. – С. 72.
… Весною 667 года (1269) все эти царевичи
 собрались на луговьях Таласа и Кенджека и после недели пирования, на восьмой день, держали совет. Сначала говорил Кайду: «Славный дед наш Чингиз-хан завоевал мир благоразумием, рассудительностью и ударами меча и стрел и предоставил (его), устроив и приуготовив, для своего рода. И вот по отцам мы все родные друг другу. Прочие же царевичи – наши старшие братья и между ними совсем нет разногласия и распри. Отчего же им быть между нами? Борак сказал: «Да, положение таково, однако ведь и я тоже плод того древа. Для меня тоже должны быть назначены юрт
 и средства для жизни. Чагатай и Угедей были сыновьями Чингиз-хана. В память о каане Угедее остался Кайду, а о Чагатае – я, а о Джучи, который был их старшим братом, – Кубилай-каан. Сейчас он захватил восточные страны Хитай и Мачин
, размеры которых ведает великий господь. Западные страны от реки Амуйе до Сирии и Мисра
 захватил, как отцовский удел, Абага-хан и его братья, а между этими обоими улусами (лежат) области Туркестана и Кипчакбаша, которые в пределах вашего владения. И все-таки вы сообща восстали на меня. Сколько я ни задумываюсь, я не считаю себя совершившим преступление». Они сказали: «Право на твоей стороне. Решение таково: не будем впредь поминать минувшего, поделим справедливо летние и зимние стойбища и поселимся в горах и степях, потому что эта область крайне опустошена и невозделана». Они постановили, чтобы две трети Мавераннахра (принадлежали) Бораку, а одной третью ведали Кайду и Менгу-Тимур. Представив это Менгу-Тимуру, они покончили, посоветовавшись с ним. Совещание их закончилось тем, что весною Борак переправится через реку Амуйе, поведет войско в Иранскую землю и захватит некоторые владения Абага-хана, чтобы приумножились пастбища, земли и стада его дружин. Борак сказал: «Ежели сердца ваши согласны с этими словами, то на этом и заключим договор». По обряду и обычаю своему они скушали золото
 и условились, что впредь будут селиться в горах и степях и не будут бродить вокруг городов, не будут выгонять животных на нивы и предъявлять раиятам
 несправедливые требования. С этим решением они разошлись, и каждый отправился в свой юрт.

Дипломатия времен государства Тимура и Тимуридов

· НИЗАМ АД-ДИН ШАМИ. ЗАФАР-НАМЕ
           (Конец XIV – начало XV вв.)
Материалы по истории киргизов и Киргизии /Изд. второе. Т.1. – Бишкек, 2002. – С. 123 –124.

V
// (стр. 170) Рассказ о движении победоносных знамен

в сторону владений Синда и Хиндустана

… Зиму он (Тимур) провел в Ахангаране, отправил в Моголистанский вилайет эмирзаде Мухаммад-султана и приказал, чтобы он заселил линию границы и чтобы засеяли поля и возвели постройки…

// (стр. 171) 3-го [числа] месяца зу-л-хиджжа (17 августа 1398 г.) он (Тимур) принял послов, которые прибыли от Тимур-Кутлуг-оглана
, эмира Идигу
 и Хызр-ходжа-оглана, устроил пир и одарил [их] почетными халатами, шапками и поясами. Они исполнили [свое] посольство, состоявшее в следующем: «Все мы рабы, слуги и взращенные милостями его величества. И ежели доселе рубец вражды безобразил лицо нашей искренней дружбы, то затем в зеркале разума мы увидели скверну этого и перестали стоять на том. Если его величество – убежище халифства, следуя божеским качествам, прочтет над нашими грехами стих «Прощает Аллах то, что прежде делалось»
, то впредь мы не сойдем с широкой дороги службы и не поднимем головы с порога повиновения»
. Тимур провел каламом прощения по страницам их грехов…

Прием Тимуром послов
· ШАРАФ АД-ДИН АЛИ ЙЕЗДИ. ЗАФАР-НАМЕ
            (Конец XIV – начало XV вв.)

            Материалы по истории киргизов и Киргизии. – Изд. второе. – Т.1. – 
            Бишкек, 2002. – С. 160 –161.
Рассказ о прибытии послов с разных сторон –

Тайзи-оглана от калмаков и Шейх Нур ад-Дина из Фарса

Когда луга Дурина
 благодаря блеску прибытия победоносного поезда [Тимура] сделались предметом зависти высшей небесной сферы, из Дешта прибыли посол Тимур-Кутлуг-оглана и человек эмира Идигу, а из Джете также прибыл посланец Хызр-ходжа-оглана. Эмиры и нойоны подвели их к подножию высочайшего престола. По исполнении обычая целования земли, украсив [свою] речь приветствием и восхвалением, они зачитали имевшиеся у них послания.

Содержание всех посланий заключалось в следующем. «Мы – рабы, слуги и взращенные милостями его величества. И если раньше рубец вражды безобразил
 лик нашей чистой дружбы, если мы, ступив с пути повиновения, бежали и бродили в степях, смущенные и ошеломленные, то теперь мы в зеркале разума и воочию увидели безобразие и отвратность всего этого и, раскаявшись в [столь] непохвальной вражде, причина которой крылась в шайтановом искусе невежества и тщеславия, прикусили палец раскаяния зубами сожаления.

Если благосклонное внимание его величества, обратившись к нашему положению, смоет узоры тех прегрешений чистой водой прощения и отпустит наши провинности, то впредь мы никогда не сойдем с дороги повиновения и нисколько не уклонимся от [исполнения] приказаний рабов его величества»
.

// (стр. 34) Тайзи-оглан, выказав неповиновение каану в Большой Юрте и бежав от калмаков, прибыл к подножию высочайшего престола в той же местности. Тимур прижал его к груди, расспросил уважительно и учтиво, отличил многими царскими милостями и щедротами  пожаловал ему халат, затканный золотом, пояс, усыпанный каменьями, быстроногих коней, караванных мулов, множество верблюдов с палатками и шатрами и все то, что [необходимо] по части султанской пышности. И победоносный Тайзи-оглан стал мулазимом августейшего поезда…

// (стр. 36) Затем Тимур отпустил обратно послов узбеков и джете с царскими дарами, редкими и ценными подношениями и благосклонными грамотами, милостиво обойдясь с ними, удостоив их шапок, поясов, халатов и коней, удовлетворив все их просьбы…

Взаимоотношения тимуридов и моголов в Семиречье
· АДЖАИБ АЛ-МАКДУР ФИ АХБАРИ
            ТИМУР ИБН АРАБШАХА.  (ПЕРЕВОД С. ВОЛИНА).

Новые материалы по древней и средневековой  истории Казахстана. –
 Алма-Ата, 1960. – С. 91 –92. 

Рассказ об устройстве им (Тимуром) стороны моголов и Хатая и о том, что им сделано в этих местах. Когда он прибыл в Самарканд, то послал своего внука Мухаммед-Султана, сына Джангира, вместе с эмиром Сейф ад-дином в крайний пункт, до которого доходили его слова и действовали его указы, а это то, что за рекой Сейхуном
, на восток по направлению к владениям моголов и Джете
 и Китаю, в месяце пути от страны Мавераннахра. Они заняли там долины и поля и построили несколько крепостей, самая отдаленная из них называется Ашпара. Они построили в ней неприступную крепость, готовую к грабежу и опустошению…

Затем
 Алладат приказал закончить дела и выступил 17 рамадана (18.III.1405 г.), не обращая внимания ни на холод, ни на жару. А он уже поселился в Ашпаре
 и закрепился там, перевез туда свою семью и детей. При этом он же приказал своей свите и войскам, и они забрали с собой все большое и малое, и он не оставил там из того, что принадлежало ему, (даже) мертвого и ничтожного. Они поползли, пошли медленно и временами препятствовала им земля снегом, временами же падал на них кусок неба. Праздник застал их в месте, называющемся Куланчук, одной из холоднейших стран…

Первые поднялись с востока моголы, направились к Ашпаре и Иссык-Кулю и распространились в этой стране, так что стали соседями с Худайдадом
; он заключил с ними мир, подружился с ними и согласился вернуть им жилища, которые забрал (у них) Тимур, с тем, чтобы они действовали совместно против того, кто будет враждовать с ним. Благодаря этому миру та страна успокоилась.

Политико-дипломатические связи Моголистана с Тимуридами

· АБД АР-РАЗЗАК САМАРКАНДИ.  
            МАТЛА( АС-СА (ДАЙН ВА МАДЖМА( АЛ-БАХРАЙН (XV в.)
Материалы по истории киргизов и Киргизии. Изд. второе. Т.1. – Бишкек,
 2002. – С. 176 –185.
Рассказ о делах Мавераннахра в этом году

Прежде упоминалось, что во время движения на зимовья Мазандерана вышел приказ о том, чтобы войска Мавераннахра следили за теми пределами, [поэтому] мирза Улугбек, отправив гонца, потребовал [к себе] мирзу Амирак-Ахмада, тот, испугавшись, отказался [прибыть] и сказал: «Я опасаюсь нрава мирзы Улугбека и не могу явиться, но я его раб и доброжелатель». Мирза Улугбек отправил в Андуган своим доверенным человеком эмира Байазида-парваначи и велел [сказать]: «Слово его – мое слово, я буду верным любому договору и любому соглашению, какое бы он ни заключил». Эмир Байазид прибыл к нему (Амирак-Ахмаду) и, сколько он ни прилагал стараний, ничего не добился, но [Амирак] обещал послать своего сына на службу. Срок того обещания истек, а сын [так и] не явился. [Тогда] мирза Улугбек Гурган направился в Андуган, а мирза Амирак-Ахмад ушел в горы, подготовив крепости тех областей к обороне…(Л. 310а)
Рассказ о событиях во владении Мавераннахр

… Когда мирза Мирза-Ахмад, находившийся во время мятежа (Л. 323а) в Кашгаре, направился в Хорасан, как о том уже говорилось [выше], он оставил своим заместителем в Кашгаре эмира Шейх-Али Тагая. Эмир Шейх-Али послал своего сына в Самарканд и прибег к заступничеству величайшего духа, с тем, чтобы мирза Улугбек отпустил его вину и прислал кого-нибудь в Кашгар, так что он, передав владение [тому человеку], явится в Самарканд. Мирза Улугбек отправил Сиддика и Али Такрита. Тагай, передав Кашгар, явился в Самарканд. Царевич обласкал его. К тому времени, когда Шахрух прибыл в Хорасан из владений Фарса, из Моголистана прибыли послы Накш-Джахана, сына Шам(-и Джахана, (Л. 323б), поднеся редкие и диковинные дары тех вилайетов…

Рассказ о бракосочетании мирзы Мухаммад-Джуки бахадура

с Михр-Нигар-агой – дочерью государя Моголистана

В ту пору, когда государь Моголистана Шам(-и Джахан, (Л. 332а) сын Хызр-ходжи-хана, внял призыву господа, и его брат Мухаммад-хан утвердился на султанство в улусе, [последний], отправив к Шахруху гонцов, изъявил покорность, Шахрух соизволил послать вместе с [этими] послами эмира Хасанка, который, поскольку он был украшен учтивостью обхождения, [необходимой] в посланническом деле, несколько раз [еще] во времена Тимура ездил в Моголистан. Он посватал для мирзы Мухаммад-Джуки-бахадура благородную [девицу] из семьи султанской и из рода ханского. Мухаммад-хан, чрезвычайно обрадовавшись, скрепил доказательства дружбы узами родства и со всевозможнейшей пышностью и в сопровождении столпов государства соизволил отправить из Моголистана Михр-Нигар-агу, дочь Шам(-и Джахана и внучку государя Хызр-ходжи, которая среди благородных дочерей и целомудренных девиц была светильником и родником дома султанского и блеском рода ханского. И 25 рамазана (15 октября 1419 г.) паланкин убежища девственности прибыл к стольному городу Герату…
Рассказ о прибытии послов, которые ушли в Хатай
,

и описание диковинок и чудес той страны

16 зу-л-ка(да (14 декабря 1419 г.) послы выступили из стольного города Герата
 и 9 зу-л-хидджа (27 декабря) прибыли в Балх. По случаю обилия дождей они до 1 мухаррама 23 г. (17 января 1420 г.) оставались в Балхе. Выступив оттуда, они 22-го [числа] (7 февраля) достигли Самарканда. (Л. 347б)
Мирза Улугбек еще раньше отослал своих послов, Султан-шаха и Мухаммад-бахши, с группою хитайцев. Хорасанские послы задержались в Самарканде, пока не собрались посол мирзы Суйургатмиша – Аргадак, посол эмира Шах-Малика – Урдуван и Тадж – посол государя Бадахшана
. Вместе с хитайскими послами они выехали из Самарканда 10 сафара (25 февраля) и, проследовав через Ташкент, Сайрам и Ашпару, 11 раби( II (25 апреля) вошли в могольский удел
 и узнали, что, так как Увайс-хан выступил против Шир-Мухаммад-оглана, улус перемешался. И снова пришло известие о примирении и прекращении смуты. Эмир Худайдад, который был неограниченным правителем той страны, встретившись с послами, постарался расположить их к себе и отправился к Увайс-хану. 18 джумада I (31 мая) послы достигли местности Билгу-Тау, (Л. 348а), которая принадлежала Мухаммад-беку; [там] они несколько задержались, чтобы к ним присоединились купцы
 и нукеры государя Бадахшана.

Откочевав из Билгу-Тау, 22 джумада I (4 июня) они переправились через Кунгез и 23 джумада I (5 июня) встретились с Мухаммад-беком – правителем улуса. Сын Мухаммад-бека – Султан-Шади Гурган был зятем Шах-Джахана, другую дочь которого взял [в жены] мирза Мухаммад-Джуки. 28-го числа (10 июня) они вступили на равнину
 Юлдуза и в удел Шир-Бахрама. В той степи, несмотря на то, что солнце находилось в созвездии Рака
, река была покрыта льдом [толщиной] в два пальца.

8 джумада II (20 июня) пришло известие, что сыновья Мухаммад-бека ограбили Ваджиби – посла Увайс-хана. Послы встревожились и, несмотря на то, что большую часть дней шли дожди и град, быстро прошли по горным ущельям и в конце месяца (начало июля) прибыли в город Турфан. Жители этого города были большей частью идолопоклонниками, и они имели громадное капище. В передней части возвышения было большое изображение; говорят, что это изображение Шаки-Муни. 2 раджаба (13 июля) послы выступили оттуда и 5-го [числа этого] месяца (16 июля) пришли в Кара-Ходжа…

Положение владения Хорасан

и отставка везиров дивана

… В это время дошло до высокого слуха
, что Йунус-хан
, который издавна был возвеличен доброй заботливостью и отцовской милостью Абу Са(ид-султана, и несколько раз его величество устраивал ему основу султаната, и он с совершенным величием приходил в свой иль и улус и становился благодаря благословенному попечению его величества государем, обратился в эту пору ликом надежды ко двору – убежищу вселенной по случаю превратностей судьбы и переворота дня и ночи. Абу Са(ид-султан, соблюдая условия торжественного приема и церемонии пышной встречи, отправил на несколько переходов вперед старших эмиров и именитых сановников, а когда он приблизился, сосредоточие султанства соизволил лично выйти ему навстречу. После того как они прижали друг друга к груди, Абу Са(ид-султан ободрил хана и устроил в его честь ряд царских маджлисов с пирами и дорогими угощениями…
Еще заботливость Абу Са(ид-султана предоставила [Йунус-хану] то, что является основой царствования и необходимыми принадлежностями султанства. Он соизволил почтить и уважить [его] быстроногими лошадьми, царскими одеждами, палатками, шатрами, ставками и тентами, верховыми лошадь-ми под золотыми седлами, вьючными лошадьми и верблюдами, шапкой и поясом. Он соизволил пожаловать [ему] августейший указ
 о том, что несколько туманов из войск вилайета Мавераннахра будут в помощь хану и, куда он ни пойдет, они будут кочевать при его стремени…(Л. 492б)
Дипломатия XVI – XVII вв. 

· КЫРГЫЗСКОЕ ПОСОЛЬСТВО К АБДУЛЛА-ХАНУ (1579 г., июнь)

                     Салахетдинова М.А. Сведения о киргизах в «Абдулла-намэ»
                     Хафиз-и Таныша // Изв. АН Кирг. ССР. Серия обществ. наук. – Т. II. –  
                     Вып. 3. – Фрунзе, 1960. – С. 17 –181.
 «Все эти дни (Абдулла-хан) думал о своих войсках, расположенных вокруг Аксы, так как непрерывно поступали вести о том, что в Ташкенте появился Баба-султан и снова поднял мятеж. Киргизы отрезали путь победоносным войскам (находящимся в Аксы)
, и объявили себя союзниками врага. Абдулла-хан решил отправляться в Аксы»…

После овладения ташкентской крепостью Абдулла-хан, при возвращении в Бухару, в местности Науканди встретил кыргызских послов.

«В этот же день (Абдулла-хан) пригласил киргизских послов. До последнего времени (киргизы) не подчинялись не только правителям Мавераннахра
, но и никому из султанов (Абдулла-хана), мстительного, как Марс. Уже давно послы явились (сюда) на поклон (государю), и выразили повиновение. (Абдулла-хан) по-царски оказал почести (послам), обласкал, осчастливил (их) и отпустил»…

· МАХМУД ИБН ВАЛИ БАХР АЛ-АСРАР ФИ МАНАКИБ АЛ-АХЙ АР
           («МОРЕ ТАЙН ОТНОСИТЕЛЬНО ДОСТОИНСТВ ПРАВЕДНИКОВ)
           (1579 г., июнь) 
Хрестоматия по средневековой истории Кыргызстана (XIII – XVIII вв.).  –
                     Бишкек, 1996. – С. 144 – 145.

Рассказ о восшествии ’Абд ал-Карим-хана,

сына ’Абд ар-Рашид-хана, и после него – Мухаммад-хана

на шахский престол, на трон мудрости 

’Абд ал-Карим-хан шел проторенным путем дружбы и любви с шайбанидами. Послы той и другой стороны неоднократно посещали дружественное государство. Чрезвычайно упрочились [при нем] основы союза и единогласия [с шайбанидами].

Там, где можно посадить розы,

Не следует обременять дружбу шипами.
Благодаря этому безопасность проезжих дорог и спокойствие [во время путешествий] по свету достигли такой степени, что путешественники, [странствующие] по дорогам, прервав нить товарищества, отправлялись в путь в одиночку.

У [’Абд ал-Карим]-хана неоднократно происходили сражения с султанами казахскими и военачальниками киргизскими, и во всех битвах хан оказывался победителем, а противники [его] терпели поражение. На этом основании в те времена спокойствие жителей Уйгуристана
 было установлено и распространилось так, что стало предметом зависти для соседей и страстно желаемой целью для населения [других стран] мира.

· ТАРИХ-И КАШГАР (XVII в.)
Материалы по истории киргизов и Киргизии. Изд. второе. Т.1. –

Бишкек, 2002. – С. 242.

VII
Восшествие на престол Мухаммад-Мумин-Султана Ак-Баш-хана [третьего сына Баба-хана]

…Чонг-багыши явились [к хану], встретили с его стороны хороший прием, облачились в почетные одежды, но, несмотря на все это, снова подняли мятеж и перешли к кыпчакам. Среди людей Алим-бека было много непокорных. Они изменили [хану], [и] киргизы взяли хана [в плен]. Мирза Ала-Шахбек, войдя в Ак-Туг-Мазар, заключил перемирие с киргизами [и] вернулся невредимым. Киргизы [и] кашгарцы вошли в город Яркенд и взяли [его], ограбив и благородных и простых.
Арзу-Мухаммад-бек провозгласил ханом Султан-Ахмад-Султана, а сам стал правителем [Яркенда]. Ак-бек, вернувшись из яркендского похода, заключил союз с населением, [а] яркендские беки, предводительствуемые Мирзой Аллам-Шахом, послали на своих лошадях людей [с письмом] к хун-тайчжи
. Когда их письмо дошло, то калмакское войско во главе с хун-тайчжи Чукула-кашка, войско Аксу во главе с Ак-беком [и] войско Кучи во главе с Аваз-беком подступили [к Яркенду]… (Л. 102б)  

Раздел III. Дипломатия нового времени XVIII – XIX вв.

Участие киргизов в политической жизни

Восточного Туркестана

· ПИСЬМО ХОДЖИ ЮСУФА КЫРГЫЗАМ (XVIII в.)
М.А. Салахетдинова. Сообщение о киргизах в «Хидайат-наме» Мир-Халь- ад- дина  //Известия АН Кирг. ССР. Серия обществ. наук. – Т. III. –  Вып. 2, 1961. – С. 136  – 140.

 М.А. Салахетдинова. Сочинение Мухаммед-Садыка Кашгари «Тазкира-и- ходжаган» как источник по истории киргизов. //Известия АН Кирг. ССР. Серия обществ. наук. – Т. I. – Вып. I., 1959. – С. 93 –125.

… Когда хазрат-ходжа-Юсуф-ходжам освободился от забот, (связанных) с тревожным событием – (захватом) его брата хазрат-ходжа-Джахан-ходжама, – он послал письмо киргизам соседних областей и указал им (на необходимость) оказать помощь мусульманскому войску. Он приказал Дарвиш-Бакаулю отправиться в Андижан. Он написал письмо и отдал ему. Содержание письма следующее: «О, правители Андижанского вилайета, о, предводители киргизов! Знайте, что этими городами Моголистана на протяжении многих лет управляли проклятые, жестокие язычники калмыки. Гнет и притеснения со стороны неверных были безграничны… Мы отмежевались от них и решительно обнажили мечи против них. Есть надежда…, если счастье будет нам сопутствовать, поведем войско в Или, основное место обитания неверных калмыков, и отомстим им за обиду, накопившуюся у мусульман в течение нескольких лет. Если вы хотите проявить ревностное отношение (к исламу), окажите помощь исламу. Конец письма. Привет».

Предводителя киргизов племени кушчи Ковад-мирзу из-за его исключительной храбрости называли Бахадур-бием. Ходжа Юсуф написал ему письмо следующего содержания: «О, Ковад-мирза! Ваши предки были верными муридами наших предков. Ваш предок Галиджа-бий был предводителем мусульманских войск, светоча собрания на пути руководства истинной веры, зодиака духовного сана моего великого родственника хазрата-ходжа-Хасана, милость и благословие аллаха над ним! Он (Галиджа-бий) несколько раз преграждал путь боевым мечом этим проклятым неверным и истреблял их. Ведь бог создал людей для борьбы за веру (газат). Если вы желаете, окажите честь вашим прибытием к нам вместе с вашим племенем. Вы прославитесь в этом и в том мире за участие в войне с неверными. Воздаяние за участие в войне с неверными не имеет предела. Конец письма. Привет».

Дипломатические отношения кыргызов с Китаем 

в  XVIII в.

· УКАЗ КИТАЙСКОГО ИМПЕРАТОРА КЫРГЫЗАМ (1757 г.)
           Г.П. Супруненко. Китайские источники XVIII в. – нач. XIX в. по истории
          кыргызов. – Фрунзе, 1979: Рукопись. – С. 10 –11 / Архив НАН КР (Перевод
          автора)
Старейшине бурутского племени.

В Джунгарии, с тех пор как умер Галдан Цэрен, идет междоусобица, население не может спокойно жить.

Я владыка всей Поднебесной внутри и за ее пределами – везде навел спокойствие. Как можно бездействовать, когда у них (джунгаров) беспорядки! Поэтому специально послал великую армию покорить Или, схватить Даваци, успокоить все ойратские племена и заставить их вернуться (на прежние места)…

Вы, буруты, никогда не вмешивались в дела джунгаров, но издавна являетесь соседним владением. Ныне джунгары полностью покорены и ваши земли подошли к нашей границе… Если вы, подобно казахам, тяготея к (нашей) цивилизации, приедете с подчинением, я позволю (вам) жить по-прежнему, не менять одежду, не буду назначать чиновничьи ранги и не буду взыскивать налоги. Однако если пришлете посланника с просьбой, то я увеличу милости и награды. Вероятно, ваши иноземные обычаи отличаются от обычаев Срединного государства, поэтому (если) не хотите перейти на нашу сторону и подчиниться, это ваше дело. Но нужно обуздать подвластные (вам) племена, чтобы всегда держались границы. Я также не буду увеличивать войска и беспокоить. Но если вы не проявите спокойствия и смирения или будете перекочевывать через границу, бесчинствовать и грабить, то сами вызовите конфликт. Тотчас же (наши) войска покарают (вас). Вы раскаетесь и как в дальнейшем добьетесь нашей милости?

· ПИНДИН ЧЖУНЬГЭЭР ФАНЛЮЭ. (ОПИСАНИЕ УМИРОТВОРЕНИЯ ДЖУНГАРИИ) /ПОД РЕДАКЦИЕЙ БОХЭНЯ. (1755 – 1759гг.)
             Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана. (Извлечения из китай-
            ских источников II в. до н.э. – XVIII в.). – Том 2. –  Бишкек, 2003. –С. 88 –
            121.
Чжэнбянь

                                                   Глава 14

1а  Динбэй цзанцзюнь Баньди докладывает об обстоятельствах погони за Даваци.

Баньди доложил: после того, как Даваци тайно бежал, я послал по двум направлениям разведку и цаньцзань даченя Цэньгуньчжаба друг за другом по разным направлениям в погоню. Еще послал цаньцзань даченя Алантая вместе с войском по другому направлению устроить засаду. Цэньгуньчжаб отправился в места кочевий Даваци и захватил всех его родственников, лам, – более 6 тыс. человек и людей, кочевавших поблизости. Дардана преследовал Даваци до хребта Куйлук и видел, что Даваци ушел в пределы бурутов. Мои солдаты и конница изнурены, продовольственный (обоз) не успевает вслед, обошли вокруг и вернулись обратно, увидев, что за хребтом Куйлук дорога в уйгурский город и к бурутским племенам. Даваци, спасая свою жизнь, бежал либо к бурутам, либо в уйгурский город, или же спрятался поблизости, – все это неопределенно. Вслед послан цинь-   

2а  ван Цэрен-Убаш с 800 солдатами в разведку. Также выбраны дайвэи и тайчжи к уйгурам и бурутам в разные места ясно объявить приказ в (их) интересах, велеть схватить Даваци и выдать.

3а  Высочайшее повеление министрам Государственного совета. Как докладывает баньди, Дардана и Цэбдэнджаб преследовали Даваци до хребта Куйлук и видели, как он ушел в пределы бурутов. Сейчас послали человека объявить (об их) интересах и велеть им поймать и выдать (Даваци). На этот раз посылать солдат – напрасный труд. Народ полностью подчинился и не стоит заставлять Даваци возвращаться из побега. Великая армия преследует разбойника и в ближайшее время действительно может смело продвинуться вперед и неизбежно схватить (его)…

11б  … Сейчас необходимо собрать силы и схватить (Даваци). Ныне Баньчжур и Аланьтай с войском отправились на поимку, еще не вернулись в лагерь. Очень хорошо, если баньчжур схватил (его). Если же не поймал,  то Даваци действительно проник к бурутам. Я полагаю, Баньди согласно моему указанию послал человека объявить и потребовать, чтобы буруты во исполнение указа схватили (его). Если сразу не схватят, великая армия сейчас сосредоточена в Или. Помощник цзянцзюня Салар во главе тысячи отборных солдат двинется в пределы бурутов и остановится лагерем, покажет свою мощь. Выберет смелого и опытного человека и отправит к бурутам. (Тот) настойчиво укажет, что если посмеют хоть в малейшей степени занять выжидательную позицию, сразу же армия будет приведена в боевую готовность и в должный момент схватят Даваци. Это дело очень важное, ни в коему случае нельзя упустить момент…

Глава 49

22 год правления Цяньлун, 1757 г.
25а  Поскольку умиротворили джунгар и казахи изъявили покорность, вручили бурутам небесным велением императорский

25б  указ: «Старейшине бурутского племени. В Джунгарии, с тех пор как умер Галдан Цэрэн, люди убивали друг друга, люди не знают мирной жизни. Мы, единый владыка вселенной [территорий и народа], когда все умиротворены, не могли сидеть сложа руки, когда у них (джунгаров) беспорядки! Поэтому специально послал великую армию покорить Или, схватить Даваци, успокоить все ойратские племена и заставить их вернуться (на прежние) места. Однако джунгары послушали мятежника Амурсану, снова взбунтовались и были разбиты великой армией. Амурсана бежал к казахам. Наша армия совершила глубокий рейд и внезапно нанесла удар. Казахский (хан) Аблай в большом сражении [оказал сопротивление] и был разбит, только [преступник] ускользнул. Теперь [хан] раскаивается, что был обманут мятежником. В прошлом году прислал 
26б  посланника с изъявлением покорности, обещал поймать и выдать Амурсану, но мятежник узнал и бежал в Россию. Теперь уже умер от оспы. Русские отправили сопровождающего с телом (Амурсаны) для опознания к джунгарам.

Проступки джунгар столь тяжелы, что ничего не остается, как только истребить [их], чтобы водворить спокойствие в пограничной окраине.

Вы, буруты, никогда не вмешивались в дела джунгар, но издавна являетесь соседним владением. Ныне джунгары полностью покорены и ваши земли стали смежны с нашей границей. Если вы, подобно казахам, тяготея к [нашей] цивилизации, приедете с подчинением, я позволю [вам] жить по-прежнему, не менять одежду, не буду назначать чиновничьи ранги и не буду взыскивать налоги.

26б  Однако, если вы пришлете посланника с просьбой, то я увеличу милости и награды. Вероятно, мы варварскими обычаями отличаетесь от Срединного государства, поэтому не хотите перейти на нашу сторону и подчиниться, это ваше дело. Но нужно обуздать подвластные [вам] племена, чтобы всегда держались границ. Я так не буду увеличивать войска и беспокоить. Но если вы не проявите спокойствия и смирения, или будете совершать перекочевки в пределы империи, бесчинствовать и грабить, то сами вызовите конфликт. Войска вас покарают, вы раскаетесь и как в дальнейшем добьетесь нашей милости?».

Непременно нужно растолковать, что выгодно, а что нет и, если они (буруты) хорошо обдумают и вникнут, то особо дать указ…

Глава 58

14б  … Урдэн 18 числа отправился в Тогуз-тороу на встречу с сарбагышским предводителем Черикчи и на следующий день огласил императорский манифест. Как и в других [местах], все были довольны и низко кланялись. Черикчи преподнес 100 голов скота и желал получить аудиенцию у цзянцзюня, чтобы отправиться на прием в столицу.
15а  3-4 числа 6 луны [мы] отправились в военный лагерь и я почтительно изложил манифест Великого государя о подчинении и указал об обстоятельствах подчинения казахов. [Я предупредил], если есть в их землях бежавшие ойраты, то должны арестовать и выдать [нам]. Сложив руки ладонями вместе, все низко кланялись и говорили: «Такие сильные, как ойраты, уже полностью уничтожены. Такие богатые, как казахи, все уже подчинились. Мы, ничтожное племя, если не подчинимся мудрому правителю, то как будем жить дальше?». Я также просил солдат на истребление уйгуров. На турфанской линии, вероятно, уже выполнено дело, но если буруты к западу от Яркенда и Кашгара силой вынудят главарей мятежников сдаться, или по ходу событий в своих границах согласятся содействовать в поимке и выдаче [бандитов], то удостоятся милостивой награды.

Черикчи почтительно согласился и отвечал: «Мы просим в награду места прежних кочевий». Я ясно указал ему: «Вы прежде были изгнаны ойратами и заняли кочевья у Андижана и поныне обрабатываете землю в Нарыне, Джумгале, Таласе. Прежде [те земли] заняли ойраты, сейчас великая армия усмирила джунгар и в

16а  Каган-Харкира, на Тэмурту-нор (Иссык-Куль) необходимо устроить пограничные караулы. На Или есть гарнизоны великой армии. Если ваши кочевья тесны, то правдиво попросите и с почтением ожидайте милости и награды Великого императора, не допускайте самовольных переселений».

Черикчи был почтителен как и вначале и спросил о количестве людей, которые отправятся на аудиенцию ко двору, [а затем] сказал: «Нашему Мамуткул-бию 90 с лишним лет, телом он тучен и, когда сидит, живот свешивается до земли, не может сесть на коня. Только три человека – Черикчи, Турчи, Ниша – поедут в столицу». В 6-й день [6 луны] я устроил прием и показал мастерство

16б конных лучников, все были в восхищении. В 9-й день послал шивэя третьего ранга Дасана наблюдать отъезд Черикчи в столицу…

Глава 61

15б  (…( бурутский посланник Шукур прибыл ко двору, устроили прием.

17а  (…(  шивэй Урдэн и Толуньтай прибыли в столицу с бурутскими посланниками.

Глава 61

27б  (…(  как докладывает бурутский посланник, Борониду и Хоцзичжань некоторое время тому назад сумели вернуться в [свое] пристанище и поставили яркендским беком Абдуджаба, а его старшего сына беком в Аксу.

Глава 62

18б  … Казахи и буруты – это внешние варвары, когда приезжают на аудиенцию ко двору, хотя и выражают искренность, все же ожидают награды. Если [их] чувства и слова искренни, [Вы] сами можете позволить им приехать в столицу в надежде удостоиться в избытке нашей милости. Если просьб не будет, то пусть они мирно кочуют. Незачем давать приказания, чтобы они приезжали…
Глава 62

1758 г., 10 луна.

25б  Императорский указ динбянь цзянцзюню Чжао Хою осмотреть границы бурутских кочевий.

Приехавший на аудиенцию бурутский посол доложил, что озеро Тэмурту-нор (Иссык-Куль) – это их прежние кочевья и просил пожаловать.

Наш эдикт гласит: «Хотя это ваши прежние кочевья, но давно были захвачены джунгарами. Как же можно по-прежнему считать их вашей землей?». Но, поскольку вы наши рабы, а эти земли весьма обширны, возможно, места прилагающих кочевий соответственно пожалуем, чтобы восполнить [ваши] средства к существованию. Это вполне осуществимо. После того как будет передано на рассмотрение цзян-цзюню и даченю, снова будет издан указ.

Похоже, что глупый бурутский посол будет повиноваться и разгласит. Если Чжао Хой знает эти земли от края до края, то разъяснит и все доложит. Если не очень осведомлен, то можно послать чиновника хорошо осмотреть. Исключая прилегающие к Или [земли], да еще места военных поселений, которыми нельзя пренебрегать, может быть, укажем и передадим не используемые пустоши вблизи их кочевий. Все же необходимо определить границы. Если Чжао Хой и Фу Дэ все еще не завершили дела с уйгурами, то прикажем Намджару, когда он прибудет на Или, соответственно выполнить.

В императорском дворце Тайхэдянь состоялся прием. Бурутский посол Черикчи вместе с лицами одного разряда исполнил этикет.

Глава 78

14б  Великим императором высочайше назначенному генералу авангарда (цзянцзюнь цзюнь-цянь): «Покорный слуга Хаджи, бий адигине бурутов, почтительно поздравляет Великого императора с днем рождения. Ныне присланный цзянцзюнем из Кашгара передал нам императорский указ. Дарованные печать и грамоту почтительно получили, не в состоянии выразить свою радость, [все] соответствует нашим желаниям.

К востоку от Бухары мы все 210 тысяч человек – ваши рабы. Много дней прошло с тех пор, как приезжал к нам посланник шивэй.

15а  Боимся обеспокоить Его превосходительство цзянцзюня заботами так далеко посылать посланника. Вместе с шивэем посылаем человека к цзянцзюню с письменным объяснением».

Шивэй недавно вернулся в лагерь, поэтому представил пакет с письмом. Я через прибывшего посланника наградил Хаджи-бия за искреннее подчинение и сообщил нынешние обстоятельства ликвидации бандитов. Напрягаем свои силы, блокируя пути. Если Хаджи-бий желает взирать с уважением на царский лик, то может приехать. Может также прислать вместо себя сына или брата. Если сразу трудно отправиться так далеко, то выслушаем, как ему удобно. Прибывший посол почтительно согласился и принял

15б ответное письмо, по отдельности наградили и передали шелк. В 13-й день отправился в путь, о чем почтительно сообщаем и ждем указаний.

Смотрели донесение Чжао Хоя, отрадно, что Хаджи-бий и Ирдана покорны, обоих пожаловали грамотой, подарили шелк и кошели. Если они пришлют посланника на аудиенцию, то обеспечить сопровождение в столицу. Пожаловали андижанским, кокандским племенам императорские грамоты, чтобы вверили Небу судьбу.
· ПИНДИН ЧЖУНЬГЭЭР ФАНЛЮЭ (1760 – 1761гг.)
  Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана. (Извлечения из китай-

  ских источников II в. до н.э. – XVIII в.). – Том 2. – Бишкек, 2003. – С. 127 – 

  132.
Сюйбянь

Глава 7

1760 г., 10 луна
4б … 27-го числа 8-й луны через хребет Барсхан прошли 800 ли и достигли реки Нарын. По обеим

5а берегам реки бурутские кочевья и пашни. В Атбаше вышел с народом навстречу глава Черикчи, награжденный павлиньим пером и шариком 3-й степени. Доставил провиант и баранов, разыскал стрелявших из ружей подданных и привел в лагерь с повинной.

[Я зачитал им] императорский манифест: «Атбаш и др. места – это земли, полученные после подавления великой армией джунгар, и вам не следует пасти [там] скот. Но вы проявили покорность, должны подождать, когда дачэнь передаст доклад. [Вам] не позволяется переступать границы северного берега Нарына и восточного берега Атбаша».

Названный глава почтительно выслушал, пожаловали его шелком и отправили обратно.

Глава 7

1760 г., 11 луна
23 Приказываем наградить бурутского Авалэ-бая и сделать указание андижанцам. Высочайшее повеление министрам Государственного совета.

Как докладывает Хай Мин, бий бурутов племени чон-багыш Авалэ, [имеющий] шарик и пояс 5-го класса, прибыл в столицу на аудиенцию. По возвращении в кочевье узнал, что его подданные совершили ограбление андижанцев, и сразу же обнаружил деньги и лошадей и возвратил обратно.

Однако андижанцы возражают, что не хватает некоторого количества денег и лошадей. Поэтому приказали Авалэ-баю соответственно уладить и представить. Авалэ-бай был взволнован милостью, расследовал и вернул украденные на соседней территории вещи, что очень отрадно, поэтому пожаловали два куска шелка.

Что касается андижанцев, то они наши покорные слуги. Если еще не получили денег и лошадей, то следует еще раз провести расследование и вернуть. Если в действительности не так, то необходимо сообщить Авалэ-баю, стараться блюсти закон и не допускать обмана…

Глава 10

1761 г., 3 луна

31 Императорский указ циньцзань дачэню Шухэдэ по делам кыпчаков бурутов. Высочайший указ министру Государственного совета.

Как доложил прежде Хай Мин, бий кыпчак-бурутов Эмур хотел возглавить племя и переселиться во внутренние земли. Велел своему младшему брату Мурату принести в дар местные произведения и сообщил, что его младший брат Амань схвачен Ирданой-беком.

Эмур-бий искренне стремится к [нашей] цивилизации, что очень отрадно. В избытке оказали милость: наградили шариком и поясом 3-го класса и пожаловали двумя кусками шелка. Поскольку Эмур-бий одного рода с Ациму, то можно поселить в одном месте. Его младший брат Мурат пусть приедет в столицу на аудиенцию в составе уйгурских беков. Если же сейчас Мурат будет просить затребовать из Коканда своего младшего брата, то сказать, что по прошлому опыту (знаем), что они обычно мирно не возвращают. А до изъявления Муратом покорности, неудобно за (него) требовать. Обо всем довести до сведения Шухэдэ.

· ДАЙ ЦИН ЛИЧАО ШИЛУ. ХРОНИКА ПРАВЛЕНИЙ ВСЕХ ГОСУДАРЕЙ
            ВЕЛИКОЙ ДИНАСТИИ ЦИН (1758 – 1784гг.)

            Материалы по истории кыргызов и Кыргызстана. (Извлечения из китай- 

            ских источников II в. до н.э. – XVIII в.). – Том 2. – Бишкек, 2003. – С. 138 –  

           189.
Данное сочинение описывает период правлений императоров династии Цин – Канси (1662-1722), Юнчжэна (1723-1735) и Цяньлуна (1736 – 1795). Наряду с «Пиндин чжуньгээр фанлюэ» является важнейшим источником по истории Восточного Туркестана XVIII в.

Глава 570

1758 г., 9 луна

4б  Почтили бурутского посла Черикчи приемом.

6а  Почтили бурутского посла Шэрбека приемом.

9б  Почтили бурутского посла Шукура приемом.

1(8)б  В императорском дворце Дяньпоцзинчэн приняли на аудиенции бурутского посла Черикчи.

Глава 571

9 луна, 1758 г.
23а  …Казахи, буруты являются «внешними фань» (варварами, вассалами). Когда они приезжают на аудиенцию, хотя и выражают искренние чувства, также надеются получить подарки. Если чувства и слова искренни, сами должны разрешить им приезд

23б  в столицу, затем я соответственно окажу в избытке милости. Если еще не докладывали о чувствах, предоставим им мирно кочевать, к чему контролировать впредь. Специально передать Чжао Хою, Намчжалу, Фу Дэ и др. В дальнейшем, когда внешние варвары приезжают на аудиенцию, ждите, когда они сами приедут, не надоедайте и не торопите. Что касается торговли, то прежде заранее обеспечивали военное снабжение. Ныне дела, связанные с уйгурами, уже выполнили, не нужно больше закупать лошадей. Если они просрочат и не приедут, следует товары для них сохранить, а когда приедут, снова устроить торговлю. Также не нужно усиливать контроль. В управлении внешними варварами лучше согласие.

Глава 572

10 луна, 1758 г.

4а  В императорском шатре среди гор и рек устроили прием бурутскому посланнику Черикчи.

6б  Императорский приказ министрам Государственного совета.

Прибывший на аудиенцию бурутский посол доложил, что Темуртунор их прежнее кочевье, просят пожаловать. Мой указ гласит: хотя и наше прежнее кочевье, но было захвачено джунгарами, как можно по-прежнему считать вашей землей! Однако вы являетесь [нашими] рабами, эти земли весьма обширны и, возможно, вблизи [ваших] кочевий. Соответственно пожалуем, чтобы помочь средствами к жизни и все будет хорошо. Затем передадим цзянцзюню и даченю, чтобы после проверки и доклада снова издали указание. Передадим приказ Чжао Хою и Фу Дэ, если встретят бурутского посла, то соответственно ясно укажут.

Чжао Хой, если знает начало и конец этой земли, то разъяснит и доложит. Если не очень ясно, можно послать человека досконально проверить. Если поблизости от Или и годится для военных поселений, то ни в коем случае не пренебрегать. Возможно, вблизи их кочевий заброшенные и непригодные земли, тогда укажем отдать. По-прежнему следует ясно установить границу. Если Чжао Хой и Фу Дэ еще не завершили дела с уйгурами, тогда прикажем Намджалу, когда отправится на Или, принять к руководству.

Глава 596

24 год Цяньлун (1759), 9 луна

24а  Динбянь цзянцзюнь Чжао Хой доложил: «Прежде, поскольку блокировали пути бегства мятежникам-бандитам, послали шивэя Дактана передать приказ кокандскому Ирдане-беку, в Маргелан, Андижан, Наманган, также бурутскому племени адигине. Последний сообщил, что бий Адигине Хаджи (Ацзиби) послал Шалакучука (Сары Кучука) с рапортом о том, чтобы адигине Хаджи и кокандский Ирдана-бек искренне подчинились». Также передал письмо от Хаджи-бия, перевод гласит: «Почтительно докладываем. Подобно Небу, покрывающий необъятные пространства, одаренный великой гуманностью Будды о заботе о всех тварях, богатырь, не имеющий равных во Вселенной, подобной грозному величию древнего Искандера, подобный Рустаму, обладающий четырьмя морями, великий император Цяньлун высочайше назначил генерала авангарда. Покорный слуга Хаджи, бий адигине бурутов, почтительно желает великому императору долголетия! Ныне получили указ цзянцзюня, выражаем желание покориться. К востоку от Бухары мы все 210 тысяч человек – ваши рабы». Я передал ответное письмо и по отдельности наградил.

25а  Напрягаем свои силы на уничтожение бандитов, ждем указаний.

Смотрели донесение Чжао Хоя, отрадно, что Хаджи-бий и Ирдана покорны, обоих пожаловали грамотой, подарили шелк и кошели. Если они пришлют посланника на аудиенцию, то обеспечить сопровождение в столицу.

Императорский указ гласит: цзянцзюнь Чжао Хой доложил: шивэй Дактана отправился в Андижан и Коканд, виделся с Хаджи-бием и Ирданой-беком, – оба искренне подчинились. Искренним чувствам и словам я очень рад. Я государь над всей Вселенной, внутри и за пределами, – [все для меня] равны. Все, кто обращается к [нашей] цивилизации, в избытке получают нашу заботу. Каждый следует своим путем, чтобы жить в спокойствии. Если вы желаете быть на аудиенции, можете приезжать, или прислать вместо себя сына или брата, все также удостоятся милости и награды.

25б  Поскольку дорога дальняя, не смогут увезти подарков, пожаловать каждому шелка 2 куска, большие и малые кошели каждому пара. Если вы призовете к порядку свое племя, то вечно будете наслаждаться мирным счастьем. Особо дать указ.

Глава 604

Цяньлун  25 год (1760), 1 луна

14а  <…> Коканд, Бадахшан, Черики, Болор прислали посланников на прием.

Глава 606

2б  В пожалованном буруту Ачжиби, болорскому Шахушамотэ [из племени] черик Чормату указе говорится: «Вы на отдаленной границе слышали, что великая армия усмирила уйгур. Бадахшан, прислав труп бандита, искренне стремится к цивилизации. [Вы] отправили посланника на аудиенцию, это очень радостно. Ныне прибывший посол благополучно достиг столицы. Я увеличил милость и пригласил на аудиенцию, неоднократно приглашал на банкет. Пожаловал ему шелк, фарфор, а он почтительно принял. Также пожаловал прибывшего посла и сопровождающих его платьем и головными уборами, посудой, серебром.

Оба племени прежде подверглись нападению джунгар. Ныне поскольку  являетесь нашими рабами, естественно, увеличим милости и окажем помощь, а вы обуздаете свои племена. Вечно будете наслаждаться безграничным счастьем. С вашим вновь сменившимся послом, прибывшим на аудиенцию, все хорошо. Разумеется, еще больше полюбили [вас], и вы знаете это».
Глава 625

Цяньлун  25 год (1760), 11  луна

12б  Еще императорский приказ. Как доложил Хаймин, Авалэ-бий из бурутского племени чонбагыш, имеющий шарик и пояс 5-й степени, был в столице на аудиенции и вернулся обратно в кочевье. Узнав, что его подданные захватили товары андижанцев, проверил и возвратил обратно серебро и лошадей. Однако андижанцы возражают, что еще недостает некоторого количества серебра и лошадей. Поэтому приказали Авалэ-бию надлежащим образом выполнить и доложить. Авалэ-бий, признательный за милости и подарки, проверил и возвратил награбленные у соседей вещи, что очень радостно. Наградили [его] двумя кусками шелка.

Глава 664

6 луна, 1761 год

16б  Императорский указ министрам Государственного совета.

17а  Согласно сообщению Юн Гуя, бурутский бий Мамат-кул и Арзамат хотят соединить войска и атаковать Ирдану. Послали человека на переговоры с Черикчи и Темурчжанем. Черикчи задержал [его] возвращение. Сарбагышские бии Черикчи и Темурчжань – это вновь примкнувшие люди. Мамат-кул хочет затеять войну с Ирданой. Послали человека на переговоры вразумить их и запретить. Мирные отношения в соседних владениях, – вот что достойно похвалы.

Хотя Юн Гуй каждого уже жаловал куском шелка, это очень мало. Черикчи прежде уже жаловали головным убором с пером и шариком 3-го ранга. В избытке оказали милость и еще пожаловали двумя кусками шелка. Темурчжань уже был награжден шариком и поясом 5 ранга. В избытке оказали милость, пожаловали взамен

17б  цветным пером. Подаренный шелк жаловался из кусков шелка, оставшихся в тех местах. Передать приказ Юн Гую принять к руководству. Что касается оказанной нами милости, поставить в известность Черикчи и др.

Глава 1207

5 луна

29б  Обо всем передать Хайлу и Баочэну. Это указание записать бурутским письмом и передать всем бурутским биям. Велеть им повсеместно провозгласить всем оттокам бурутов внутри и за пределами пограничных караулов, что не нужно опасаться, а как обычно выполнять свое дело, чтобы всегда пользоваться моим расположением.

39а  Императорский указ.

Согласно сообщению кашгарского баньши дачэня Баочэна, Ертебай из бурутского племени адигине, руководствуясь приказом, вместе со своим братом Артибаем, младшим братом Шамирчжа, вместе с посланным Баочэном хаким-беком 6-й степени Шабату возглавили три тысячи с лишним бурутских всадников, отважно бросились в погоню и захватили Яньци вместе с людьми (мужчинами, женщинами, детьми) Хочжомуяра, сына Эмура, а также полностью схватили всех сопровождающих Яньци бурутов, его сторонников.

Это я давно предполагал. Раньше, после того, как арестовали

39б  бурутского саньши дачэня Ациму, его сын Яньци узнал новость и бежал. В общем это не имеет значения, также известно, что он совершенно не может создать конфликт, поэтому отдан приказ не создавать панику и не посылать солдат, само собой поймаем. Уже объявили императорский указ.

Теперь бурут Ертебай из племени адигине глубоко благодарен за нашу милость, почтительно принял указ кашгарского дачэня, вместе со своими братьями возглавил три тысячи всадников и присоединился к хаким-беку Шабату, посланному Баочэном. Проявили отвагу в поимке Яньци, действительно быстро. Буруты отдаленных поколений могут подобным образом проявить искренность и приложить усилие, что весьма отрадно.

Я очень рад увеличить милости Ертебаю: пожаловать шариком и поясом второй степени, присвоить ранг саньши дачэня и пожаловать цветным пером на шляпу. Его старшего брата Артибая, младшего брата Шамирчжа, - всех пожаловать шариком и поясом третьей степени и цветным пером. Затем передать Баочэну выдать деньги из казначейства в дар Ертебаю 5 слитков серебра, Артибаю и Шамирчжа пожаловать 4 слитка серебра. Кроме того, передать Ертебаю 20 слитков серебра для награждения бурутов, проявивших усердие в поимке Яньци, чтобы выразить поощрение…

41а Кроме того, Бошихуй из племени чонбагыш, который арестовал Яньци и повел за собой солдат, охраняя такой важный объект, также вместе с Шабату возглавившие солдат, окружившие и арестовавшие Яньци, бурут Хуатэ из племени чонбагыш, акалакчи Якэпу, Мурат, Гэдай из племени адигине, все проявили энергию и старание, - поэтому все передается Баочэну для выяснения. Учитывая их первоначальную степень, повысить в ранге на одну степень, поменять шарик и пояс, каждому пожаловать слиток серебра в знак поощрения.

На этот раз Ертебай благодарен за мою милость, искренне проявил усердие. Я увеличил милости и по отдельности пожаловал подарками, поручил Баочэну объявить всем бурутам, чтобы повсеместно узнали.

Глава 1217
Цяньлун 49 год (1784), 10 луна.

5б Императорский приказ.

Согласно докладу Баочэна, по делу умиротворения бурутов приняты излишние меры.

Буруты не заслуживают внимания. Тем из них, кто приезжает с подчинением, соответственно оказываем милость, жалуем шарик [на шляпу] и пояс, что довольно просто выполнить.

Что касается бурутских биев, которые не приезжают на встречу, незачем приглашать и жаловать шариком и поясом. Они в кочевье перемещаются на 1-2 станции, также слышно, что поступают как хотят. Если передвинутся на внутренние [земли] и

6а вторгнутся в район пограничных караулов Кашгара, то сами должны изгнать. Если же передвигаются внутри своих собственных кочевий, то тоже необходимо наблюдать. Почему бы не беспокоиться самим об этих многочисленных делах? Если у бурутов в душе возникнет сомнение и страх, снова возникнет какое-нибудь дело. Обо всем сообщить Баочэну. Впоследствии, в случае таких не заслуживающих внимание событий, не следует чрезмерно поднимать панику. Что касается бурутов, то в их кочевьях есть такие, которые перемещаются, вовсе не стоит обращать внимания. Обо всем доводить до сведения Илэту и Хайлу.
Международные отношения в Центральной Азии.

Цинская империя и казахские ханства 
· ОБРАЩЕНИЕ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА К КИРГИЗСКИМ ВЛАДЕТЕЛЯМ С ТРЕБОВАНИЕМ ПОДЧИНИТЬСЯ ЦИНСКОЙ ИМПЕРИИ 
      (1758 г., ФЕВРАЛЯ 25)
                 Циньдин пиндин чжуньгээр фанлюэ, Чжэнбянь, цз. 49. Л. 25 а – 26 б.
 Перевод с кит. Г.П.Супруненко.

Поскольку (мы) умиротворили джунгар, а казахи изъявили покор​ность, вручили бурутам повелением Неба императорский манифест: Ста​рейшины бурутского племени. С тех пор, как, умер Галдан [Церен] в Джунгарии народ убивает друг друга и не знает мирной жизни. Я, еди​ный владыка вселенной, который как в самое Китае, так и за его пре​делами навел спокойствие, не может   быть равнодушен к беспорядкам у них и специально послал великую армию покорить Или, схватить Даваци, умиротворить все ойратские племена и заставить их вернуться на (прежние) места. Однако джунгары послушали мятежника Амурсану, вновь взбунтовались и были разбиты великой армией. Амурсана бежал к казахам. Наша армия совершила далекий поход и внезапно нанесла удар. Казахский (хан) Аблай в большом сражении был разбит, только Амурсана ускользнул. Теперь Аблай раскаивается, что был обманут мятежником) (см. док. об Аблае) (верно ли?). В прошлом году прислал посланца с изъявлением миролюбия,  обещал  поймать и выдать Амурсану, но мятеж​ник узнал об этом), бежал в Россию и умер от оспы. Русские отправили к джунгарам сопровождающего с телом для опознания. Проступки [джунгар] столь тяжки, что ничего не остается, как только ис​требить [их], чтобы водворить спокойствие в пограничной окраине.

Вы, буруты, никогда не вмешивались в дела джунгар, издавна яв​ляясь соседним владением. Ныне джунгары покорены, и ваши земли стали смежные с нашей границей. Если, тяготея к цивилизации, подобно казахам, приедете и подчинитесь [вам] будет позволено жить по–прежнему, не ме​нять покрой одежды, не будут введены чиновничьи ранги, не будут взи​маться налоги, а если пришлете посланца с просьбой, то я увеличу милости и награды. Поскольку варварские обычаи отличаются от Срединного государства, возможно, вы не захотите перейти к нам и подчиниться. Это ваше дело. Однако вы должны обуздать свои племена, чтобы [они] всегда держались границ, а со своей стороны не буду увеличивать войска и беспокоить [вас]. Но если вы не будете вести себя спокойно и не проявите смирения, а будете кочевать в пределы империи, бес​чинствовать и грабить,  то сами навлечете на себя беду, и войска пока​рают вас, вы будете раскаиваться и как в дальнейшем сможете добиться нашей милости
.

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ДЗЮНЦЗИЧУ О ПОХОДЕ ЦИНСКИХ ВОЙСК ПОД КОМАНДОВАНИЕМ ЦЗЯНЦЗЮНЯ ЧЖАО ХУЭЯ В ВОСТОЧНЫЙ ТУРКЕСТАН (1758 г., ИЮНЯ 23)
                   Циндин пиндин чжуньгээр фанлюэ. Чжэнбянь.  Цз. 56.  Л. 126 – 14а.
                   Перевод с кит. Г.П. Супруненко.

Императорский указ сановникам Цзюньцзичу: Некоторое время тому назад Чжао Хуэю было приказано выступить в карательный поход на уй​гурские земли и в пути действовать в соответствии с обстановкой. Пос​кольку у него мало солдат,  то переход через бурутские земли может вызвать затруднения. Ныне бурутские старейшины уже приезжали с изъявле​ниями покорности.
 Поскольку армия Ярхашаня, подойдя к Кучару, безуспешно атаковала город, то он мог бы выступить и помочь, а Цэбдэнчжаб направить свои силы для взаимодействия. Однако у бурутов нет единого начальника, и если увидят, что наши войска уходят,  то снова начнется смута. [На них] нельзя положиться.

Специально указать Чжао Хуэю, что необходимо принять меры предосторожности. Если отправится в поход на Яркенд и Кашгар,  то пусть держит связь с Ярхашанем и переброски туда силы Цэбдэнчжаба. Если в нынешнем году выполним задачу,  то установится мир. Если же за, это время Яркенд и другие пункты не удастся взять,  то возвращайтесь в Или. Желательно отыскать и схватить Хазык–Шары и Букучагана; церемониться с предвари​тельным докладом не обязательно.

Ставя своей задачей, навести порядок среди уйгурских племен, мы приняли решение о дальнем походе, поэтому не следует наносить удары, полагаясь только насилу. Нужно учесть потребности врага в хлебе и вытоптать  посевы, превратить все в бесплодную пустыню, где нечего собирать. И силы бандитов,  естественно,  ослабеют.

Также сообщают, что Хан–Ходжа убил перешедших на нашу сторону зайсанов Шаласы и Махусы. Они старые [наши] подданные и [мы] испыты​ваем негодование. Возможно, [они] бежали в военный лагерь к ойратам.

Умиротворение является одним из путей наведения порядка в уйгурских племенах, и ему следует уделить больше внимания.

Согласно докладу Цэбдэнчжаба,  гуны Даши и Батур и шевей Лао Гэ с двумя сотнями солдат на реке Каш захватили более шестидесяти се​мей ойратов демчи Толохэчжо. Толохэчжо является племянником Халю, все сородичи которого отправлены в столицу. Они оказывали содействие [нашим] офицерам и солдатам, нужно проверит и соответственно награ​дить.

Специальным императорским указом Цэбдэнчжабу предписано, не разыскивать скрывшихся бандитов, а вести армию на соединение с Чжао Хуэем. Также срочно передать [ему] указания, направленные Чжао Хуэю, а копию вручить Ярхашаню. Приказываем им довести до сведения мусульман о приведении бурутов к покорности.
· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬЦЗИЧУ О ПРИВЛЕЧЕНИИ КИРГИЗОВ К УЧАСТИЮ В ПОДАВЛЕНИИ АНТИЦИНСКИХ ДВИЖЕНИЙ В ВОСТОЧНОМ ТУРКЕСТАНЕ (1758 г., ИЮЛЯ 4)
                    Циньдин пиндин чжунгээр фанлюэ. Чжэнбянь, цз. 57. Л. 7б–8а.
                   Перевод Г.П. Супруненко.     

Указ Усмиряющему пределы [границ] цзянцзюню Чжао Хуэю уведомить бурутов о том, что соединенными силами выступить в карательный поход на уйгурские земли.

Императорский указ: сановникам Цзюньцзичу:

Ярхашань допросил пойманных бандитов и выяснил: ходжи (Буран ад–Дин и Хан–Ходжа – ред.) прежде убили старого правителя Икэ-ходжу. (Вероятно, речь идет о «черногорском» ходже Юсуфе, возглавлявшим борьбу за независимость Вост. Туркестана. Он,  однако умер своей смертью в 1753 или 54 г.) Его сын бежал к бурутам и сейчас живет [у них]. Вероятно, у бурутов раздоры с главарями мятежников, поэтому прежде доложили Чжао Хуэю, что те скоро отправятся в Аксу, но не обязательно через [земли] бурутов. Сейчас,  если полагаться на [сообщение] бурутов,  то нужно не​медленно объявить в их кочевьях, что если [они] присоединятся к [на​шей] армии,  то захваченные в пути трофеи в зависимости от обстоятельств будут выданы [им] в награду. Таким образом, воодушевим [их] и вместе выступим на Яркенд и Кашгар, чтобы поймать и уничтожить главарей бун​товщиков. Вникните во все внимательно и поступайте по обстоятельствам.

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬЦЗИЧУ О ЗАВЕРШЕНИИ ЗАВОЕВАНИЯ ВОСТОЧНОГО ТУРКЕСТАНА 
      (1759 г., МАРТА 15)
Циньдин пиндин чжунвгээр фанлюэ. Чжэнбянь, цз. 68. Л. 33 а – 33 б.
                     Перевод Г.П.  Супруненко.

Императорский указ, усмиряющий пределы [границ] цзянцзюню Чжао Хуэю преградить дорогу бандитам и оказать помощь Хотану. Императорский указ сановникам Цзюнцзичу: 

Цзяньцзюнь Чжао Хуэй, соединив армии, должен привести их в боевой

порядок и выступить. В настоящее время лошади и провиант поставляются непрерывно, и следует, не откладывая проследить, чтобы в каждой крепости своевременно сеяли и оказывали помощь [в снабжении армии].

Что касается бандитов, то если не посеют, то им нечего будет есть. После сева, пока [урожай] еще не созрел, наша армия выступит и потравит [посевы]. Бандиты непременно попадут в затруднительное положение, смо​жем тогда [их] схватить. Однако если Хан–Ходжа узнает, что мы собираемся поднять армию, и снова выступить, то, опасаясь быть захваченным, он заранее рассчитает, куда бежать. По–видимому, это не могут быть ближай​шие к Яркенду и Кашгару казахские и бурутские кочевья, с которыми у него  издавна существовали раздоры и куда, опасаясь быть схваченным и выданным,  он не осмелится бежать.

Когда-то он [Хан–Ходжа] долго жил в Или. Возможно, что будет тайно пробираться на севр в Россию. Чжао Хуэй и Фу Дэ должны принять меры предосторожности и преградить пути, заранее все подготовить...
· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬЦЗИЧУ, ПРЕДПИСЫВАЮЩИЙ ПРИВЛЕЧЬ КИРГИЗСКИХ ВЛАДЕТЕЛЕЙ К ПОДАВЛЕНИЮ АНТИЦИНСКИХ ВЫСТУПЛЕНИЙ В ВОСТОЧНОМ ТУРКЕСТАНЕ (1759 г., АПРЕЛЯ 5)
Циньдин пиндин чжуньгээр фанлюэ. Чжэнбянь. Цз.70.  Л.25а–26а. 
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – 141 –  142.

Императорский указ, Усмиряющий пределы [границ] цзянцзюню Чжао Хуэю уведомить бурутов о присылке войск. Высочайший указ сановникам Цзюньцзичу:

Направленный Чжао Хуэю императорский указ предписывал доложить приказано ли бурутам послать солдат на помощь в усмирении [мятежников] Полагаю, что если нынче есть нужда в бурутах, то следует пос​лать кого-нибудь в их кочевье и ясно указать: Когда великая армия атаковала Яркенд, вам было приказано послать войско на помощь. Вы намеренно сослались на сильные холода и глубокие снега. Впоследствии великая армия,  хотя и с некоторой задержкой, добилась успеха, уничтожила очень много бандитов. Сейчас снова отправляем армию в большой поход. Близок день, когда мятежники будут пойманы.

Поскольку вы искренне изъявили покорность Небесной династии и удостоились милостивого расположения великого императора, полагаем, что [вы] обязаны послать солдат на помощь, чтобы показать свою верность и в будущем удостоиться нашей милости. Возможно, вы не желаете посылать солдат и тем хотите помочь мусульманам. Как вам угодно!  Однако ваши кочевья недалеко от Кашгара. После того, как великая  армия возьмет Яркенд и Кашгар, решим, как быть [с вами].

Если же у вас по-прежнему недостаточно сил, то мы вовсе не нас​таиваем на помощи. Однако если Хан–Ходжа будет вынужден бежать к вам, вы, конечно же, должны немедленно схватить и выдать [его]. Если же опять будете спокойно сидеть и наблюдать, сложа руки, мы непременно дознаемся [об это].

Вот так заявите им, и посмотрим, что они скажут. Еще раз проду​майте планы и при удобном случае сообщите.
· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬ–ЦЗИЧУ ОБ ОРГАНИЗАЦИИ ВОЕННЫХ ПОСЕЛЕНИЙ В ИЛИ (1760 г., МАРТА 13)
                 Да Цинн Гаодзун Чуньхуанди шилу, цз. 606.  Л. 17б – 18б. 
                   Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии в ХVII – 
                   первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 149 – 150. 
Императорский указ сановникам Цзюньцзичу:

Как доложил Агуй, в военное поселение в Илийском [крае] первоначально было решено в этом году послать 500 солдат и 300 уйгурских семей. (Прим: В Джунгарии Цины насаждали военные поселения (биньтунь и  цитунь),  жители которых, помимо охраны границ, подавления народных восстаний и т.п. занимались обработкой земель. Каждое такое военно–па​хотное поселение насчитывало 100 солдат, сменявшихся через каждые пят лет. Весь собранный ими урожай сдавался в казну
.

Сейчас на встрече с Ян Инцзю узнали, что цзяньцзюнь, в соответствии  с обстановкой, принял решение послать 4–6 тысяч солдат и тысячу уйгурских семей. Однако уйгуры из Аксу уже готовы, а [кого] посылать из Курли, и других мест еще не решено. После того как Ян Инцзю прибудет в Яркенд, вместе с Шухэдэ примут решение.

Или – это прежние внутренние джунгарские земли, [поэтому нужна] особая осторожность в разграничении, а земледелие необходимо восстановить. Ныне [эти земли] вошли в состав наших территорий. Если не по​селить солдат в военных поселениях, то находящиеся поблизости каза​хи  буруты воспользуются случаем и займет [эти земли] под кочевья. Тогда трудно будет изгнать [их]

Дачэню следует принять решение и устроить [все] надлежащим обра​зом. Нельзя, не задумываясь о последствиях, нерадиво относится к своим обязанностям, и думать о возвращении [из этих мест]. Полагаем, что военно–пахотные поселения необходимо постепенно расширять. Сог​ласно первоначальному решений в этом или следующем году будут направ​лены 500 солдат и 300 уйгурских семей. Тогда наши солдаты получат от​дых, а у уйгуров постепенно возрастут средства к жизни. Кроме того, и можно полагать, что дополнительная отправка [людей в военно–пахотные поселения] постепенно возрастет. За это несет ответственность Шухэдэ. Он,  однако, боится использовать солдат, но в решении дел внимателен. Мы глубоко убеждены, что если [он] приложит усилия, то сам сможет все выполнить.

Ныне Синь Чжу приказано отправиться помочь в устройстве,  однако не знаем точно, контролировал ли Шухэдэ, как идут дела. Если выпол​нял надлежащим образом, разрешаем заменить его. Сейчас необходимо решить, как вести дела. Разве он докладывал, что согласно приказанию направил много солдат и уйгур и перевез на лодках зерно.

Почему нет ответного доклада? Отправить императорский приказ и довести до  сведения.

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬ–ЦЗИЧУ  О НАКАЗАНИИ КИРГИЗОВ ЗА ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ УБЕЖИЩА УЧАСТНИ​КАМ АНТИЦИНСКИХ ВЫСТУПЛЕНИЙ В ВОСТОЧНОМ ТУРКЕСТАНЕ (1760 г., АВГУСТА 12)
                  Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу, цз. 616.  Л. I8 a.
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 155.

Императорский указ гласил:

Алигунь ныне повел армию в погоню за бандитами и полагаю смо​жет изловить [их]. Если [мятежники–ходжи] ускользнули, то, несомненно, направились в бурутские кочевья.
 Если бы [их] преследовали все время,  то непременно уже схватили бы, и не за что было бы наказывать мусульман. Впредь необходимо пре​сечь укрывательство беглецов бурутами.

Доводим до сведения Шухэдэ, что ему надлежит приложить все ста​рания в преследовании и поимке [мятежников]. Если они уже ушли к бурутам, следует направить кого–нибудь, якобы ясно объясните [им] последствия [укрывательства]. Указать им, что если поймают и выдадут [бунтовщиков], получат награду. При малейшем [по​дозрении] укрывательстве   и попустительстве пошлем войска и нападем без предупреждения. Потрясем военной мощью и не допустим нерешитель​ности.

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬЦЗИЧУ О ЗАПРЕЩЕНИИ КИРГИЗАМ ВОЗВРАЩАТЬСЯ НА ИХ ИСКОН​НЫЕ ЗЕМЛИ В СЕМИРЕЧЬЕ  (1760 г., АВГУСТА 18)
Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу, цз. 616. Л. 7а–8а.
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 155 – 156.

Императорский указ: Фэн Насян доложил, что на пограничном пос​ту Урту–Була схватили махачина, который показал:  тысяча с лишним семей бурутов перекочевали и поселились в Ат–Баши.
 Справляясь у ойрата ланьлин шивэя Сэбтэна,  он заявил, что Ат–Баши изначально являлся ойратским кочевьем. Поскольку джунгары усмирены, все [их] бывшие кочевья яв​ляются нашей территорией. Буруты прежде подчинились [нам], как мо​гут опрометчиво переходить  пределы! Необходимо разобраться и изгнать [их].

Однако сейчас справлялись у Ходжа – Сыбека и [он] сказал, что первоначально это: были бурутские земли, которые затем были захва​чены джунгарами. После того, как великая армия усмирила [джунгар], буруты переселились и живут [там] уже 3–4 года. Надлежит проверить и выяснить. Если это прежние джунгарские земли,  то непременно возь​мем [их себе]. Если это доказать нельзя,  то можем изгнать [прожива​ющих там], но пока следует сделать вид, что [мы] не осведомлены, а через год дополнительно разместим [Вам] солдат–уйгуров.   Впредь дейс​твуйте, сообразуясь с обстановкой.

Возможно, эти земли первоначально не принадлежали джунгарам. Кроме того находятся за пределами озера  Тэмуртунор и хребта Бархунь.  (оз.Иссык – Куль). Сами должны решить, [как поступить] пос​кольку эти кочевья – джунгарская земля [расположены]  очень далеко, не смежные с нашей границей,  то необязательно посылать армию для изгнания [бурутов].

Императорский   указ довести до сведения Шухэдэ и Агуя.
· СООБЩЕНИЕ ТАТАРСКОГО КУПЦА А. ШИХОВА О БОРЬ​БЕ УЗБЕКОВ И КИРГИЗОВ С ВТОРГШИМИСЯ В СРЕДНЮЮ АЗИЮ ЦИНСКИМИ ВОЙСКАМИ (1760 г., АВГУСТА 30)
ЦГАДА. Ф.248. Сенат.  Оп. 113. Кн.1551.  Л. 912 – 913 об. Копия.
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 156 – 158.

... 2–е. А чтоб китайское войско куда имело намерение к походу – не слышно, но между того получил он, Шихов, известие о прибывших в бытность его к Аблай–салтану в улусы узбецкого города Кооку (Коканда) бухарских купцов, которой город состоит во владении узбецкого владельца Эркени–бека (Ирдана–бек), что в прошлом году при взя​тии бухарских городков Эркени, Кашгарии, Аксу и прочих всего шестнадцати городков китайским войском, где военною рукою покорены,  и те жители под китайское владение отдались. А особливо потому, что будто имеющий в городе Иркени владелец Ходжан–Бача со всеми родственниками своими и ближними лучшими людьми бежал к вышеописанному узбяцкому Эркени–беку, за коим хотя из китайского войска и послано было для по​имки тысяч до девяти до самых узбяцких мест, но те узбяки, собравшись обще с киргизами или с называемыми бурутами, из того ки​тайского войска побили тысяч до семи   и предписанной бухарской вла​делец Ходжан–Бача в узбяцкой городок Кооку принят.  Против  чего те узбяки и с прочими ближними к тем городам ордами согла​сились ко отмщению на китайское войско, коего узбяцкого народа    кыргызов якобы в собрании на тех своих границах состоит тысяч до ста, которая и имеют намерение с тем китайским войском иметь войну (собранное ж узбяцкое и прочих орд до ста тысяч войско против китайцев в их землю пойти ненамеренно, а имеет состоять и к себе ожи​дать того китайского войска на своих границах   в пристойных местах, где тому войску следовать должно.)...
· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬ–ЦЗИЧУ ТИТУЛАТУРЕ КОКАНДСКОГО ПРАВИТЕЛЯ ИРДАНЫ–БЕКА И ОТКАЗЕ ПРИЗНАТЬ ГРАНИЦЕЙ ЕГО ВЛАДЕНИЙ КАШГАРСКИЕ ГОРЫ  (1763 г., ЯНВАРЯ 6)
Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу, цз. 676. –  Л. 23а–23б.
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 167.

 Императорский указ: Как докладывает Юнгуй, кокандский Ирданана – бек в ответном послании заявил, что отправленный им посланник имел честь вручить грамоту о том, что он Ирдана именуется ханом и считает границей своего владения Кашгарские горы.
 Вероятно,  этот абсурд следствие того, что прежде Юнгуй в посланиях  к нему обращался слишком мягко.
Передать императорский указ Юнгую снова отправить письмо, в кото​ром строго заявить: Прежде в посылаемых [тобой грамотах ты] всег​да именовал себя беком, почему теперь, безрассудствуя, посмел назвать​ся ханом? К тому же [ты] разве удостоился указа о том, что Кашгарс​кие горы являются границей? Твои желания зависят от указаний великого императора. Мы не имеем возможность, видеть [тебя] на аудиенции, как же понимать [нам друг друга]
Все дела, имеющие отношение к иноземным вассалам, должны спе​циально доводиться до моего сведения. Как можно безрассудно создавать слухи!  Отныне в поступающих обращениях считать главным только почти​тельность и искренность. Не следует вновь повторять прежние ошибки и доводить до преступления.

Что касается сообщения в послании о том, что люди их [бурутских] племен кушчи и мундуз в местности Ош ограбили 9 человек,  то вещи пяти кашгарцев уже возвращены.
 Только четверым кокандцам вещи и лошади еще  не возвращены.
Просим затребовать у бурутов. Надлежит проверить и доложить.
· УКАЗ ЦЯНЬЛУНА ПОДГОТОВИТЬСЯ К НАЕЗДУ В РАЙОН ЧУ–ТАЛАС (1763 г., АВГУСТ)
Кузнецов B.C. Цинская империя на рубежах Центральной Азии. – 

 Новосибирск, 1983. –  С. 53 – 54.

28 год правления Цяньлун, 7 луна, гуйхай

Высочайшее  повеление илийскому цзянцзюню строго запретить внешним варварам, переходить границы кочевий.

Высочайшее повеление сановникам Военного совета. Как доложил Юн Гуй акалакци (агалакци – К.Х.), проживающие в местности, Чу уваков Янышбай (Жанысбай?) 70 лет вместе со своим сыном Айтуганом сказали, что они вовсе не собирались идти в Уйгурию. Преклоняясь пе​ред мощью и добродетелями небесной династии, будучи в добром здравии специально явились выразить почтение [к ней] и преподнести в дар коней [Мы] же подарили ему атлас и проводили обратно и т.д.

Местности Чу, Талас, Шалабила все находятся к западу от Или. Чу, [о котором идет речь], является ли тем самым, Чу, что находится близ Таласа? Если речь идет об этом, Чу,  то здесь прежде были   кочевья ойратов. После усмирения нашими войсками джунгарских варваров мы расквартировываем войска в Или, опасаясь, что [новые] земли обширны, поэтому казахи, буруты тайно могут проникнуть на джунгарские земли. Агуй Мин Жуй хотя и тщательно осматривали Тар–багатай,  однако они все же не дошли до Чу и Алахаши (Балхаша?)

Повелеваем передать приказ Мин Жую отобрать подходящих людей вместе с ойратами,  хорошо знающими местность, и направить отряд в Чу Талас, Алахаши, Шалабила и другие места для обозрения [местности] Если есть казахи или буруты, перешедшие границы кочевий,  то объявить их старшинам, дабы немедленно покинули [нашу землю], что переходить на нашу территорию не разрешается.

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА ИЛИЙСКОМУ ЦЗЯНЦЗЮНЮ МИН ЖУЮ
            ОБ ОРГАНИЗАЦИИ РАЗВЕДКИ В РАЙОНЕ ОЗЕРА ИССЫК – КУЛЬ
            (1763 г.,  АВГУСТ)
ПЧФ (С). Цз. 22 Л. 15–16.
Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – 
первая треть XIX в.) Часть 2, А. – А., 1989. –С. 42.
28 год правления Цяньлун, 7 луна, гуйвэй

Высочайшее повеление илийскому цзянцзюню Мин Жую по делу инспек​ции озера Тэмуртунор.

В высочайшем повелении сановникам Военного совета говорится: Турбина доложил, что буруты пригнали лошадей и овец на торговый обмен в Уши. Среди них имеется 3 казахов, [которые] сказали, что ранее они кочевали на Силасу (Сарысу, Сырсу–?), а ныне перекочевали в Чумунар и т.д.

Очевидно, казахи достигли кочевий Тэмуртунора, поскольку они прибыли на торговлю в Уши вместе с бурутами. Вчера был дан приказ Мин Жую отправить отряд к западу от Или в Чу, Талас и другие места для обозрения местности и если там имеются тайно прикочевавшие казахи и буруты, то тотчас выдворить их. И еще следует одновременно осмотреть район Тэмуртунора. Приказываем также выяснить, относится ли к территории ойратов та местность, куда сейчас прикочевали казахи, и немедленно подать донесение.

· ГРАМОТА ЦЯНЬЛУНА АБЛАЮ ПО ПОВОДУ ЕГО ВОЙНЫ С КИРГИЗАМИ   

            (1765 г.,  ИЮЛЬ)
ГШЛ. Цз.  737. Л.I об. – З. Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу.
Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – 
первая треть XIX в.) Часть 2, А. – А., 1989. –С. 56.
30 год правления Цяньлун, 5 луна, гэнинь.

Император пожаловал казаху Аблаю указ, в котором говорится:

Почтительно направленный тобою осведомиться о нашем здоровье по​сол Оторци недавно прибыл в нашу столицу и лицезрел нас, Мы император ознакомились с твоим письмом, а так же с устным заявлением Оторци о то, что бурутские воины вторглись в ваши кочевья и убили множество людей, захватили бесчисленное количество скота. 

До этого наши сановники в Или докладывали нам, что во время инспекционной поездки по Тарбагатаю они проходили через кочевья казаха Орумбая, где узнали, что Абулфаиз привлек к походу многих людей, собрал более чем 2000 войско. Захвачено много бурутов и их скот. Вот так закончилось дело для обеих сторон.

Казахи и буруты – оба этих народа почтительно прислушиваются к нам и стали нашими вассалами. Мы [император] относимся к ним одинокого гуманно, не делая ни малейшего различия.

Ныне ты докладываешь, что буруты напали на вас, казахов. Однако ваш Абулфаиз более с двухтысячным войском ограбил бурутов, и на обратном пути его видели наши сановники. Если и буруты также пожалуются на то, что вы вторглись в их кочевья, угнали в плен людей, захватили скот? Как мы сможем определить, кто из вас прав? Судя по всему, два ваших владения совершают грабительские [набеги] друг на друга. Это у вас принято с давних пор.

Ваши кочевья находятся по соседству, по справедливости вы все должны стремиться жить мирно. Это очень злой обычай – взаимные грабежи, и он не принесет пользы никому из вас.

Буруты ограбили вас, а после возвращения вашего посла, вы, казахи намереваетесь отомстить бурутам. Так не будет конца. В дальнейшем вы должны быть благодарны за наше милостивое отношение к вам, следовать нашим поучениям. Исправиться и оставить обычай грабить друг друга. Пусть каждый из вас спокойно проживает на своих кочевьях. Оставьте мысли, и мелочной выгоде, и тогда будете вечно пользоваться нашей милостью пользоваться безмятежным спокойствием.

Прилагайте усилия к этому.

Буруты еще не докладывали нам об этом деле. А вы уже успели доло​жить. Мы [и бурутам] посоветуем то же самое. Мы не будем покрывать ошибки никого из вас. Не будет и снисходительности никому из вас.

Помимо всего прочего жалуем Аблаю узорчатый шелк, расшитый драко​нами, сколько положено. Прими его как проявление нашей милости. Твоему посланцу Оторци жалуем на шапку шарик и павлинье перо третей степени. Остальным членам посольства – Аукебаю, Толегену, Макулаю, Ярланбогуню – шарик пятой степени, а Сагэргжэргэци, Сатану, Балану, Атабеку – шарики 6 степени.

Ранее награжденного пером 3 степени Мамута награждаем пером 5 степени, Хэтунь Алибека, Хэтунь Оломана, Тумана и других, всего 17 человек, награждаем различным количеством одежды, утварью и серебром.

Еще ты в своем письме просил женьшень и другие лекарства. Жалуем, их согласно твоей просьбе, получишь вместе с другими подарками.

· ИЗ ПОКАЗАНИЙ БАШКИРСКОГО СТАРШИНЫ   К. КАЗАНБАЕВА, ВОЗВРАТИВШЕГОСЯ ИЗ ПОЕЗДКИ В СРЕДНИЙ ЖУЗ, О ПОХОДЕ АБЛАЯ ПРОТИВ КИРГИЗОВ И О ПРИБЫТИИ В СТАВКУ АБЛАЯ ЦИНСКОГО ПОСОЛЬСТВА (1765 г., НОЯБРЯ 2) 
АВПР. Ф. ККД, 1762–1775гг. Оп. I22/I. Д. 14. Л. 247 – 249. Копия.
Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII –первая треть XIX в. –  Часть 2. – Алма – Ата, 1989. – С. 64 – 66.
1765 г. ноября 2 дня посланной в киргис–кайсацкую Среднюю ор​ду к Аблай–солтану и к его старшинам башкирец Казаккул Казанбаев, возвратясь сего числа, в военной походной господина генерал–майора Черепова канцелярии следующее объявил:

По отправлении из Троицкой крепости к Даутбай–Тархану приехал он в третей на десятый день и, подав ему от господина генерал–майора Черепова письмо и отыскав в его ведомстве угнанных башкирских двадцать шесть лошадей,  отправил их с бывшими с ним Каззакулом то​рищами башкирцами Унтяем Азылбаевым, Алчи Каштановым в Троицкую кре​пость, а сам с одним кощеем отправился  в улусы Аблай–солтана и приехал в оные в шестнадцать дней, и ему, Каззаккулу, в   пути у киргисцов приставал ласковые от них приемы и удовольствие было.

Прибыв в улусы, Аблай–солтана дома не застал, но брат его солтан Юлбарыс,  оставшейся после его в улусах,  объявил и от других киргисцов он, Казаккул, уверился, что перед приездом его за двенад​цать дней оной Аблай солтан пошел вооруженного рукою против назы​ваемых просто киргисцов (а не киргис-кайсаков), состоящих по боль​шей части под китайским владением
, для отмщения им за причиненные теми киргисцами народу его взятием в плен, отгоном лошадей и разорена им улусов обиды. Но как многие киргис-кайсаки из сего похода ево, Аблай–солтана,  отвратить стараются, что намерены вскоре послать из улусов салтанских вслед нарочных уговорить, Аблая, к возвраще​нию, но в случае, когда он с пути возвратится не захочет, в помощь ему пойдет брат ево Юлбарыс и Даутбай тархан, К чему, он, Даутбай, в бытность онаго  Казакула готовился, и ежели Аблай не прекратит своего намерения к возвращению,  то разве чрез год или будущей осенью свои улусы прибудет, а для лучшего успеху в походе лошадей заводных не только принем, солтане, но и при находящихся с ним взято многое число, и как соберутся к нему, Аблай–солтану, в  помощь, считают быть при нем войска до тридцати тысяч человек.

Побыв Казаккул, у брата солтанского Юлбарыса шесть дней, известился, что посланы были прошлого 764 году от Аблай–солтана к китайскому баигды–хану посланцы и пред приездом ево, Казаккула, за неделю возвратились и привезли от онаго китайского владельца Аблай–солтану подарков разных по примеру рублев тысячи на две, и он, Казаккул, с теми посланцами не только виделся, но и говорил и от них и от других киргис–кайсак слышал, что китайцы противо Усть–Камено​горской крепости в зюнгурских землях на речке Уриир и при озере Яисукул строят крепости, заводят селение и имеют войска,  а как де далеко от оной крепости и от других российских мест да и какое на​мерение против России имеют,  он, Казаккул, разведать не мог, а что в белых лошадях и другие подарки прошлого лета к Аблай–солтану от китайцев присланы, как о том известие имелось, того, в самом деле, не было, как он, Казаккул, подлинно проведал…

· ДОКЛАД ВОЕННОГО СОВЕТА ИМПЕРАТОРУ О ПРЕДЛОЖЕНИИ ИЛИЙСКОГО ЦЗЯНЦЗЮНЯ А ГУЯ  ПОЗВОЛИТЬ КИРГИЗАМ И УЗБЕКАМ ТОРГОВАТЬ В ГОРОДАХ УЙГУРИИ, А КАЗАХАМ – В ИЛИ И ТАРБАГАТАЕ (1767 г., ИЮЛЬ)
Да Цинн Гаоцзун Чуньхуанди шилу. Цз.787. Л.II об. – 12.
Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.). – Часть 2. – Алма – Ата, 1989. – С. 72.
32 год правления Цяньлун, 6 луна.

Сановники Военного совета после обсуждения подали доклад, в котором говорится: илийский цзянцзюнь А Гуй докладывал, что во время, ког​да Уйгурия [Хойбу] относилась к Джунгарскому [ханству], она не имела никакого торгового обмена с казахами. Торговля скотом шла лишь с бурутами,  андижанцами.

Впоследствии (после захвата царствующей династией Джунгарии – авт.), поскольку в Или и Яре, столь далеко от территории собственно Китая, были дислоцированы   наши войска, необходимых для них коней разрешалось получать путем обмена у казахов.
К тому же, поскольку уйгуры искренне подчинились, чтобы облегчить им жизнь, им было позволено торговать на тех же условиях.

Ныне  [А Гуй] запрашивает о том,  нельзя ли запретить им [уйгу​рам] торговать с казахами и разрешить торговать только с бурутами, андижанцами. Тогда у них не будет недостатка в конях и не будет нанесен ущерб их хозяйству. [А Гуй] просит в дальнейшем распределить [торговлю территориально], дабы уйгуры торговали с бурутами, Андижаном, Кокандом и другими,  а Или и Яр торговали с казахами. Будет удобно обеим сторонам.

Кроме того, следует вначале направить указ бурутам, андижанцам, чтобы они прислали своих старшин для выработки договора об условиях [торговли], чтобы впоследствии не возникали инциденты. Когда мусульманские купцы будут выезжать на обмен, выдавать им лицензии. Если не отправятся в указанное в нем время и место, будут самовольно переходить границы ради своей выгоды,  то конфисковать половину скота в пользу казны.

На доклад сановников Военного совета наложена высочайшая резолюция: Быть по сему. 

· УКАЗ ЦЯНЬЛУНА ВОЕННОМУ СОВЕТУ ОТКЛОНИТЬ ПРОСЬБУ АБЛАЯ О ПОМОЩИ В ВОЙНЕ С КИРГИЗАМИ (1774 г., МАРТ) 
Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу. Цз. 953. Л.I об. – 2об. 
Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.). –  Часть 2. –  Алма – Ата, 1989. – С. 93 – 94.
39 год правления Цяньлун, 2 луна, тэнцзы.

 Повеление членам Военного совета.

Илату доложил, что по сведениям, полученным от казахов бежавше​го от казахов ойрата Давы, казахи действительно были ограблены бурутами. Это подтверждает слова Тулубая, сказанные Навану. Если Аблай, Абулфаиз пришлют людей просить о помощи, то ваш слуга сделает строгое внушение и т.д.

Илату говорит правильно. Казахи и буруты беспрестанно грабят друг друга, никак не могут покончить с этим. В конце концов, илийские цзяньцзюни  направлены не для того, чтобы управлять их делами.

Ныне просят помощи ограбленные казахи. Если оказать им помощь, то буруты также скажут, что ограблены казахами и в свою очередь по​просят о помощи. Когда можно будет отдохнуть от этого? Повелеваем передать приказ Илату, что если Аблай, Абулфаиз пришлют своих людей, то следует сказать им: «Вы грабите друг друга, а не только буруты гра​бят вас. Неизвестно, когда будет конец вашей вражде.

К примеру, раньше буруты часто грабили кашгарских уйгуров. Ны​не в Кашгар, Уши направлены наши сановники для сдерживания их. Они не позволяют [уйгурам] грабить бурутов. Поэтому и не бывает случаев ограбления бурутов уйгурами.

Если на ваши территории определить сановников, распределить вой​ска, то средства необходимые для их содержания будут взысканы с вас. Это не принесет пользы вашей экономике.

На самом деле, если можно было бы сдерживать людей, соорудить пикеты для строгой охраны, тогда бы буруты никогда не осмеливались самоуправствовать.

Вы все являетесь слугами великого императора. Ранее вам были сделаны неоднократные наставления. Вы должны следовать им. Если бу​дете докучать просьбами, мы решительно не собираемся опекать одну сторону. Если прибудут буруты, то мы отклоним их просьбу так же, как отклонили вашу».

Повелеваем ознакомить с этим указом Цин Гуя.
· ИЗ СКАЗКИ ПИСАРЯ МЕЩЕРЯКА Я. УСМАНОВА О ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ СУЛТАНА АБЛАЯ С КИРГИЗАМИ (1781 г., ЯНВАРЯ 27)
АВНР. Ф. 122/3. Киргиз–кайсацкие дела (Средняя орда). 1779 –1780.  № I. Л.75–77 об. 
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 200 – 203.

Находящейся Киргис–кайсацкой Средней орды при Аблай–хане пи​сарем Исетской провинции мещеряк Ягуда Усменов о состоянии хана и ординских обстоятельствах в Оренбурге в канцелярии губернаторской при расспрашивании сказал:

1–е. Когда Аблай–хана сын Тугум–солтан возвратился из России со  всею ево свитою и привез о утверждении его, Аблая, на ханском достоинстве высочайшие ея грамоты, и при том позван был для принятия на сие достоинство высочайших знаков в погра​ничные крепости; то он, не приступая к сему, сделал положение, чтоб наперед противящийся ему народ диких киргизов, кочующих в горах между Туркестаном и Ташкентом, привести в его подвластное повиновение, на что и просил от российской стороны вспомогательного войска, и как ему сделан в том отказ, то он,  огорчась на то, уже и вяще ездою в крепости здешние уклонился, а спешил исполнить свое намерение следующим порядком:

2-е. Призвав своих детей, биев  главных старшин, положили совет, чтоб, собрав орды их, киргиз–кайсаков, сделать на киргизов на​падение, и привести к себе в подданство; куда он, Аблай,  тогда ж, то есть в 1779 году, весною с немалым числом людства (коего считают до двенадцати тысяч) отправился. А между тем за три дня своего движения послал к китайскому двору сына своего Сыдык–солтана с двенадцатью человеками служителей для того, что между ними, Аблаем с китайским ханом,  издавна положено, чрез четыре года обменяться   посланниками с извещением о здоровье их. Причем Аблай к китайскому хану писал на ки​тайском диалекте, для чего особенного из колмак писаря при себе со​держит, и просил при том о присылке вспомогательного войска на по​корение означенных киргизов.
 Но сей посланный от него в бытность ево, Ягуды, в Орде,  то есть по октябрь месяц 1780 году оттоль не возвращался, и войска от китайцев в присылке не было.

3–е.  Он, Ягуда,  остался при доме Аблая–хана против Петропавловской крепости, построенном, с детьми ханскими и семейством. Нынешним летом в начале октября месяца до отъезду ево сюда дней за пятнадцать возвратились от Аблай–хана в отцовский их дом дети ево, Чингиз да Ишим–солтаны, и старшина Дат–батыр с некоторым числом людей и по ис​пытанию ево, Ягуды, сказывали:

4–е. Аблай–хан, расположилась между Туркестаном и границею диких киргизов, согласуясь с Большой ордой и  с Булат–ханом, в Туркестане живу​щими, делал на киргизов нападения:  сперва посылали детей своих, Чингис-солтана да племянника Абулфеиз–солтана со старшинами, но как по  двум опытам  те посланные возвращались бесплодно,  то собрался сам Аблай–хан с солтанами и немалым числом людей делал сильное и нечаян​ное на киргизов наступление, причем удалось ему захватить знатных киргизов биевских детей с семейством, пятнадцать кибиток, и раздели​ли их по частям. Пять семей Аблай при себе содержит,  три семьи Чингис–солтан привез в  орду поручил в смотрение Барак – хана сыну Букею, да Туякею–солтану,  три семьи отправлены в Туркестан к Булат–хану да две Абулфаис–солтану отданы; однако не на таком положении, чтоб их сделать ясырями, но содержат до точного всех покорения в аманатах на хорошем трактаменте.

5–е. Из тех диких киргизов большая часть сим захватом аманата в послушание Аблая приведена, а остался один только Садык–бий со всей ево волостью, за чем и Аблай не отступает теперешнего ево места пре​бывания, старается всячески взять и от сего последнего аманата. Еже​ли добровольно не согласится,  та намерен сделать на него нападение, к чему и покоренные им киргизы помогать   обещались.
6–е. Чингис–солтан и старшина Дат–батыр сказывали, что сей народ, киргизы, одного с ними магометанского закона и гораздо многолюдны, в воинском действии и во всех поступках против Орды киргис–кайсак ос​трее и проворнее.

7–е. В рассуждении многолюдства и проворства киргизов никак не уповательно было, чтоб Аблай мог их победить и к своему повиновению привести, но помогло ему первое: нечаянной заступ, коим воспользовался захватить биевских детей, а притом 2-е: лжевымышленный поступок, из  Петропавловской крепости бежавший во всей амуниции солдат Яков, чей прозваньем не знает, за год до подъему Аблая в поход находился при нем, и когда Аблай по некотором сражении посылал от себя к киргизам для увещевания своих теленгутов; то с ними отправлен был и означенной беглой солдат, одетой в аммуниции с таким у отращиванием: якобы он, Аблай, имеет у себя на помощь немалочисленное и сильное российское войско с оружием и доказывал тем самым солдатом. А притом 3-е: к счастью ево, Аблая, на китайской границе расположено китайского войска пятьсот человек для обыкновенной по границе стражи, то Аблай киргизам доказывал, будто и то китайское войско, также в помощь ему, Аблаю, тут прислано,  отчего киргизы и пришли в немалую робость, а Аблай, пользуясь сим случаем, надеется всех их привести под свое  началие.

8–е. Дети Аблаевы, Вали, Чингис–солтан и старшина Дат–батыр (кои у него первые любимцы и во всех делах верные советники) при разговорах уверяли ево, Ягуду, и протчих киргизсцев, что Аблай–хан непременно, сего года весною, решась, с киргизами возвратится на прежнее ево место, то есть в построенной при линии дом.

9-е. Старшей сын Аблаев, Вали–солтан, управляющий теперь Ордою, к нему, Аблаю, через, него, Ягуду, писал, чтоб он поспешил возвраще​нием в дом свой, о чем и прочие ево дети и жены с такою ж просьбою ево убеждают и надеются, что он непременно весною к ним возвратится. Сей солтан против прочих гораздо хороших свойств и разумной человек, коего всею ордой почитают, и в случае Аблаевой смерти ево прочат. Он теперь всею Ордою управляет, и к здешней стороне имеет всегдашнее усердие и доброжелательство.

10–е. Аблай–хан к китайской стороне, как он, Ягуда, при всегдашнем примечании видеть мог, никакой преданности не имеет, а всегда полагает, что лучше быть зависимым к Российской державе и желание свое не отменяет к принятию присланных от высочайшего двора на ханское достоинство знаков. Однако получить их чтится не инаково, как в присутствии господина оренбургского губернатора по близости ево кочевки на Сибирских линиях в Петропавловской крепости, к чему для великолепного ознаменования сего полагаемого на него достоинства намерен взять с  собою. Средней и Большой орды знатных султанов, биев и лучших старшин, причем и присяги учинить не отрекается…
· УКАЗ ИМПЕРАТОРА ЦЯНЬЛУНА САНОВНИКАМ ЦЗЮНЬ–ЦЗИЧУ О ПОИМКЕ И ДОСТАВЛЕНИИ В ПЕКИН УКРЫВШЕГОСЯ В СРЕДНЕЙ АЗИИ ХОДЖИ САРЫМСАКА  (1784 г., АПРЕЛЯ 3)  
Да Цин Гаоцзун Чуньхуанди шилу. Цз. 1202. Л. 2а–4а.
Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 203 – 205.

Императорский указ сановникам Цзюньцзичу:
Как доложил Баочэн (прим: Кашгарский правитель), допросили пойманного уйгура   Токто–сопи, которого Сарымсак отправил с письмом. Сопровождавший его уйгур Молло–Назар показал, что Сарымсак ныне от​правился в Самарканд, его сопровождают только 10 человек, [они] жи​вут подаянием. Осман (уйгурский Хаким–бек, ведавший гражд. делами в Аксу, а затем в Кашгаре) намеревается послать туда надежных мусульман торговать, чтобы при удобном случае заманить Сарымсака [в ловушку]. Возможно, рассчитывает устранить [его].

Еще тайно доложили: Эмур, младший брат бурутского саньчжи дачэння Ациму, просит о временной отсрочке решения дела. Положение, однако, таково: намерения Османа весьма похвальны, я очень рад этому и в избытке оказал свою милость, пожаловав ему пару больших подвесных кошелей и две пары малых подвесных кошелей.

Можно заманить Сарымсака, однако строить планы его убийства не подобает достоинству Небесной династии, а также не входит в обя​занности пограничного дачэня.

Поскольку Сарымсак является сыном Бурхан–ад–Дина,  то уйгуры в Кашгаре, прежде следовавшие за Бурхан–ад–Дином, [теперь] возлагают надежды на Сарымсака. Поэтому [они находятся] между собой в сговоре и постоянно снабжают [его] провизией. Если тайно совершить убийство Сарымсака,  то все мусульмане непременно будут в смятении и страхе. Опасаюсь, что Осману также придется очень нелегко.

Осман чувствует мое глубокое расположение. Можно тайно послать человека заманить и доставить Сарымсака в столицу. Впоследствии я увеличу милости, пожалую [Оману] чин и позабочусь о [о] устройст​ве, как было с Ходжа–Сыбеком.

Гуманностью располагаем к себе [далеких] варваров, а это полагаем, лишает мусульман надежды.

То, что делают здесь Баочэн и Осман, вызывает сочувствие насе​ления. Когда Осман пошлет в Самарканд человека, который должен зав​лечь [Сарымсака], то его следует снабдить таким письмом к Сарымсаку: Я ныне в Кашгаре веду дела, ты в Самарканде живешь на пода​яние. Не лучше ли [тебе] приехать в Кашгар, [я] позабочусь о твоей одежде, и ты обретешь благополучие. Вот так следует заманить Сарым​сака и затем тут же отправить его в столицу. [Такие действия] будут удовлетворять [моменту]. Поскольку Осман получил так наши указания, то постарается в соответствии с обстановкой все выполнить надлежащий образом. Если [он] действительно сможет заманить   Сарымсака и доста​вить в столицу, то я непременно  [окажу ему] особую милость.
Буруты по натуре очень невежественны, нельзя давать [им] повод
для тревоги и возбуждать у них сомнение.  Может случиться, что
снова обратятся в бегство и откочуют в отдаленные пределы, что со​вершенно недопустимо. Пока не следует принимать меры и обнаруживать
наши опасения. Если действительно сможем взять Сарымсака, то и дру​гие дела легко будет решить.


Прежде был направлен приказ Баочэну, повелевающий послать в Или Молло–Сэпара. Сейчас,  если [он] уже отправился,  то естественно, не следу​ет возвращать обратно. Если [он] еще не выехал,  то не нужно посылать; следует оставить на месте и подготовить [его] к даче показаний. Это дело следует обсудить с Османом и обо всем доложить.

Передать императорский указ Баочэну и Осману. Также его следу​ет довести до сведения Илэту, а копию этих приказов направить для ознакомления Агую.
· УКАЗ ДАОГУАНА ВОЕННОМУ СОВЕТУ ОБ ИЗУЧЕНИИ ПУТЕЙ СООБЩЕНИЯ, ВЕДУЩИХ ИЗ КИРГИЗИИ В СИНЬЦЗЯН (1827 г., НОЯБРЬ)
Да Цин Сюаньцзун Чэнхуанди шилу. Цз.127. Л.13–13об. 

Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – 
первая треть XIX в. – Часть 2. –  Алма – Ата, 1989. – С. 163.
7 год правления Даогуан, 10 луна, цинь. Высочайшее повеление Военному совету.

Дэина доложил о выполнении приказа о расследовании степного пе​шеходного пути из Или до Кашгара. Путь от Или на северном берегу Тэ-мурту до Кашгара [представляет собой] степь, не похожую на путь через Ледовый хребет
. [Местность] равнинная, [по ней] легко передвигаться. Даже если продвигаться по   южному побережью, здесь также имеются леса [и кустарники], которые можно использовать как топ​ливо. Однако на южном и северном побережье [озера] сплошь находятся кочевья бурутов. Все же следует тщательно разобраться в обстановке, (т.е. – изучить).

   Ныне мы достигли снежных вершин, через [которые] тяжело пройти. Повелеваем после весны будущего года выбрать или Дэину, или Жун Аня и отправить [к киргизам] обследовать местность. И после этого примем решение. Мы [император] слышали, что западнее Музтага есть другая дорога, по которой можно дойти до Уши. Чрезвычайно удобная,  однако она давно закрыта.

Повелеваем также тщательно обдумать [вопрос] о размещении станций и расстояниях [между ними], проходимости пути. Действительно ли там размещены кочевья бурутов? Можно ли будет заранее подготовить коней для прогона (между станциями и взамен загнанных –  авт.). Все вместе детально выяснить и вынести обдуманное решение, Доложить сог​ласно приказу. Повелеваем передать этот приказ для ознакомления.
· ГРАМОТА ДАОГУАНА СЫНУ СУЛТАНА АДИЛЯ АБЛАЮ ПО ВОПРОСУ О КОКАНДСКОЙ КРЕПОСТИ ПИШПЕК (1828 г., ИЮЛЬ) 
Да Цинн Сюаньцзун Чэнхуанди шилу. Цз. 137. Л. 6–7.

Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.). – Часть 2. – Алма – Ата, 1989. – С. 158 – 159.
8 год правления Даогуан,  луна, гуйю. Повеление Военному совету.
Дэина подал докладную капитал о расследовании [дела] строитель​ства Кокандом глинобитной [земляной] крепости в местности Писэгэкэ (Пишпек), а также о [сохранении] спокойной обстановки за предела​ми караулов. Как стало известно, в результате расследования то, что построено Кокандом, является земляной крепостью. К тому же на территории бурутов,  отстоящей все же от большой Нарынской дозорной дороги на расстоянии нескольких станций. Очевидно, неудобно обращаться с тре​бованием (запасом), дабы не довести внешних варваров до волнения.

Лишь казахские кочевья отстоят от Пишпека сравнительно недалеко. Опасаюсь, что они [казахи], полагаясь на силу небесной династии, [будут все же создавать конфликты, будут хоть немного, да интриговать].

Хотя они являются подчиняющимися нам племенами, но если бы они, например, будучи в бедственном положении попросили бы о помощи, не следовало бы тогда, упустить возможность навести спокойствие. В таком случае придется обременить наших воинов. Нельзя не обдумать заранее [все возможности], которые могут в будущем возникнуть. Дэина должен направить наш приказ Аблаю [такого содержания]: В прошлом году кокандцы приглашали тебя перекочевать в Пишпек, а ты не согласился. О чем доложил великому императору. Тебя похвалили за почтительность и послушание, специально преподнесли дары. Ныне стало известно, что Коканд воздвигает эту крепость в целях обороны от нападений бурутов. Никакой другой причины нет. К тому же, как только разбойник Джангир будет зах​вачен, все варвары начнут бояться [нас]. Ты должен, управляя своими племенами, жить спокойно. Не следует, надеясь  на помощь небесной династии, создавать конфликты с Кокандом, а также с бурутами. Если ж кокандцы будут привлекать тебя сладкими словами, следует твердо дер​жаться своей позиции, не быть глупым. Можешь [тогда] надеяться на получение власти, вечной нашей милости.  Если же, напротив, не будешь придерживаться уговора,  а твои подвластные будут конфликтовать с другими варварами, по правилам небесной династии мы ни в коем случае не можем вмешиваться в вашу дальнейшую борьбу, даже если ситуация потребует [нашей] помощи.

Небесная династия также не может иметь [законного основания] нести ответственность за исход войны твоего племени. В связи с этим предварительно направлен категорический императорский указ. Трепещите и повинуйтесь, не пренебрегайте [им]. Чтобы не было повода преподнести вам урок.

Вышеназванный Цзянюцзюн должен оставить приказ в этом духе и передать [казахам].

Дипломатические отношения кыргызов с Россией

· ПРИСЯГА ЗАЙСАНГА ЕНИСЕЙСКИХ КЫРГЫЗОВ КОШКО КУРБАН ХОДЖИНА НА ВСТУПЛЕНИЕ ЕГО В ВЕЧНОЕ ПОДДАНСТВО РОССИИ (1757 г.)
АВПРИ. Ф. Зюнгарские дела. On. 113/1. 1757г. Д. 2. Л. 79.

Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.
Киргиз Гурбан ходжин сын Кошко зайсанг демеча Долгой Эби, Тюгус, Буда, Жиргал, Темиру, Даши Доржи, Гиметер, Хотоло, Олцок, Сахал, Кица, Зиктару, Кутук на себя клятву кладем: мы всемогущим богом небо и землю сотвор[ив]шаго я пришел и в подданстве быть для Белому Царю всем своим улусом желаем, мы верно зла и лиха не думать на русских людей, стрел не накладывать, лука не натягивать, саблею не замахиваться, из оружия не стрелять, этим себя заключаем, сабли конец целуем и хлеб едим и я улусом ежели изменю, шею мою рубить сей присяге зайсан, Кошко вместо вышеписанных за демчей, за лам, за шулнеги, за знатных людей, за себя басаку руку приложил.

С нее переводил Тобольского полку сержант

Степан Томской
· ВСЕПОДДАННЕЙШЕЕ ПРОШЕНИЕ ИМПЕРАТРИЦЕ  ЕКАТЕРИНЕ II ТЯНЬ-ШАНЬСКИХ  КЫРГЫЗОВ, ПРИНЯТЫХ В 1757 Г. В ПОДДАНСТВО РОССИИ И ПОСЕЛЕННЫХ  АСТРАХАНСКОЙ ГУБЕРНИИ (1775 г., ДЕКАБРЯ 10)

             АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела. On. 122/1. 1775 г. Д. 1. Л. 1 – 1об. Копия на 
            татарском языке. Л. 2 – З об. Перевод, современный подлиннику.
    Сапаралиев Д.Б. Принятие отдельными группами тянь-шаньских  киргизов 
    подданства России (середина XVIII в.). //Изв. АН Кирг. ССР. Обществ. науки. – 
    1988. –  № 4. – С. 6.

Всепресветлейшей, Державнейшей Великой Государыне нашей Всероссийской всеподданнейшее прошение.

Вашего Императорского Величества мы, всеподданнейшие рабы закона магометанского, природою киргизцы и предки наши сначала жительство имели в городах, называемых Инжия
 и Аксуве
, а оттуда перешел добровольно к зенгорскому хану
, находились у него птичьими охотниками, а потом были в ведомстве китайского хана, но по причине бывшего тогда тамо замешательства напоследок перешли уже жить в Россию, где по указам предков Вашего Императорского Величества состояли мы под ведомством калмыцкого хана Дондук Даши и сына его наместника ханства Убаши, по самый побег калмыцкого народа за границу
, а по побеге оного, оставаясь с прочими трухменскими татарами при Астрахани, служили Вашему Императорскому Величеству и никто нами не владел. А ныне, тому уже четвертый год, как бывший астраханский губернатор Бекетов нас, рабов Вашего Императорского Величества, безо всякой причины взял к себе и содержит нас с прочими своими крестьянами в рабстве, от чего и пришли мы нижайшие, в крайнее и несносное убожество и разорение, а сверх того и от управителя его татарина, называемого Абуза Абдулла Хафизова, крайне притеснены, ибо оной, кроме того что усильным образом взял у нас деньгами 110 рублев, одного жеребца, одного мерина, трех кобыл, трех коров дойных и одно ружье, у некоторых из нас отымает и жен и отдает другим людям. Того ради, Вашего Императорского Величества всенижайше просим из холопства означенного губернатора нас повелеть освободить и присовокупить к живущим при Астрахани трухменцам, дабы мы, нижайшие, могли обще с ними Вашему Императорскому Величеству по-прежнему служить.

Вашего Императорского Величества всенижайшие рабы:1 – Галтака Бердеев, 2 – Мышик Галтакаев, 3 – Бакты Худайкулов, 4 – брат его Медят Худайкулов, 5 – Джумакай Денгизов, 6 – Мяндикя Юлдашев, 7 – Улак Бекеев, 8 – брат егоТубат Бекеев, 9 – Байдавлет Шардаков, 10 – Тор Алакаев, 11 –брат его Атагу Алакаев, 12 – Токдук Череев, 13 – Турук Хасенов, 14 – Саткын Назаров, 15 – Шанак Багадыров, 16 – брат его Бака Багадыров, 17 – Акшан Назаров, 18 – Таиб Гидаев, 19 – Рихимбек Чучаев, 20 – Худжамбай Байгильдеев, 21 – брат егоХоджамяр Байгильдеев, 22 – Кушбек Каржавдыев, 23 – Кудайберди Кунакбаев, 24 – Туктогул, 25 – Кюка Куншаев, 26 – Аблай Суфыев, 27 – Сасык Бактыев, 28 – Ибрагим Кучаляков,29 – Тилякай Каргаев, 30 – Махмет Кулькождашев, 31 – Ильнияз Алтаев, 32 – Танатырь Якшильков, 33 – Мустафа Кязекбаев Карауголов.

Переводил Илья Муратов
· ИЗ ПИСЬМА КАЗАХСКОГО ХАНА АБЛАЯ ОРЕНБУРГСКОМУ  ГУБЕРНАТОРУ
            И. РЕЙНСДОРПУ О ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ С КЫРГЫЗАМИ (1779 г.)
АВПРИ. Ф. 122. 1779 – 1780 гг. Д. 1. Л. 252 – 253. Перевод.

Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 – 1867 годы):Сборник 
документов и материалов. –  Алма-Ата, 1964. – С. 100.

Копия с письма киргис-кайсацкой Средней орды от Аблай-хана к оренбургскому губернатору г-ну генерал-порутчику и кавалеру Рейнсдорпу присланнаго.

Я с Вашим выс-вом желал было возыметь свидание, но только тому повстречались немалыя препятствии:

…Во владении ж моем состоит Большая и Малая орда, ис коих Большая расположена около г. Туркестана в Ташкении, где также находится воюющие со мной, называемые кыргызы, которые в той области кочующим моим подчиненным киргисцам чинят несносные беспокойства и притеснении, то есть делают во всегдашнее время военною рукою на них нападении и притом захватывают к себе жон, детей и имение их, которые, не стерпя таковому разорению, принуждены слезно просить моего защищения, куда от меня отправлены из детей моих и братьев с лутчими людьми, после коих и сам, сев на конь, для отечества нашего отправиться готовлюсь.

От давнаго уже времяни я с Вашим выс-вом имею знакомство, так потому и к высочайшему е. и. в. двору попрежнему нахожусь в должном моем послушании. Они и мои секреты я никак от Вашего выс-ва не таю, надеюсь притом на Ваши ко мне дружбы.

Вашего выс-ва прошу на меня не гневаться, что я не возимел свидания. Хотя я сам отсель и отправлюсь, но только из детей моих одного с лутчими людьми в здешнем моем пребывании оставлю.

…Вашему выс-ву доношу, уведомился я, что бухарский хан отправил ко мне своего посланника с навьюченным на двадцати четырех верблюдах имением и осмью аргамаками с тем, чтоб быть мне с ним сватом, от котораго уже и передовые ко мне прибыли, коего во ожидании и нахожусь.

…В протчем, при желании Вашему выс-ву со всеми Вашими подкомандующими многолетнаго здравия остаюсь, во уверение сего Аблай-хан печать мою приложил, которая под оным со изображением ево имени, чернильная, и приложена.

В протчем же, помянутый переводчик Ваш в дополнение словесно Вашему выс-ву донесть может.

 Переводил переводчик Мендияр Бекчурин

И под подлинным подписал секретарь Фадей Чекалов

Первое посольство кыргызов в Россию

· ПИСЬМО АТАКЕ-БАТЫРА ТЫНАЙ БИЙ УУЛУ НАЧАЛЬНИКУ СИБИРСКИХ ПОЛКОВ  ГЕНЕРАЛУ Н.Г.ОГАРЕВУ (1785 г., АВГУСТА 23)
ГАОО РФ. Ф. 1. On. 1. Д. 237. Л. 155 – 156. Подлинник. Перевод с редакции со- 

временного кыргызского языка.
История Киргизской ССР. Т.1. – Фрунзе: Кыргызстан, 1984. – С. 485.
Уважаемому государственному советнику, другу владетеля вечного счастья равного батыру Сулайману и подобного великого падишаха Искендера, обладающего четырехсторонним пространством главнейшему старшине, находящегося на службе и имеющего доступ величественному императору, излучающего счастье и добро, великому приветливому военачальнику, члену правительства, одержимого победами, выслушивающего жалобы населения, выполняющий желания Императора с удовольствием, верный приближенный главы государства, главный военный распорядитель сосредочей мудрости, жемчужина науки почетания, являющейся основой ханства удостоверенного великим шахин шахом Сулайманом, его мыслителю безупречному человеку Императора, имеющему потребность удовлетворять запросы нуждающихся, помогающему обездоленным Всей душой, исполняющему службу Белого Императора генералу жатнама (письменное обращение).

От Атаке батыра Туак (?) Тынай бий уулу преподносим две лошади, чтобы осведомить о нашем первоначальном почтении к Вам послали двух людей. Имя одного – Абдрахман, второго зовут – Шергазы. Белому Императору послал три барсовых и пять рысьих (кожи), для испрошения вечного его здоровья послал двоих людей.

На обороте письма приложена каплевидная печать, внутри которой арабской вязью выгравировано: «Тыная бий абу Атаке батур».

· ПИСЬМО САРЫБАГЫШСКОГО БИЯ АТАКЕ-БАТЫРА ТЫНАЙБИЕВА НАЧАЛЬНИКУ СИБИРСКИХ ЛИНИЙ ГЕНЕРАЛУ Н.С.ФЕДЦОВУ О НАПРАВЛЕНИИ К ИМПЕРАТРИЦЕ  ЕКАТЕРИНЕ II ПОСЛАННИКОВ И ПОДАРКОВ
      (1785 г., АВГУСТА 23)
ГАОО РФ. Ф.1. On. 1. Д. 237. Л. 157. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.
 История Киргизской ССР. Т. 1. – Фрунзе: Кыргызстан, 1984. – С. 484.

Управляющемуся в делах Ея Императорскаго Величества господину генералу от происшедшаго родом [из] славных и чиновных людей, бывших при древних царях Соломоне и Александре Македонском, а ныне по колену рода своего управляющим народом диких киргисцов Атики батыря Тянейбиева сына свидетельствую поклон и, посылая с моими людьми Абдрахманом и Ширгазиой двух Вам лошадей, прошу сию первую мою услугу благосклонно принять, а о будущих не премину старатца оказывать оныя, штоб Вы уверительно их знать могли, затем со оными же Абдрахманом и Ширгазиой отправил я к поднесению Ея Императорскому Величеству три барсовые кожи и пять рысьих. Желаю чрез их знать о Высочайшем здравии Ея Величества, во уверение чего к подлинному письму приложена чернильная ево печать.

· ПИСЬМО АТАКЕ-БАТЫРА ТЫНАЙБИЕВА ИМПЕРАТРИЦЕ ЕКАТЕРИНЕ II
            О НАПРАВЛЕНИИ К НЕЙ ПОСЛАННИКОВ И ПОДАРКОВ (1785 г., АВГУСТА
            23
)
ГАОО РФ. Ф.1. On. 1. Д. 237. Л. 157. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.
В другом письме, кое на имя Государыни, титул ево тот же. А наконец Вашему Императорскому Величеству Всемилостивейшей Государыне всеподданнейше доношу, што как вышеписанных предков моих, оказываемых державе Вашего Величества услуги, поколику сих их было, и также ныне и мой Атике Тяней биева сына посредством препровождения в Россию купечески Таш...
 каравану, дабы известно было чево к Вашему Императорскому Величеству послал я при караване одного арапа, три барсовые кожи и пять рысьих, а в препровождение их двух человек моих людей Абдрахмана и Ширгазю, чрез коих всеусерднейше желаю знать о Высочайшем здравии Вашего Императорского Величества.

· ОТВЕТНОЕ ПОСЛАНИЕ КНЯЗЯ А. ВЯЗЕМСКОГО ОТ ИМЕНИ ЕКАТЕРИНЫ II  
            АТАКЕ-БИЮ (1787 г., ЯНВАРЯ 23)
     РГАДА. Ф. 15. Д. 2. Ч. IV. Л. 486 – 487.

     Кыргызстан-Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.):Сборник 
     документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. –  Бишкек: Илим,  

     1998. – С.65 – 66.
Почтенный Этеке Багадур.

Получа дружественное Ваше письмо с почтенным Вашим Абдрахманом, отправленным от Вас сюда для всеподданейшаго поклонения ея императорскому величеству, нашей всемилостивейшей государыне, имел я щастие доносить о том ея величеству. По чему всемилостивейше снисходя на изъясняемое о сем в упомянутом письме Вашем прошение и приемля оное знаком всеподданейшей Вашей к освященнейшему ея престолу преданности и усердия, удостоить изволила того присланного от Вас допустить пред высокомонаршее ея величества лице со оказанием ему высочайшего своего милосердия, каковое по сродному ея человеколюбию всем подданным своим оказывать обыкновенно изволит. А по сему ея величеству благоугодно было всемилостивейше указать принять для услуг при высочайшем ея дворе и присланного от Вас арапа, также три барсовые кожи и пять рысьих шкур с пожеланием Вам за сие пяти сот рублей, да трех сот рублей в подарок, кои все серебреною монетою и препровождаются к Вам с вышеозначенным присланным от Вас, который также с другим при нем милосердно были здесь содержаны и благоприятно награждены. И так, почтенный Этеке Багадур, ни мало Вы не сумневаясь, твердо по всему оному заключить можете о высочайшем ея величества благоволении и покровительстве к Вам и подвластному Вам народу, в чем удостоверяя Вас по высочайшей воле ея величества уповаю, что Вы, сохраняя Ваше усердие и преданность к освященнейшему престолу ея императорского величества, почтитесь всемерно доказать оныя при всяком полезном для службы ея случае не едиными словами, но и самым делом, и сим учинить себя с тем подвластным Вам народом достойными и впредь высокоматерняго ея величества милосердия.

На подлинном подписано: 
князь Александр Вяземской
· ПИСЬМО АТАКЕ-БАТЫРА ТЫНАЙБИЕВА КОМАНДИРУ СИБИРСКОГО КОРПУСА Н.Г.ОГАРЕВУ О НАПРАВЛЕНИИ САТЫНБАЯ АБДРАХМАНОВА ДЛЯ ВЫЯСНЕНИЯ СУДЬБЫ ЕГО ОТЦА АБДРАХМАНА КУЧАКОВА (1788 г. АВГУСТА 3
)
ГАОО РФ. Ф. 1. On. 1. Д. 250. Л. 317. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.
Находящемуся в Омской крепости господину генералу всенижайший поклон. Послал я от себя с каравана киргисца Сатынбая Абдрахманова для узнания, где находятца посланныя от меня в Санкт-Петербург послы; и ежели оттоль еще не прибыли, то прошу о возвращении их куда надлежит отписать; и когда приедут, то отправить их к Букай салтану, от которова и ко мне они доставятца, во уверение чево и печать свою приложил.

· ПИСЬМО AТАКЕ-БАТЫРА ТЫНАЙБИЕВА ИМПЕРАТРИЦЕ  ЕКАТЕРИНЕ II ОБ ОТПРАВКЕ ЕГО ПОСЛА АБДРАХМАНА  КУЧАКОВА ИЗ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА (1788 г., АВГУСТА 3
)
ГАОО РФ. Ф. 1. Oп. 1. Д. 250. Л. 316. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.

От старшины Этеке багадура Всевысочайшей Великой Государыне Всероссийской Державы, дальнокочующих нас хранительнице Великой Монархине всенижайший поклон. Отправлен от меня был посол для отдания Вам, Великой Государыне, поклона, которой назад три года еще не возвратился, для тово я нижайше прошу, если оной жив, ко мне обратно отправить, а больше сево писать мы не умеем. К тому письму именная ево печать приложена.
· ИЗ ПОКАЗАНИЙ ТОРГОВЫХ ЛЮДЕЙ НАМАНГАНЦА ШАРИПА МИРЯМУРОВА, АНДИЖАНЦА АБДРАХМАНА НАДЫРБАЕВА, КОКАНДЦА РАДЖИБАЯ БАДАНБАЕВА И ТАШКЕНТЦА НАЗАРБАЯ ХАСАНБАЕВА О СВЯЗЯХ ЗАПАДНОСИБИРСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ С АТАКЕ-БАТЫРОМ (1792 г., НОЯБРЯ 10, КРЕПОСТЬ СВЯТОГО ПЕТРА)
ГАОО РФ. Ф. 1. On. 1. Д. 262. Л. 835 об. – 836.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С.74 – 75.

... Назад тому пять лет и теперь шестая
 зима, когда казанского татарина Нурмаметова приказчик Мустам Егоферов приезжал к Этеке Батыру с письмом, то мы в то самое время находились у тово Этеки в ауле для произвождения своих торгов и на тот самый раз, узнав, что приехал от сел татарин и с письмом к Этеке, пошли к нему в кибитку и при нас, приняв он от Мустама письмо по их обычаю, обрадовавшись в знак ево усердново почтения, положил на передь на голову, а потом приказал читать, в коем было известно, что он получает манаршую награду 800 рублей деньгами и довольными похвалами. Почему он, Этеке, был очень рад и весел и все сие объявлял всем своим подданным, а сверх того благодарил за привоз такой радостной вести Мустама Егоферова и приказал сделать ему принадлежащее по обычаю их угощение и зарезал барана и сим угощали, и оной приказщик в то время ничево в ограблении будто б этекинскими детьми у нево товаров не сказывал, ни о чем ево не просил, а переночевав одну только ночь, отправился в волость солтинскую
, где были оставлены ево товары, а при нем ничево не было. Да и в той волости для торгу находился более трех месяцев и, расторговавшись, отправился к Адил солтану
 и до нево доехал благополучно и никаково ему ограбления как впред ехав к Этеке, так и обратно не было, и мы все четверо о нем действительно знаем...

· ВСЕПОДДАННЕЙШЕЕ ДОНЕСЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА Я.В. БОУВЕРА ИМПЕРАТРИЦЕ  ЕКАТЕРИНЕ II О РАЗВИТИИ ТОРГОВЛИ С АЗИАТСКИМИ НАРОДАМИ, В ТОМ ЧИСЛЕ  С КЫРГЫЗАМИ (1794 г. НОЯБРЬ)
АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела. On. 122/ЗЛ 1794 г. Д. 2. Л. 1 – 4 об.
 Подлинник.

  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С.75 – 78.

Всепресветлейшей, Державнейшей, Великой Государыне Императрице Екатерине Алексеевне, Самодержице Всероссийской, Государыне Всемилостивейшей всеподданнейшее донесение.

Премудрость правления Вашего Величества, озаряющая нас повсюду, побуждает Ваших подданных не к единому исполнению долга службы, но придает силы к достижению отличия по месту в нем находящегося. Прежде отличал себя храбростию, ныне, не быв в том положении, но рвением и желанием поощряем будучи завсегда, обращал в течение девятилетнего моего бригадой и пограничностию правления на Тобольной и Ишимской линии, все мое внимание к познанию тех азиатских народов, Вашим Величеством мне вверенных, узнал чрез ежедневное с ними обращение их нрав, сожитие приобрел к себе совершенную их любовь, доверенность и преданность, узнал недостатки, ведущий их к неизбежному разорению, приобрел также средства, каковым образом отвратить зло им угрожающее.

Средняя киргиз-кайсацкая орда, из всех трех орд против Сибирской и Оренбургской линий находящаяся, внимания достойна потому, что по связи родства умершего Аблай солтана сыновья его на удел получили: Вали хан – всю Среднюю орду, Адил солтан – знатную часть в Большой орде, а прочие при них – по уделам. К восстановлению же обширной торговли с дикими каменными, называемыми киргисцами, ташкенцами, кашкарцами и индейцами, для путевого и безопасного ходу российских купеческих караванов надобна Средняя орда, ибо ею по большей части только и проходить должно, также и по пространству, у нас на линии занимающему, которое простираетца от города Верхоуральска до Устькаменогорской крепости, расстоянием около трех тысяч верст, многолюднее прочих орд. Скотоводство же во оной всякого роду и гораздо в большем количестве. Сии причины суть те, кои более всех заставляют сделать эту орду к России приверженной, почему осмеливаюсь Вашему Величеству всеподданнейше поднесть начертание плана, в котором изъяснено: во-первых, не удобствы, ныне ее угнетающии в девяти отделениях, а во-вторых, средства, избранныя мною к восстановлению порядка в двенадцати содержаниях, и каким образом привести линейной торг в цветущее состояние, на Всемилостивейшее рассмотрение
.

1-е К собственному своему начальству нет их повиновения, не имеют единожды навсегда на линии своего назначенного зимнего кочевья, претерпевают крайнюю нужду сами и скот их от буранов, страждут от делавшей осенью и оставшейся во всю зиму гололедицы. Равным образом и вошедшая во обыкновение их барамта доводит также до нищеты. Умирают множество от оспы, чрез захват же аманатов и пропуск купцов в степь для торгу таким порядком, как ныне делаитца, к тому ж и незнание российского языка и грамоты приводит в тягостное обременение. Будучи самовидцем, последством проистекающих от сказанных гибельных приключений, советовал с ними и предлагал им ниже следующие ко избежанию онаго введения, на что они единогласно с охотою приступить готовы, ежели Вашего Величества Высокомонаршее на то соизволение будет Всемилостивейше указать начать таковым порядком.

2-е Известить владельца Вали хана и всех солтанов, старшин и биев их народа, чтоб прислали для совета депутатов, к учреждению постановлениев с полною доверенностию, к нам на линию, объявя всякому из них Вашего Величества на то монаршее соизволение. Учредить в крепости Святого Петра для их дел судебное место, другое же у самого владельца Вали хана, на основании таком, чтоб в обоих сих местах как с нашей, так и с их стороны люди для разбирательства дел находились. Во всякой волости основать род словесного суда. Разобрать по линии единожды навсегда места, дабы всякой управляющий волостию старшина щитал то место за собственность, и против его в случившихся неустройствах отвечать был обязанным. Во всякой же волости построить мечеть, кладбище и для жития старшине дом, а для всех киргисцов, к размножению скотоводства, и хутора, чтоб в зимнее время оне сами и их скот был в безопасности, определить также ко всякой мечете по одному из наших верноподданных татар в муллы, которые и в словесных судах занимать должны вторую особу, а как иные волости многолюдны, разделить на мелкие начальства. При откочевке же их с зимних на летние места в горы, оставляли бы людей для присмотра хуторов и обучению сенокошения по части из своих, к коим и с нашей стороны люди малою частию для первого случая снабдитца должны с потребными к тому припасами, чрез что, обоюдно не имея во все лето никакой работы, служить могут вторым кордоном к предохранению нашей линии. А для мены с российским купечеством прижали бы из степи при избранных караван-пашах партиями и с ведома своего собственного начальника, чрез что повод к шалостям прекращен быть имеет. В крепости же Святого Петра за нужное почтется, зделать больницы для призрения киргисцов, зараженных оспою. А для обучения киргиского юношества российскому языку и грамоте – школы. Зделать также союз с Большою ордою, дикими каменными киргисцами и прочими владельцами, как уже посредством обращения моего с Среднею ордою мне известно, что желание их давно стрмится послать к Вашему Величеству депутатов.

Когда линия таким образом учредится, начиная от крепости Святого Петра до назначенного места, по всем волостям где караванам проходить только должно, имеют быть годовые аманаты. Караваны же, идущие (к диким каменным киргисцам, в Ташкинию, Кашкарию и даже Индию, куда ход без всякого затруднения открыт, и на зделанном о киргис-кайсацкой Средней орде подробном плане изображен, и к совершению коего не более как сто двадцать дней потребно), были многолюдны и имели также вроде караван-пашу, и чтоб в каждой волости объявлено было, на какую сумму в караване имеетца товару, с которой суммы платить киргисцам число, назначенное в совете. Их же долг и обязанность хранить целость каравана не инаковым образом, как от одного места до другого из надежных их людей вожатыми.

Всемилостивейшая Государыня, колико счастливым почел бы себя подданнейшаго, ежели мое малое приношение удостоилось Вашего Императорского соизволения, возри милостивейшим оком, с щедротою, Тебе сродною, на мой труд ныне только вкратце начертанной и по долгу службы приобретенный, он не есть умопроизвольно вымышленный, но беру смелость всеподданнически поднесть по собственному страждущих сих народов на то желанию, имея в виду ежедневные опыты Вашего Высоко матерного попечения о народе, под скипетром Вашим находящемся, препоручают и оне себя во всем на Всемилостивейшее Вашего Величества соизволение тем самым да возликует целой миллион народов в данном им блаженстве, к прославлению в веки великого имя Вашего Императорского Величества.

Генерал-майор Яков Боувер
· РАПОРТ ГЕНЕРАЛ-ПОРУЧИКА Г.Г. ШТРАНДМАНА ГЕНЕРАЛ-ПРОКУРОРУ А.Н.САМОЙЛОВУ  О ПРОШЕНИИ КАЗАХСКИХ СУЛТАНОВ И СТАРШИН (1795 г., ФЕВРАЛЯ 1, КРЕПОСТЬ ОМСК)
  АВПРИ. Ф. Киргис-кайсацкие дела (Средняя орда). Oп. 122/3.1795 г. Д. 1. Л.1– 4.  

  Подлинник.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 82 – 87.

Высокопревосходительству господину действительному тайному советнику, генерал-прокурору Высочайшего Двора Ея Императорского Величества действительному камергеру и кавалеру Российских Императорских Орденов Святых Апостола Андрея Первозванного, Благовернаго Князя Александра Невского, Великомученика и Победоносца Георгия Большого Креста 2-й степени, Равноапостольного Князя Владимира Большого Креста первой степени и Королевских Польских Белого Орла и Святого Станислава, Александру Николаевичу Самойлову от генерал-поручика и кавалера Штрандмана рапорт.

Со времени командования моего Сибирским корпусом и линиями, я всегда предметом себе поставлял склонить Средней орды киргис-кайсаков под настоящее Российское правление, дабы чрез то самое усовершенствовать их верноподданничество, которого они до сих пор одно только название носили, а в самом деле не переставали нарушать при всяком случае ту обязанность, которая сопряжена с верноподданничеством, так что по наступлении каждой весны и осени возобновляли свои разбойничества и грабежи, которые владелец их хан Вали я братья его, вместо того чтоб прекратить, почасту стараются еще поощрять, имея личное участие в некоторых выгодах от толь следующих. Стремительное предприятие мое к достижению вышеозначенного предмета по различным обстоятельствам оставалось без успеха до толь, когда по поводу рапорта ко мне дошедшего от управляющего на Тобольской и Ишимской линиях господина бригадира и кавалера Шрейдера прошедшего августа месяца, я препоручил ему всевозможные употребить к тому старания. Оное предприятие ныне возымело толь счастливый успех, что на сих днях представлено ко мне от вышеупомянутого господина бригадира и кавалера прошение следующее от киргиских султанов и старшин на Высочайшее имя, которое я при сем Вашему Высокопревосходительству имею честь представить: содержание оного заключается в следующем:

Собственноручно подписавшиеся султана два и старшин девятнадцать с подвластными себе изъясняют, что они утеснены несправедливостью хана Вали, который наглым похищением их имения причиняет совершенное им раззорение, а посему принужденными себя нашли припасть к освященным стопам Ея Императорского Величества со всеподданническою просьбою. 
1-ое – О принятии их в вечное Российское подданство. 2-ое – О ограждении их единственным Российским правлением. И 3-е – О позволении обитать им на прежних в степи кочевьях.

Ежели Ея Императорскому Величеству благоугодно будет всемилостивейше удостоить принятием вышеозначенной их просьбы, то я осмеливаюсь Вашему Высокопревосходительству слабые мои заключения о пользе, могущей произойти и от сего монаршего соизволения. 1-ое – Прошение киргисцов, желающих повиноваться единому Российскому правлению и обитать в нынешних их кочевьях, открывает нам легчайший способ распространить пределы обширного нашего государства присовокуплением без малейшего насилия новой богатой стороны. 2-ое – Непосредственное учинится приближение наших границ с Ташкениею, Бухариею и прочими к тем странам близ лежащими землями, а тем самым менее обеспечен будет опасности многотрудный проход ташкентских и бухарских караванов в наши границы и коммерция в здешней части нашего государства получит наицветущее состояние. 3-е – Беспрестанные между киргисцами баранты, следствие слабого ханского правления, повергшего их в бездну раззорёния, прегствуют им следовать склонности своей к земледелию, ибо ни, употребляя большую часть летнего времени на баранту, которую хан Вали не в силах уже воспретить, не имеют достаточного времени обрабатывать землю, а посему принуждении себя находят довольствоваться нашею мукою, которую недавнего времени гораздо в большем количестве бляют, от чего цены оной равняются ныне с главнейшими нашего государства городами. Когда же киргисцы находиться будут под нашею защитою и правлением, то неотменно приобретут спокойствие, а посему по справедливости предполагать можно, что они, получа достаточное время вникнуть в земледелие до такой степени, что вывоз муки из наших границ сделается совершенно ненужен, чрез сие самое недостаток оной со временем не будет чувствителен и умалившееся их скотоводство, обогащающее однако ж все места пространного нашего государства, нарочито умножится, ибо, сравнивая прежнее состояние киргисцов с нынешним, можно видеть ощутительно перемену в их скотоводстве, да и самые киргисцы признают, что оно теперь приведено в упадок, по причине бесконечных между собою барантов, на которые, как они сказывают, съезжаются иногда более двух и трех тысяч, и когда успех предприятия их последует, то они поспешно гонят похищенный ими скот, оставляя на пути знатную часть добычи, не могущую следовать стремительности похитителей, пригнавши же остальной скот к своим улусам, делают великолепные праздники, истребляя для пиршеств непомерное количество похищенного скота. Сверх же сего, таковой скот обессилен, будучи перегоном получает разные болезни и заражает здоровый, бывший на месте, так что нередко случается, что весь скот в непродолжительном времени издыхает. Все сие не даст ли повод заключить, что ежели пресекутся усилившиеся баранты, то возрастет упавшее состояние скотоводства и киргиский народ, обеспечен будучи от похищений и имея всегда пред глазами пример трудолюбия россиян, употребит остальную часть летнего времени на приуготовление пищи, как для себя, так и для скота своего. 4-ое – Главнейшая польза, превышающая все прочие, есть та, что перенесение границ наших прекратит все возможности к похищению с линии наших людей и обеспечит способ к возвращению уже похищенных, число которых в Бухарин и Ташкении простирается до нескольких тысяч.

Представленное при сем прошение киргиских султанов и старшин (о коих ведомость также присылается) с 43360 при них находящихся подвластных и 79600 человек таковых же, но отделенных по разным кочевьям, есть только одно начало, коему последуют и другие прошения, таким образом, что я могу Вашего Высокопревосходительства положительно удостоверить, что в непродолжительном времени знатная часть пространной киргис-кайсацкой орды без всякого насилия и кровопролития последует примеру султанов и старшин, ныне прошение подавших.

Для исполнения всего того, что я уже имел честь Вашему высокопревосходительству донести, осмеливаюсь предложить еще; 1-ое – Живущие на Тобольной и Ишимской линиях в немалом числе малолетки, хотя по Высочайшему Ея Императорского Величества Указу, воспоследовавшего 30-го августа 1782 года, от войского начальства и отделены, а подчинены гражданскому с тем, чтоб они, Всемилостивейше увольнены будучи от всякого роду податей, могли отчасти снабжать здешний корпус провиантом, но как они в противность монаршей милости, забыв совершенно настоящий долг своего звания, брося всякое земледелие, проводят время в совершенной праздности, то не соблаговолит ли Ея Императорское Величество, подчинив снова воинскому начальству малолетков, живущих на Тобольной и Ишимской линиях, и учиня из оных выбор способным к отправлению военной службы, переименовать в козаки, отцов же и малолетних детей, не могущих нести тягости воинской службы, оставить для обрабатывания ими земли. По учинении такого прибавления козацкой команды, я находиться буду в возможности с некоторым числом войска, здесь по линии расположенного, следовать вперед для занятия мест, означенных киргисцами, ныне прошение подавшими, где, построя легкие укрепления, содержать оных до тех пор, пока стечение новых причин, подобных первой, востребует таковых же движений в сходственность встречающихся обстоятельств и сообразно выгодам государственным, которые я сколько можно не оставлю соблюсти, то таким образом, чтобы пространство, состоящее между Оренбурга и Семипалатной крепостью, со временем занято было нашими войсками, для учреждения там новой линии, могущей защитить те рудники, коими изобилует Киргиская степь, те же, кои предполагают находиться поблизости Ишимской и Тобольной линиях, я не оставлю истребовать от действительного статского советника Качки, искустно-горного офицера, которому поручивши нынешним летом гкрытие рудников, не премину и о успехе его доносить Вашему Высокопревосходительству. Для лучшего показания тех мест, кои занимают киргис-кайсаки, ныне прошение подавшие, честь представить здесь Вашему Высокопревосходительству план, на котором красная черта изображенная значит место, где для защищения вышеозначенных киргис-кайсаков надлежит поставить легкие укрепления, о коих я выше сего доносил. 2-ое – Для построения оных укреплений необходимо нужно на первый случай хотя трех или четырех тысячная денежная сумма, которую не соблаговолено ли будет мне отпустить для вышеписанного употребления и для заплаты воинским чинам по штатному положению той работы, которую они производить будут. 3-е – В рассуждении недреманного защищения и беспрестанных разъездов, которые Сибирский драгунский полк обязан будет наблюдать при вышеозначенных легких укреплениях и по причине шестисотверстного пространства, на котором оный полк расположится, не благоугодно ли будет Ея Императорскому Величеству повелеть определить ему одиннадцатимесячный фураж на первый или другой год, дабы оный полк всегда в готовности был к укрощению наглости дальних и каменных киргисцов, а паче ко внушению в них надлежащего страха, который до ныне так действителен, что заменяет всякого рода кровопролития.

В представленном ко мне рапорте от правящего пограничными Тобольной и Ишимской линиями господина бригадира и кавалера Шрейдера явствует, что киргиские султаны и старшины, ныне прошение подавшие о принятии в Российское подданство, имеют желание послать от себя депутатов к Высочайшему Двору Ея Императорского Величества для личного засвидетельствования своего верноподданничества и для ис-прошения Всемилостивейшего Ея на сие соизволения.

Донеся уже о всем вышеписанном Вашему Высокопревосходительству, я за непременный долг себе поставляю, отдавая надлежащую справедливость заслугам и рачениям, в сем случае оказанном, правящим по граничностию господину и кавалеру Шрейдеру, который особенною своею деятельно стию, расторопностию и усердием государственному интересу есть виною приобретению толь знаменитой государственной пользы, осмеливаюсь всеподданнейше просить Вашего Высокопревосходительства о засвидетельствовании таковой его ревности и прилежности и пред лицом Всеавгустейшей Нашей Монархини.

Для личного изъяснения Вашему Высокопревосходительству всех обстоятельств, сопровождающих сие дело, я никого не нащел достойнее послать с сим донесением как Сибирского драгунского полка господина полковника графа Сантия, бывшего многократно в степи для нужных по сему делу переговоров, а иногда даже и к отвращению злоумышленных киргис-кайсаков предприятиев, довольно знающего все обстоятельства, единого исполнителя моих препоручений, которого имею честь поручить в особенную Вашего Высокопревосходительства милость и покровительство.

На все вышеписанное имею честь ожидать от Вашего Высокопревосходительства резолюции.

Генерал-поручик Густав Штрандман
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АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела. On. 122/3. 1794 г.  Д. 2. Л. 39 – 41. Подлинник.
Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771–1867 гг.): Сборник документов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 143 – 148.

... Замечания о способах к восстановлению в Средней киргиз-кайсацкой орде благоустройства и домоводства, а на линиях спокойствия и цветущего торга.

Собрав из народов лучших людей или с полною доверенностию депутатов, составить из них совет и по согласию Вали хана и многих старшин, давно ищущих тишины и спокойствия, предложить следующее:

10-е, к восстановлению торговли сделать союз с Большою ордою, дикими киргисцами и другими прилежащими к ним народами, коих желание к тому давно приметно. Посредством сего союза можно от тех народов иметь ежегодных аматов к безопасности торговли, и сверх того для оной нужно бедующее постановление:

О торговле
При приведении Средней орды в вышеписанное устрой-откроется удобность к торговле с дикими каменными киргисцами, ташкентцами, куканцами, кашгарцами даже д0 Индии, а о пути, туда ведущем, доставерные сведения собраны. Проход через оные не имеет тольких затруднений, как через Бухарию, поелику там к продовольствию людей и вьючных лошадей всего достаточно. Сим новым путем до Индии можно дойти во 120 дней.

К безопасности ж должно быть:

1-е, от всех союзных народов в крепости Святого Петра аманатам, из лучших людей и самим владельцом одобренных на казенном содержании;

2-е, таковых же аманатов иметь и во всех волостях, чрез кои будут проходить купеческие караваны, на соответственном их содержании;

3-е, должность сих аманатов да будет – сохранение непрерывного союза во взаимственном исполнении всяких требований, а паче к споспешествованию нашей торговли;

4-е, учредить караван-пашей или приставов и с ними отправлять купцов с товарами не по одиночке, но во множественном числе. Таковой пристав, составя караван и отдав принадлежащую в таможне пошлину, предприимет свой путь и во оном должен печись о безопасности всего ему вверенного. В волостях же аманаты, провожая их до назначенного места с киргисцами или другими народами, ответствуют за целость тех караванов. Толикие их и вожатых труды наградятся платежей с рубля или как учреждено будет на совете, и от кого верность их и сбережение купеческих капиталов будет несомнительна.

Описание путевого ходу в Индию:
Из крепости Святого Петра в Каракисецкую волость к Букай султану, в
          Средней орде находящемуся, – 20 дней.

Оттуда к диким каменным киргисцам, к Этеке Багатуру – 20 дней.

Оттуда к Качкей Гиедею – 5 дней.

Оттуда в Кашкарию – 10 дней.

Оттуда в Жаркан – 5 дней.

Оттуда до диких киргисцев под названием сувамал – 4 дни!

Оттуда в селение Джеваньджи – 10 дней. 
Оттуда в город Кавыл – 10 дней.

Оттуда до Тибета – 10 дней.

Оттуда к диким киргисцам – 6 дней. 
От диких киргисцев до Индии – 20 дней, расстоянием от крепости Святого Петра до Индии, по исчислению против ста двадцати дней – шесть тысяч верст.

Ход в Ташкинию:
Из крепости Святого Петра до Ташкинии Среднею ордою двадцать, а Большою – десять, всего – 30 дней.

От Ташкинии в город Кукан ход всего жилом –10 дней. 
Караваны же ходу полагают пятьдесят-шестьдесят верст в день.

Генерал-майор Яков Боувер

· ПИСЬМО КОМАНДУЮЩЕГО ВОЙСКАМИ СИБИРСКОЙ ЛИНИИ Г.И. ГЛАЗЕ-НАПА  МИНИСТРУ  ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ Н.П.РУМЯНЦЕВУ  ОБ ОТКРЫТИИ НОВЫХ ТОРГОВЫХ ПУТЕЙ ЧЕРЕЗ КЫРГЫЗСТАН (1811 г., АВГУСТА 22
, КРЕПОСТЬ БИЙСКАЯ)
Внешняя политика России XIX и начала XX века. Документы Российского министерства иностранных дел. – Серия 1. Т.VI. – М.: Политиздат, 1962. – С. 160 – 161.
Милостивый государь, граф Николай Петрович. Ободряясь лестными для меня поручениями В[ашего] с[иятельст]ва в рассуждении попечения о восстановлении упадшей в сибирском краю торговли и распространении оной, я изведывал все предметы, сопряженные с сим обстоятельством, от [у]пражняющихся в заграничных торгах коммерческих людей.

В недавнее к удовольствию моему получил я сведения oт находящегося в Кашкарии и продолжающего наблюдения в торговле чрез разные провинции и города, китайскому государству принадлежащие, до кашемирского владения грузинского дворянина Семена Мадатова, коего прикащик из еврей Мехти Рафулла был уже в Кашемире и возвратился чрез Семипалатинскую крепость с шалями тамошнего произведения на знатную сумму, кои сам и провез в Санкт-Петербург; и как сей так и другой прикащик его, Мадатова, проехавший ныне из-за границы в Санкт-Петербург по делам своего хозяина, грузин Захар Шаргинов, приобретши местное познание о ходе тамошней торговли, удостоверили меня, что если отправлял наши товары из крепости Семипалатной в пограничный китайский город Аксу, то можно завести важнейшую связь с купечеством китайским, прибывающим туда из внутренности своего государства и из городов Кульжи, Кашкарии, Тибета, бухарии, Ташкинии, Кокана и Кашемира, и что посредством сих торговцев, а в особенности кашемирских, весьма удобно можно переводить к нам всякий индейский товар, тем паче естьли наши купцы постараются приобрести доверенность их и аксинского вана, будут получать в обмен за российский товар золото, серебро, жемчуг, разных пород камения, шали кашемирские, шелк, хлапчатую и пряденую бумагу, шелковые и бумажные материи, шерсти, краски и чай.

Торг в сем пункте производиться должен на первый случай под видом азиатского, обыкновенно существующего, а не формально русскими купцами, ибо сим последним по мирному трактату с Китаем в иных местах не позволено, как в Кяхте, Кцурухайтуевской крепости, за чем китайцы строго и наблюдают, хотя, очевидно, российский товар с пределов наших получают, но с тою только разницею, что чрез руки татар и ташкенцев; в городе Аксу существуют конторы от всех вышепоясненных городов и пограничные таможни.

По сим-то привлекательным видам предположил я непременно сделать опыт отправлением туда с товаром нашего каравана из крепости Семипалатной, где хотя довольное количество находится по торгам российского и азиатского купечества, но они представляли мне много затруднений рисовать ходом в такое место, куда до сего времени не простиралась наша торговая промышленность. Невзирая на это, что од Аксу по прямому пути чрез диких киргизцев отстоит не далее как Кулжа, куда ежегодно отпускаются из Семипалатинска товары, но, по убеждениям моим и значительных торговцев гашкентский старшина Миркурбан Ниязов и торгующий кредитом арского первой гильдии купца Назира Баязитова казанский татарин Абдул Газы Гумиров вызвались послать товары в Аксу, кои в руководстве доверенных и расторопных ташкенцев и татар суммою на 67104 руб. к отправлению назначили. А между тем управляющий Семипалатинской крепостью и пограничный командир полковник Русанович, употребляемый мною как тамошний местный начальник к распространению по заведываемой им части торга и показавший уже по сему предмету многие опыты усердия своего, обнаружил все пользы нового сего торгового предприятие тамошним торговым людям и по благоразумных советах, клонящихся на пользу общественную, убедил иностранных ташкенцев присовокупить на усиление помянутого каравана своих товаров, кои и определили на 43202 руб. 90 коп., итак, снаряжено в караване товару вообще на 110306 руб. 90 коп., который и выпровожен за границу к осмотру семипалатинской таможни 22 числа прошедшего июля месяца, для охранения же оного от набегов и грабежа диких киргизцев к препровождению до безопасности места отряжена мною команда из пяти урядников и 50 конно-вооруженных казаков сибирского линейного войска, состоящая в управлении хорунжего Калугина, Караван сей обратно должно ожидать в пределы наши по осеннему времени, с каким же он успехом прибудет и какие в течение сего времени о нем сведения до меня доходить будут, я почту долгом доносить В[ашему] с[иятельству], о чем вместе с сим уведомлен от меня и г[осподи]н министр финансов. Имею честь... 

Григорий Глазенап

· ПИСЬМО КОМАНДУЮЩЕГО ВОЙСКАМИ СИБИРСКОЙ ЛИНИИ  Г.И. ГЛАЗЕНАПА МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  Н.П. РУМЯНЦЕВУ О ВИДАХ НА ТОРГОВЛЮ С ВОСТОЧНЫМ ТУРКЕСТАНОМ (1813 г., СЕНТЯБРЯ 21
,
       г. ОМСК)
Внешняя политика России XIX и начала XX века: Документы Российского министерства иностранных дел. –Серия 1. Т. VII. – М.: Политиздат, 1970. – С. 392 – 393.
Милостивый государь, граф Николай Петрович. По письму, мною полученному от г[осподи]на министра финансов е[го] высокопревосходительства Дмитрия Александровича
 через кабульского жителя из еврей Мехти Рафаилова, желая с полным усердием всегда исполнять начальнические поручения и споспешествовать видам правительства, проезжая ныне за делами службы по линии левого фланга и бывши в Семипалатинской крепости, согласил тамошнее купечество отправить вместе с Мехти Рафаиловым караван с товаром в китайский город Аксу суммою на 321045 руб., дабы тем приближиться более к цели, имеющей направление распространить торговлю с китайскими западными провинциями и Кашемиром; караван сей под прикрытием казачьего отряда из 60 человек при 8 урядниках, состоящего в команде сотника Старкова, за границу переправился 25 числа прошедшего августа.

Ожидая неоспоримых польз государству от сего предприятия и надеясь привлечь торговлю на Сибирскую линию из упомянутых обилующих богатствами провинций, я отправил при том караване в виде посланца почетного ташкентского старшину Меркурбана Ниязова и переводчика губернского секретаря Бубенова с моими письмами ко всем киргизским солтанам, старшинам и биям, в особенности слывущим под названием диких, в самой отдаленности кочующим, коими убеждал я их оказывать всякие пособия нашему купечеству – прекратить хищничество и споспешествовать к пользе нашего государства. Посланные сии и на словах в каждой волости будут иметь переговоры по моему наставлению, стараясь всячески соделать купечеству путь вовсе безопасным. Таковыми же письмами, врученными еврею Мехти Рафаилову, владетели диких киргизцев и солтан Большой орды Адиль Аблай-ханов вызываются мною обратить промышленность свою на Сибирскую линию со обещанием подавать их торговцам всякое здесь и по степи киргизской покровительство, до предмета сего отсящееся. Учредивши все по предположению моему, купечество семипалатинское согласилось также послать караван с товаром в Кокандское владение суммою на 38737 руб. 50 коп., чего никогда еще здесь кроме Петропавловской крепости не бывало, который и выпровожден за границу 17 числа августа за конвоем казаков, из 25 человек при двух урядниках состоящим. Расстояние между Коканиею и Семипалатинском есть равное, что и от Петропавловской крепости, а дорога гораздо еще удобнее по показанию путешествовавших, почему и несомненно можно надеяться привлечь коканцев с торговлею в обе упоминаемые крепости, а через них производить коммерцию и с другими соседственными им азиатскими народами.

Предавая благоволительному усмотрению В[ашего] с[иятельства] сделанные мною предприятия, за особенную честь поставляю пребывать...

Григорий Глазенап

Второе кыргызское посольство в Россию (1814 – 1815 гг.)

· ПИСЬМО КОМАНДУЮЩЕГО ВОЙСКАМИ СИБИРСКОЙ ЛИНИИ Г.И. ГЛАЗЕНАПА МИНИСТРУ  ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ Н.П. РУМЯНЦЕВУ ОБ ОЖИВЛЕНИИ ТОРГОВЛИ С ВОСТОЧНЫМ ТУРКЕСТАНОМ (1814 г., ФЕВРАЛЯ 14, ОМСКАЯ КРЕПОСТЬ)
Внешняя политика России XIX и начала XX века: Документы Российского министерства иностранных дел. – Серия 1. T.VII. – M.: Политиздат, 1970. – С. 584 – 585.
Милостивый государь, граф Николай Петрович. От 21 числа сентября прошлого 1813 г. имел я честь доносить В[ашему] сиятельству
, что в бытность мою в крепости Семипалатной согласил я тамошнее купечество отправить караван с товаром на 321 тыс. руб., предназначенный новейшим трактом в китайский город Аксу, который за конвоем казаков и отправлен был в предлежащий путь, и при оном командированы в виде посланцев переводчик губернский секретарь Бубеннов, ташкенский старшина, жительствующий в крепости Семипалатной, Меркурбан Ниязов и вместе с ними последовал туда и далее по торговле известный В[ашему] с[иятельст]ву кобульский житель из еврей Мехти Рафаилов, прибывший тогда в Семипалатинск из С.-Петербурга с рекомендательным письмом от г[осподи]на министра коммерции. Посланные сии имели от меня открытые письма ко всем солтанам, старшинам и биям, кочующим по пути, вновь для торговли пролагаемому, дабы они всячески содействовали нашему купечеству, не делали им обид, а наипаче грабительств, в особенности же самые отдаленные, называемые дикими или каменными киргизцами, кои никаких сообщений до сего времени с Россиею не имели и никого по своей продерзости чрез свои обиталища без грабительств не пропускали, в особенности прошены были принимать наши караваны, пропуская в назначенные им для торговли места.

Дикие киргизцы вовсе различествуют образом своей жизни и обычаями от киргиз Большой, Средней и Малой орды, они у себя не имеют даже ни солтанов и ни старшин, а управляются и судятся своими биями. Занимаются торговлею и в большей степени хлебопашеством, обитая в обильных местах в горах Алатау и Зауки.

Конвойная команда казаков и переводчик Бубеннов, сопровождавши караван почти до самого города Аксу, без всякого препятствия возвратились ныне на линию и рапортом доносит, что, проследовавши чрез всю степь киргизскую, благополучно прибыли в кочевья диких киргизцев, где главнейшие и почетнейшие бии их Ширайли и Ниязбек по благоразумных внушениях склонены на нашу сторону, обязались всегда сопровождать купеческие караваны на своей ответственности и пошлины никакой не брать, всемерно их защищая, а для лучшего подтверждения прислали ко мне депутатами сыновей своих Ширайли – Кайчибека, а Ниязбек – Якуба, кои изустно в том меня уверили, и так как в их орде российские люди никогда не бывали и они тоже по отдаленности не могли заходить в наши пределы, то и оставались в сожалительном неведении без коммуникации, а теперь с большою охотою сами готовы вступить с нами в торговлю, и поелику их земля лежит в таком месте, что, миновавши ее, невозможно из пределов России иметь торговлю с китайским городом Аксу, Кашкарией, Тибетом, Яркентом и Кашемиром, по сему более они изъявляют готовность свою быть вспомоществователями, а поминаемые депутаты весьма настаивали, чтобы их отправить в Петербург к Высочайшему двору для принесения покорности своей от народа Государю Императору, и хотя бы необходимо нужно было их для пользы коммерции туда отправить на казенном счете, но я отклонил оных от намерения тем, что Его Величество не изволит находиться в столице и высочайше его прибытие туда мне неизвестно. А как следовало сделать им значущие подарки, которых у меня вовсе не имеется, то я полученные мною и хранящиеся у меня при проведении Вашего сиятельства от 8 числа июля прошлого 1813 для Сыздык султана золотую медаль на алой ленте, вдвойне ему присланную, о чем имел честь я доносить  Вашему сиятельству от 6 числа сентября того же года с тем, чтобы оную  возложить на солтана же Абдул Газы Хуманмендина, который так  не заслуживает награды, как сии депутаты, и откочевал неизвестно куда от линии, решился выдать как монаршую награду медаль сыну бия Ширайли Кайчибеку, а брильянтовый перстень сыну же бия Ниязбека Якубу, употребив сверх того покупку подарков им, их свите и на содержание, как и на обратное отправление восвояси, 1500 руб. из пограничных сумм  в ведении моем состоящих, на что и испрашиваю  утверждения Вашего сиятельства, и о возвращении упоминаемых денег представил я господину министру коммерции. Султану же Срту Ючину, Ваше сиятельство, не оставьте милостиво исходатайствовать в присылку медаль, потому что назначемая ему уже поступила сыну бия Ширайли Кайчибеку.

Поступок мой по сему случаю прошу покорнейше Ваше сиятельство извинить, ибо ежели бы не предвидел я от того значущей пользы и имел у себя подарочные вещи. Как то было на Кавказской линии, то не осмелился бы приступить к такой крайней мере, а притом мне желалось сохранить казну от важнейших расходов. При посылке их в Петербург случающихся. Я смею удостоверить Ваше сиятельство, что после сей операции торговля на Сибирской линии со временем придет в цветущее состояние и будет черпать богатство из источников Индии, Кашемира и прочих лежащих в смежности областей, когда станут прилагаться и впредь о том попечения. Возвращение оттоле наших караванов, чего ожидать нынешнею весною надлежит, может принести приятные ведомости, кои я буду иметь честь доводить до сведения Вашего сиятельства, а у сего сопровождаю описание пути, составленное переводчиков губернским секретарем Бубенновым, по коему караван и команда казакоов следовали до города Аксу и обратно, ожидая благосклонной резолюции.

Григорий Глазенап
· ФРАГМЕНТ ИЗ ЖУРНАЛА ЗАСЕДАНИЯ  КОМИТЕТА МИНИСТРОВ
  РГИА. Ф. 1263. Оп. 1. Д. 58. Л. 453 – 458.
Начальник Сибирской линии генерал-лейтенант Глазенап, усердствуя к распространению на линии торговли в бытность его в 1813 году в крепости Семипалатинской, согласил тамошнее купечество отправить караван с товаром на 321 тыс. руб. в китайский город Аксу по новому тракту, для прикрытия коего отрядил он казаков, а в виде посланцев препроводил переводчика губернского секретаря Бубенова, ташкентского старшину Меркубана Ниязова и кабульского жителя из евреев Мехти Рафаилова, снабдив их открытыми письмами ко всем солтанам, старшинам и биям кочующих народов по сему новому тракту, коих убеждал к действию и нечинению обид и грабительств, в особенности же прошены были о сем самые отдаленные киргизцы, называемые дикими или каменными. Сии дикие киргизцы образом своей жизни и обычаями весьма различествуют от киргиз Большой, Средней и Малой орды, не имеют солтанов и старшин, управляются биями и занимаются торговлею, более же хлебопашеством, обитая в обильных местах между гор Алатау и Зауки
.

Отряд казаков и переводчик Бубенов, сопровождавшие караван до самого почти города Аксу, возвратились ныне на линию и донесли, что они следовали через всю киргизскую степь благополучно и диких киргизцев почетнейшие Бии Ширайли и Ниязбек по благоразумным внушениям, быв склонны в пользу россиян, обязались сопровождать купеческие караваны на своей ответственности и пошлины не брать. Для большего же удовлетворения в дружбе прислали к начальнику Сибирской линии депутатами своих сыновей Кайчибека и Якуба, которые изустно изъяснили желание производить с нами торговлю и готовность быть вспомоществователями к препровождению караванов через область, которую миновать нельзя, в китайский город Аксу, Кашгарию, Тибет, Яркент и Кашемир, также настаивали, чтобы их отправить в С.-Петербург для принесения государю императору покорности от себя и от своего народа, но начальник Сибирской линии отклонил их от сего намерения, счел себя в необходимости сделать им для того приличные подарки…  

Дальнейшие кыргызско-российские дипломатические отношения

· ДОНЕСЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА СЕМИПАЛАТИНСКОГО ВНУТРЕННЕГО  ОКРУГА КЕМПЕНА НАЧАЛЬНИКУ ОМСКОЙ ОБЛАСТИ С.Б. БРОНЕВСКОМУ ОБ ОТРАВЛЕНИИ В ОМСКУЮ  КРЕПОСТЬ  КЫРГЫЗСКИХ ДЕПУТАТОВ ПЛЕМЕНИ БУГУ (1824 г., НОЯБРЯ 22)
ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 21. Подлинник.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 97.

Явившись из-за границы по приглашению торгующих купцов и в особенности казанским татарином Файзуллой Сейфуллиным и ишимским мещанином Петром Пиленковым, дикокаменные киргизы бугинской волости родов белековского бия Ширалы сын Абулгазы Ширайлин, арыковского бия Ульжебая сын Хакимбек Ульжебаев и жильденского бия Япалака сын Алимбек Япалаков с едущими при них четырьмя служителями просят отправления в крепость Омскую для личного переговора с Его Высокопревосходительством господином тобольским и томским генерал-губернатором Петром Михайловичем
 и изложению препорученных от отцов их разных дел, о чем доношу Вашему высокоблагородию и об отправлении их в крепость Омскую испрашиваю Вашего предписания. Представленные ими нашим выше четыре письма
 на татарском диалекте при сем представить честь имею.

Начальник Семипалатинского внутреннего округа
подполковник Кемпен

· ДОНЕСЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА ОМСКОЙ ОБЛАСТИ С.Б. БРОНЕВСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.М. КАПЦЕВИЧУ В СВЯЗИ С СООБЩЕНИЕМ КУПЦА ПЕТРА ПИЛЕНКОВА О НАМЕРЕНИИ КЫРГЫЗОВ ПРИНЯТЬ ПОКРОВИТЕЛЬСТВО РОССИИ (1824 г., ДЕКАБРЯ 2)
ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 20 – 20 об. Отпуск.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 99 – 100.

Господину генерал-губернатору Западной Сибири.

После донесения моего от 25 ноября производящий заграничную торговлю купец Петр Пиленков, находясь ныне по торговым своим делам в кочевьях дикокаменных киргизов, прислал ко мне оттуда письмо, которым уведомляет, что киргизы эти, желая вступить под особенное покровительство России, избрали депутатов Акымбека Ульжебаева и Алимбека Жапалакова, вызывая из отдаленных кочевьев почетных биев, намереваются ныне же прислать их в Семипалатинск. Купец Пиленков остался там для того только, чтоб с самими же депутатами выехать на линию. Донося о сем Вашему Высокопревосходительству, я сделал распоряжение о принятии депутатов на линии по доставлении их в Омск.

Усердие купца Пиленкова на пользу государственную я предаю вниманию Вашему.

· ДОНЕСЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА ОМСКОЙ ОБЛАСТИ С.Б. БРОНЕВСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.М. КАПЦЕВИЧУ О ПРИБЫТИИ В СЕМИПАЛАТИНСК КЫРГЫЗСКИХ ДЕПУТАТОВ (1824 г., ДЕКАБРЯ 16)
ГАОО РФ. Ф. 3. On. 1. Д. 419. Л. 93 – 103. Отпуск.
В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю 
кыргызско-российских отношений.  Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. –  С. 
121.

Известия, полученные о дикокаменных киргизах, оказались справедливыми. Депутаты их в числе семи человек прибыли уже в Семипалатинск и на сих днях ожидаются в Омск Они прислали ко мне от родоначальников своих письма, с которых, а равно и доставленного ими от султана Сюка Аблаи ханова по сему же случаю переводы при сем подношу.

Посещение сих депутатов есть новое доказательство, что «Устав об управлении киргизов» принят будет и в отдаленности степи и что торговые сообщения с азиатскими владениями чрез кочевья дикокаменных киргизов, служивших до сего преградою, могут в скором времени восстановиться в прочное состояние, если правительство не откажет покровительствовать здешней торговле и преподаст зависящие от него средства. В прочем все, что при свидании с депутатами успею узнать от них, буду иметь честь донести Вашему Высокопревосходительству.

Полковник Броневский

1

Перевод письма кыргызских биев биляковского рода Хаджибая Нуши, Мусы и  

            Кайчибека Ширгалиных (1824 г., декабря 6)
Пребывающему в городе Омске Его высокоблагородию Семену Богдановичу [Броневскому].

Свидетельствуем наше нижайшее почтение. Посланное от Вас в прошлом году письмо
 мы имели честь получить, засим приятным долгом поставляем себе сим спросить Вас о Вашем здравии; препроводили мы к Вам родного брата нашего Абильгазу с товарищами при нем: Токтагулом Исенбаевым и Сарбеком Исеновым, уверены, что Вы не оставите препроводить их к Высочайшему Двору для лицезрения Государя Императора. В прошедшем году с командированным от Вас для препровождения в Кашкарию каравана хорунжим послали к Вам письмо с изъявлением войти нам Государя Императора в российское подданство и вместе с ним препроводили сродного брата нашего Галчибека; сего же года, прибыв в кочевья наши для торгу при старшине Уйсунбае, купцы Файзулла Сейфуллин и Петр Андреевич
, от коих мы слышали, что подданных Государю Императору в кочевьях киргизских для спокойствия их заводятся селения, то самое мы и народ наш приемлем за благо, желаем, чтоб и в наших кочевьях восстановилось таковое ж спокойствие. Вы просили нас письмом Вашим насчет удовлетворения ограбленного нашими киргизами купеческого каравана, а как у нас султанов нет, народ же наш нам не повинуется, а потому не благоугодно ли будет Вам послать к нам воинский отряд, а мы могли б показать шалунов киргизов, которых и усмирили б чрез таковое доброе распоряжение Ваше, весьма удобно бы было в последствии времени безопасно проходить купеческим караванам; еще просим не оставить Вашими милостями посланного нашего брата с товарищи, во уверение чего отца нашего Ширгали Шипакова печать приложили.

Перевел переводчик Коллегии иностранных дел
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Перевод письма кыргызских биев арык-тукминского рода Улжебая Тлеубердина,  

Ингляча Ямчурчина, Янгулы Хожасова, Кичкака Давлетева, Теки Кукжина, 
Сасыка Ниязова, Кулбая Тлеубаева, Джумка Кунктычева, Такылды Тухтагулова, 

Кутлу-ходжи Кутлучева, Турки Келджина и Гарки Курумшина (1824 г., декабря 6)
Пребывающему в городе Омске Его высокоблагородию Семену Богдановичу [Броневскому].

Свидетельствуем наше почтение. В прошедших годах по приглашению торговцев Ваших мы не могли послать к Вам от себя депутатов, потому что не имели с Вами никакого сношения; назад же тому три года посланное от Вас чрез следовавшего в Кашкарию с караваном купца Попова Файзуллу Сейфуллина письмо мы получили, но того года отправить к Вам депутатов время не было; сего же года по приглашению прибывших к нам султана Галия Адылева теленгута Уйсунбая Шукурова и того ж Файзуллы Сейфуллина, а равно и Петра Андреевича
 препроводили мы от себя депутатов, уверены, что Вы не оставите препроводить их к Высочайшему Двору для лицезрения Государя Императора, наша покорнейшая просьба состоит в том, желание наше есть препровождать караваны Ваши в Кашкарию и Аксу; но как есть в орде нашей шалуны киргизы, с коими управляться нам нет возможности, то ко усмотрению их не оставить употребить Вашу власть, которых могли бы мы здесь выказать; за своих же подведомственных мы ручаемся, а других родов киргизы нас не слушают, потому что у нас султанов нет. Мы известясь, что подданные Государя Императора киргизы, пользуясь покровительством, живут спокойно, а потому мы изъявляем свое желание быть подданными Государю, для чего и посылаем бия Улжебая сына Акымбека с товарищем при нем Маметем Мамбетовым. Во уверение чего по общему согласию всех бия Улжебая Тлеубердина печать приложили.

Перевел переводчик Коллегии иностранных дел
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Перевод письма кыргызских биев джилденского рода Япалака Кутлина, Байтели
Манчина, Карги Мендогулова, Шарука Туйбина, Куккузя Куйкина, Байгожи 
Жантелина, Калыжана Тимурова и Уразая Бектемирова (1824 г., декабря 6)
Пребывающему в городе Омске Его высокоблагородию Семену Богдановичу [Броневскому].

Свидетельствуем наше почтение. В прошедших годах по приглашению торговцев мы не могли послать к Вам от себя депутатов, потому что не имели с Вами никакого сношения; назад же тому три года посланное от Вас чрез следовавшего в Кашкарию с караваном купца Файзуллу Сейфуллина письмо мы получили, но того года отправить к Вам депутатов время не было. Сего же года по приглашению прибывших к нам султана Галия Адылева теленгута Уйсунбая Шукурова и того же Файзуллы Сейфуллина, а равно и Петра Андреевича
 препроводили мы от себя депутатов, уверены, что Вы не оставите препроводить их к Высочайшему Двору для лицезрения Государя Императора; наша покорнейшая прозьба состоит в том: келание наше есть препровождать караваны Ваши в Кашкарию и Аксу, но как есть в орде нашей шалуны киргизы, с коими управиться нам нет возможности, то ко усмотрению их не не оставить употребить Вашу власть, которых могли бы мы здесь выказать, за своих же подведомственных мы ручаемся, других же родов киргизы нас не слушают, потому что у нас султанов нет. Мы же известясь, что подданные Государя Императора киргизы, пользуясь покровительством, живут спокойно, а пек тому мы изъявляем свое желание быть подданными Государю, для чего и посылаем мы от себя сына бия Япалака Галимбека с товарищем при нем Айт-Назаром, во уверение чего по общему согласию всех бия Япалака Кутлина печать приложили.

Перевел переводчик Коллегии иностранных дел
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Перевод письма султана 8-го класса Сюка Аблайханова  (1824 г., декабря 6)
Его высокоблагородию господину лейб-гвардии драгунского полка полковнику, начальнику штаба Отдельного сибирского корпуса, исправляющему должность омского областного начальника и кавалеру Семену Богдановичу Броневскому.

Уведомить честь имею Ваше высокоблагородие, что сего 1824 года вышедшие из Семипалатинска 1-й гильдии купца I Попова прикащик Файзулла Сейфуллин и таковой же семипалатинский купец Петр
 в проследовании их чрез Большую орду Уйсунскую волость, взяв с собой ведения султана Алия Адылева верноподданного старшину Уйсунбая Шукурова, и ходили к черным закаменным киргизам; по нахождению ж их там они склоняли родоначальников и биев их, дабы они вступили Его Величества Великого Государя в российское подданство, чрез что восстановится у них тишина и спокойствие; на каковое приглашение тех торговцев бии и родоначальники изъявили свое согласие и с ними же вместе, а равно и со старшиною Уйсунбаем из родов своих с таковым желаемым объяснением к Вашему высокоблагородию в Омск отправили своих депутатов. А именно: бугунской волости из биляковского рода бия Ширалы сына Абулгазу с двумя старшинами Токтагулом Асанбаевым, Исирбеком Исяновым, той же волости джилданского рода бия Япалака сына Алимбека с однем старшиною Бикбавом Айт Назаровым, той же волости арык-тукминского рода бия Улжебая сына Акымбека с однем старшиною Мамбетем Умбетевым; означенные же люди действительно дети показанных биев и единственно посланы от них для изъявления верноподданичества. Что же Вами будет по сему учинено, то зависит от благоусмотрения Вашего высокоблагородия, еще означенной бугунской волости есть рода: кудуковской, саргабышевской, атекинской и саяковской, есть ли благоугодно будет Вашему высокоблагородию поручить, то я могу послать туда сына моего Джочу и 14-го класса Габдуллу Манлюкеева, а равно и того же старшину Уйсунбая с хорошими товарищи.

Большой орды верноподданный Уйсунской волости султан 8-го класса Сюк Аблайханов печать свою приложил. Скрепил 14-го класса Габдулла Манлюкеев. Перевел переводчик Коллегии иностранных дел

· ДОНЕСЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА СЕМИПАЛАТИНСКОГО ВНУТРЕННЕГО ОКРУГА КЕМПЕНА НАЧАЛЬНИКУ ОМСКОЙ ОБЛАСТИ  С.Б. БРОНЕВСКОМУ ОБ ОТПРАВЛЕНИИ В ОМСКУЮ КРЕПОСТЬ КЫРГЫЗСКИХ ДЕПУТАТОВ (1824 г., ДЕКАБРЯ 21)
ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 34 – 35об. Подлинник.

   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 105 – 106.

Во исполнение предписания Вашего высокоблагородия минувшего ноября 30 числа относительно отправления в крепость Омскую депутатов дикокаменных киргизов и детей, находящихся в оной орде биев Алгазы Ширайлин, Алимбек Епалаков и Акимбек Ульжибаев, при их старшины Сербек, Токтагул, Мамбет и Батбау по прибытии оных в крепость Семипалатинскую надлежащим порядком мною приняты; насчет же угощения тех депутатов, поддержание квартирою приглашены мною здешние семипалатинские торговцы Файзулда Сейфуллин и мещанин Андрей Пиленков, што и производимо было в хорошем порядке, а потому на содержание оных из казны ничего израсходовано не было; сего числа и отправлены в крепость Омскую при одном уряднике, знающем их разговор и при них по неотступной просьбе способствующем в предпринимаемом их намерении, живущей в крепости Семипалатинской казанский татарин Сейфулла Файзуллин, и прибывший с ними из-за границы тюменского мещанина Назара Туликова, оказывающего им в проследовании чрез Семиреки и до Семипалатинска своим скотом, продовольствия и лошадьми, братых им под съезд; о чем Вашему высокоблагородию в доношу при отправлении тех депутатов употреблено много денег: до Омска в передний путь наем лошадей на 691 версту 207 руб. 30 коп. Кормовых на продовольствие в пути 20 руб. и на покупку саней под съезд их 5 руб., всего двести тридцать два рубля тридцать коп., о возврате коих мне прошу Вашего высокоблагородия не оставить своим распоряжением.

Начальник Семипалатинского внутреннего округа

полковник Кемпен

· ОТВЕТНОЕ ПИСЬМО НАЧАЛЬНИКА ОМСКОЙ ОБЛАСТИ С.Б. БРОНЕВСКОГО БУГИНСКИМ БИЯМ С ПРЕДЛОЖЕНИЕМ РОССИЙСКОГО ПОКРОВИТЕЛЬСТВА (1825 г., НЕ РАНЕЕ  МАЯ 26)
  ЦГА КР. Ф. 338. Оп. 1. Д. 350. Л. 34.
   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 111.
Сын ваш с товарищами были у нас в областном городе Омске, доставили от Вас приятное письмо, получили от нас в знак дружбы и благоприязни подарки и ныне по желанию их возвращаются благополучно в свои кочевья в сопровождении почетного военного отряда.

Похвальный Ваш, почтеннейшие бии, вызов сопровождать наши купеческие караваны в Кашкар и Аксу доведен до сведения верховного российского правительства и принят с величайшею благосклонностью и признательностью.

Для утверждения же на всегдашние времена дружбы нашей с вами Россия предлагает Вам свое могущественное покровительство и защиту с тою уверенностью, что Вы постоянно и неизменно будете благоприятствовать нашей торговле, препровождать купеческие караваны, усмирять толпы хищных людей и прекращать грабежи.

Сею святою дружескою связью да утвердятся мир и спокойствие и водворится счастие и благополучие, которых желаю Вам на многие веки.

Но буде потребна будет Вам от России защита, то присылайте к нам Ваших людей, объясняйте откровенно о народных нуждах и не останетесь без удовлетворения.

· ИЗ ИНСТРУКЦИИ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ  П. М. КАПЦЕВИЧА НАЧАЛЬНИКУ ОТРЯДА ПОДПОЛКОВНИКУ Ф. К. ШУБИНУ О ПОРЯДКЕ СОПРОВОЖДЕНИЯ КЫРГЫЗСКИХ И КАЗАХСКИХ ДЕПУТАТОВ (1825 г., МАЯ 26)
            ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 49 – 50 об. Заверенная копия. 
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 112 – 113.

... Отправляются с Вами же бывшие здесь депутаты от дикокаменных киргизов биев Акымбек Ульжебаев, Алимбек Япалаков и Алгаза Койчибеков и старпшны Мамбет Умбетаев, Бекбай Айтназаров, Токтогул Исенбаев и Сербек Исенов и Большой орды султан Мамбет Алинбеков.

6)  Находящихся при Вас депутатов дикокаменных киргизов и султана Ибакова во время пути приветствовать и оказывать особенное об них попечение, дать им заметить, что во уважение только просьб их Российское правительство определило послать отряд для препровождения их и примирения в междоусобных  распрях. Между тем, строго воспретить казакам делать  какие-либо насмешки депутатам и вступать в обсуждение с  ними о таких предметах по устройству в степи, о которых по неведению могут дать толк в превратном виде […]

19)
 По прибытии в Юсунскую волость, дав потребное отдохновение каравану, при Вас следовавшему, и вызвав из оного желающих на отправление товаров в Кашкарию, Вы отпус​каете с ними при переводчике Крайкине депутатов дикокаменных киргиз, послав до кочевьев их в прикрытие при одном офицере 50 казаков и одно орудие конной артиллерии, если оно удобно туда пройти может по горам, с потребным запасом провианта.

20)
Переводчику Крайкину выдать препровождаемого у се​го письма к тем старейшинам, от которых присланы были упомянутые депутаты.

· ИЗ ДНЕВНИКА ЛЕКАРЯ ОМСКОГО ГАРНИЗОННОГО ПОЛКА Ф.К.ЗИББЕР-ШТЕЙНА О ЕГО ПРЕБЫВАНИИ В СЕВЕРО-ВОСТОЧНОМ КЫРГЫЗСТАНЕ В ИЮЛЕ-АВГУСТЕ (1825 г., ОКТЯБРЯ 12
)  
Путевые замечания Омского гарнизонного полка лекаря Зибберштейна 1825 г., октября 12. Публикация и предисловие М.П. Вяткина //Исторический архив. – Вып. I. –  М. –  Л., 1936. – С. 248 – 249.

В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В. Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005. – С. 123.

«…Кончив обозрение озера Ис-Сыкул [Иссык-Куль], я возвратился обратно в аулы бия Епалака, там, согласившись с ним, в сопровождении многих почетных биев и киргиз, мы отправились в аулы бия Ульжебая, где положено было сделать народное собрание для исполнения известного поручения, на каковой конец хорунжим Нюхаловым приглашены были все дети бия Ширалы с их дядьями и другие Бии, кроме Яик-Амана.

В собрании том с достойною важностью отданы были письма и объявлены самые обстоятельства, для которых отряд был к нам послан. Все предложения наши были приняты обществом старейшин с знаками хорошего расположения в их пользу, почему и можно было ожидать тогда же согласия; но обстоятельство, которое ниже будет означено, останавливая их на пути желания, уклонило их на сей раз от решимости…

Напоследок благоразумным внушением хорунжего Нюхалова о той сильной защите, какую приобретут они от могущества российского покровительства, бии Ульжебай и Епалак первые отторгнули всякую мысль о Кохании и примером доброго своего соревнования к славе Российской державы, увлекли с собою и всех прочих родоначальников, которые в исполнении требований наших дали подписки и благодарные письма к г. генерал-губернатору Западной Сибири…».

Посольство от Коханского владетеля

Коханский владетель, изыскивая, как видно, случай расширить свои владения и дать некоторые способы в оборотах торговли своей, отправил от себя трех посланников: одного к нашему правительству, другого к султану Кулану, а третьего к правителям черных киргизов. Не говоря о первом из них, ибо правительство, конечно, имеет его ноту, но о двух последних, по изведываниям моим, узнал я, что они приезжали склонять означенных родоначальников войти в подданство Кохании, предполагая с тем вместе совокупными силами истребить саргазынских киргиз
, кои слишком часто наносят опустошение своим соседям; но предложения сии остались без успеха по следующим причинам: Кулан, быв на тот раз занят делом с китайскими калмыками, которые взыскивали с него покраденных лошадей, приглашался также и к нашему отряду для получения высочайших наград, а потому не имел времени, или не сумел сделать никаких заключений с посланниками, а бии черных киргиз, имея детей своих депутатами у нас и ожидая окончания баранты сарбагызов с юсунцами, решились до времени остаться непреклонными вступать в подданство Кохании…

· ПИСЬМО МАНАПОВ БРАТЬЕВ ШЕРАЛИНЫХ НАЧАЛЬНИКУ ОМСКОЙ ОБЛАСТИ С.Б. БРОНЕВСКОМУ С ПРОСЬБОЙ НАГРАДИТЬ ТАТАРИНА ФАЙЗУЛЛУ СЕЙФУЛЛИНА ЗА СОДЕЙСТВИЕ В УСТАНОВЛЕНИИ СВЯЗЕЙ МЕЖДУ КЫРГЫЗСКИМ ПЛЕМЕНЕМ БУГУ И РУССКИМИ ВЛАСТЯМИ В ЗАПАДНОЙ СИБИРИ (1827 г., АПРЕЛЯ 9)
            ГАОО РФ. Ф. 3. On. 1. Д 419. Л. 376 – 377. Делопро​изводств. перевод.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник 
            документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

  1998. – С. 120 – 121.
При жизни нашего отца брат наш Кайчибек Шералин был у господина генерала Глазенапа и удостоился получить золо​тую медаль и серебряную саблю, а от нынешнего генерал-губернатора Западной Сибири П.М.Капцевича также удостои​лись мы получить через караван–баша Файзуллы Сейфуллина, следовавшего с караваном в Кашгарию, письмо. После чего мы посылали с ним же, караван–башем, к Вам брата нашего Алгазу в числе прочих, которые и возвратилися с полученными от генерала наградами благополучно. И, сверх того, нынешней весной мы имели счастие получить чрез бывшего в Семипала​тинске переводчика Бубеннова Высочайшую награду, за что в обязанность себе вменяем впредь служить усердно. При сем не можем умолчать, чтоб не изъяснить Вам оказанные для нас услуги Файзуллою Сейфуллиным, который, сопровождая депутатов наших в Омск, употреблял из собственности своей расходы и доставлял им все нужное. По бытности же в Омске тех депутатов наших, они, хотя и просили начальство о исходатайствовании ему с детьми перемещения из нынешнего звания в тарханское сословие, чего однакож ему не последовало, а как мы известились, что мещанин Петр Андреевич Пиленков на​числен медалью, таковая награда по всей справедливости за услуги   следовала   бы   Файзулле   Сейфуллину,   поелику   он несколько лет исполняет поручения начальства, употребляя все издержки из собственности своей. Но Пиленкова услуги только те, что он во время проследования на линию наших депутатов присовокупился к ним для сотоварищества. Сверх того покор​нейше просим Вас не оставить начальническим вниманием и тех людей, которые были при г. Бубеннове для доставления нам Высочайших наград. В уверение прилагаем свои печати.

Кыргызско-российские взаимоотношения в 40-е – 50-е  гг. XIX в.
· ИЗ ОТНОШЕНИЯ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ К ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.Д. ГОРЧАКОВУ (1844 г., НОЯБРЯ 11, ГАТЧИНА)
  ЦГА РУз. Ф.И. 105. Оп. 1. Д. 5. Л. 43 – 44.
  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим, 1998. – С. 122 – 123.
           Милостивый государь, князь Петр Дмитриевич! При отношении от 10 минувшего октября Ваше сиятельство изволили препроводить в Министерство иностранных дел присланную к Вам просьбу от одного из биев дикокаменных киргизов Буранбая Беймуратова о принятии его с подведомственным ему народом под покровительство России и о дозволении отправить особую депутацию к Высочайшему Двору…

Конечно, если бы сии киргизы не были в таком отдалении от наших линий, то удовлетворение их желания не представляло бы особенного затруднения: они могли бы даже в случае надобности переселиться в наши пределы и тем избавиться от притеснений со стороны враждебных им племен. Но при тысячеверстном расстоянии их кочевья от ближайших даже к нам частей водворения сибирского линейного казачьего войска подобное принятие их в подданство и покровительство России по невозможности подать какую-либо помощь нисколько не облегчило бы их положения: покровительство это было бы только именительное и вместо того, чтобы усилить наше влияние в тех местах, оно могло бы, напротив, оное лишь ослабить; я не распространяюсь при этом о других уважениях, также препятствующих к исполнению домогательств сих киргизов…

По всем этим причинам нельзя не согласиться, как Вы, милостивый государь, изволили изъяснять в Вашем отношении, что гораздо лучше и благоразумнее отклонить, под каким-либо предлогом, удовлетворение просьбы бия Буранбая и подвластного ему народа. Но, принимая с тем вместе и уважение, что как в политических, так и в торговых видах нужно сохранить и поддерживать расположение и преданность, которыя теперь являют нам сии киргизы, ибо чрез их кочевья пролегает караванный путь в Кашгарию, польза наших дел требует дать Бию ответ в таком смысле, чтобы оный никак не мог бы оскорбить его и охладить чувствования, которыя он и единоплеменники его питают к нашему правительству…

Резолюция: На подлинном проекте этого отношения собственною его императорсого величества рукою написано: «Быть по сему».

· ПИСЬМО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.Д. ГОРЧАКОВА МАНАПУ   БОРОМБАЮ БЕКМУРАТОВУ О ЖЕЛАНИИ ПЛЕМЕНИ БУГУ ПРИНЯТЬ ПОДДАНСТВО РОССИИ  (1844 г., 23 ДЕКАБРЯ)
АВПРИ. Ф. СПб. Главн. арх.1 – 7. Оп.6. 1844г. Д. 1. Л. 6 –  6 об.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 124.
… Начальник сибирских киргизов представил мне о желании Вашем поступить с подведомственными Вам киргизами в подданство великого моего государя императора и отправить документы к высочайшему двору.

Усердствуя исполнить благодетельные виды его императорского величества, повелевающего мне пещись о сохранении дружелюбных отношений к соседственным народам, приятно мне видеть Ваше похвальное стремление к той же цели, и хотя в настоящее время не могу я еще вполне удовлетворить ходатайству Вашему, однако же как главный местный начальник, ценящий усердие и преданность Вашу к России, готов содействовать к установлению большей приязненности между Вами и нашими киргизами, коим вместе с сим предписываю почитать Вас как друзей, пользующихся особенным благорасположением его императорского величества, а в знак личного моего к Вам уважения посылаю прилагаемые подарки.

Что же касается до отправления депутатов в С.-Петербург, то по трудности и дальности пути признаю подобное путешествие, с одной стороны, затруднительным, а с другой – без особенной пользы, исполнив по возможности желание Ваше.
Верно: генерал от инфантерии Павел Горчаков
Дипломатические отношения Кокандского ханства с кыргызами

· Мулла Нийяз-Мухаммад хоканди. Тарих-и шахрухи. Об Ошском восстании киргизов 1845 г.

Материалы по истории киргизов и Киргизии. Изд. второе. – Т.1. – Бишкек,
 2002.  – С. 254.
[с. 170] Смятение и тревога, овладевшие сердцами кипчаков
, были вызваны также тем обстоятельством, что сведения о киргизском восстании в окрестностях Оша, охватившем район до Уч-Кургана и до границы Алая, и об осаде Оша дошли до кипчаков Шахрихана, которые оповестили Мусульман-Кули
.

После получения этого устрашающего известия кипчаки, отложив ташкентские дела, занялись отражением киргизов. Не имея иного средства и вынужденные к тому необходимостью, они (кипчаки) собрали кошун и стали наступать на киргизов. Кипчак по имени Кур-Оглы, который был правителем
 Шахрихана, выступив с кошуном этого вилайета на два дня раньше войска столицы и встретившись с киргизами, обратил их в бегство
.

В тот же день Мусульман-Кули пожелал соединиться с кошуном Мухаммад-Назара Кур-Оглы Кипчака. В разгар сражения кошуна Кур-Оглы с киргизами поступило известие о том, что Рахматуллах дадхах-мирза и Сатыбалды дадхах Хоканди
, который был сыном Касим-бека Аталыка, сговорившись и вступив в соглашение с киргизами Алая, доставили в столицу Мурад-хана, сына Алим-хана, и посадили его на престол, а покойного Шир Али-хана заставили испить напиток мученичества.
· ДОГОВОР О ДРУЖБЕ МЕЖДУ КАЗАХАМИ СТАРШЕГО ЖУЗА И КЫРГЫЗАМИ  (1847 г., АВГУСТА 22)

Казахско-русские отношения в XVIII –XIX вв. (1771 –1867 гг.): Сборник  доку-

ментов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 340 –348.

Мы, ниже сего приложившие печати и тамги, султаны и бии Большой орды в присутствии г-на пограничного начальника сибирских киргизов генерал-майора Вишневского с манапами и почетными людьми киргизского народа заключили между собою следующее условие.

1-е. Обязуемся с киргизским народом жить дружно и в спокойствии, не делать баранты, грабежа и смертоубийства, возникаемые между нами разные претензии удовлетворять обоюдно по решению нашими степными законами.

2-е. Ежели мы нарушим обоюдное наше спокойствие барантою, грабежом и смертоубийством, то подвергаем себя гневу божию и взысканию по российским законам.

(Подписали и приложили тамги): Али Адилов, Акиш

Аблаев, Рустем Асфандиаров, Суюк Аблаев, Булень Шан-

хаев,  Тувганбай Конгельдин,   Ачеке Даирбеков, Супатай 

       Алибеков, Дийканбай Кобсалов, Сары Алтаев.

· ОТНОШЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.Д. ГОРЧАКОВА МИНИСТРУ  ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ О ПИСЬМЕ МАНАПА  БОРОМБАЯ  БЕКМУРАТОВА С ПРОСЬБОЙ  ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ОКРУГА  В ПРИИССЫККУЛЬЕ (1848 г., ИЮНЯ 26, г. ОМСК)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Оп. 6.  1844 г. Д. 1. Л. 10 – 10 об. 
Подлинник.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 129.
Милостивый государь, граф Карл Васильевич!

Имею честь препроводить к Вашему сиятельству копию с письма, полученного мною от манапа дикокаменных киргиз Бурумбая Бек-Муратова, известного своею влиятельностью на народ, ласковым обхождением с торговцами и постоянною преданностью к русским, обязываюсь присовокупить, что хотя в настоящее время не усматриваю возможности к утверждению нашему на Иссык-Куле, но и отклонять просителя от сей мысли полагал бы я неудобным, почему уверив Бурумбая, что просьба его об устройстве округа будет в свое время уважена, вместе с тем для поддержания его усердия посылаю ему некоторые подарки.

Покорнейше прошу, Ваше сиятельство, принять уверение особенного моего почтения и отличной преданности.

П.Д. Горчаков 

· УВЕДОМИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО МАНАПА ПЛЕМЕНИ САРЫБАГЫШ ДЖАНТАЯ КАРАБЕКОВА  ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ  П.Д.ГОРЧА-КОВУ О ЖЕЛАНИИ ПРИНЯТЬ ПОКРОВИТЕЛЬСТВО РОССИИ  (1848 г., СЕНТЯБРЯ 10)
      АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1–7. Oп. 6 . 1844. Д. 1. Л. 18 – 23. Заверенная копия.   Делопроизвод​ственный перевод.
Высокостепеннейшему высокородному и величественному главному начальнику нашему князю.

От манапа черных киргиз Джантая Карабекова покорнейшее уведомление.

В прошлом году в осеннее время чрез муллу из татар Галима Ягудина послал я письмо к генералу (пограничному на​чальнику), прося его дозволения на прибытие к Вам одного из сыновей моих с товарищами, вместе с таковыми же посыла​емыми от султана Уйсуновской волости Рустема и бия Супатая лицами для удостоения лицезрения Вашего сиятельства: како​вую просьбу нашу, приняв благосклонно, хотя Вы и изволили послать разрешение, но оное до нас дошло очень поздно, по причине возникших между киргиз–кайсаками и черными кир​гизами междуусобных браней, между тем в то же время пришло кипчаковское ополчение. Притом же, находящиеся у нас писцы, содержание того письма не могли ясно прочесть; то привезший к нам письмо Ваше, из татар мулла Галим, со всею подробностию разъяснил содержание оного; после чего послал я от себя уже другого человека, потому что лучшего моего сы​на Нюсабека, которого я хотел послать к Вам, захватили на сторону Андеджана, откуда до сих пор не возвратился, и по сему случаю посылаю к Вам почетного моего человека бия Сартая Джантемирова, всегда посылаемого мною во все сто​роны посланцом вместе с Джалбою Атамбековым, сей послед​ний в числе трех человек подведомственного мне чеченовского рода, Калджой Атимбеком захватили мятежника и хищного лжеца Кенесару.

В прошлом году по приглашению генерала (пограничного начальника) послал я к нему меньшого брата моего Калыгула, с которым прислал мне золотую медаль, о драгоценности коей, расспросив подробно, я хорошо понял.

В рассуждении Кенесары я много оказал услуг; во время первого пришествия его я истребил у него 7000 человек, да и с моей стороны много погибло людей; во время же второго его пришествия три дни держал его в осаде, не давая ему ухода ни в какую сторону. После того прибыл к нам Урман батыр, и тогда по обращении Кенесары в бегство, преследуя его, много истребили из его скопища, и в это время трое родственников из подведомственных мне киргиз, захватив Кенесары, представи​ли к нам; тогда Кенесара сулил нам за выкуп себя по 60–ти верблюжьих вьюков разного имущества и сколько угодно чер​вонцев; но мы, заботясь о благоденствии и спокойствии всяко​го народа и о благополучном обращении караванов, и тем ока​зать нашу услугу, не согласились на его предложение и, будучи убеждены от обретающихся торговцев, что великое государ​ство, какова есть Россия, конечно, не оставит без вознагражде​ния за умерщвление лжеца и мятежника Кенесару, и так я, не позволив ему видеть свое лицо, приказал своему родственнику Коджибеку отрубить ему голову, и за эти оказанные мною услуги не воспоследовало мне, как я думаю, достойной награ​ды, ибо посланный теперь с этим письмом вместе с моими людьми из татар мулла Галим, в прошлом году, будучи послан для приглашения нас с товарищами, убеждал нас,  что  за умерщвление Кенесары есть от Великого Государя большие награды, разъясняя при том о великодушии и правосудии Рус​ского Правительства и о благоденствии подданных России народов, также о всех обычаях ваших. Убедив, таким образом, он увез с собой наших доверенных людей к генералу, как тогда же просили пограничного начальника о нахождении сего мул​лы у нас и манапа Урмана Батыря, по тому уважению, что по словам его, как я, так и Урман Батырь, убедились в том, что правление Ваше гораздо легче для нас, чем кипчаковское, и по тому сделались им неприязненными врагами и вместе с Урман Батырем усердно пребываем к Вам преданными, о чем и преж​де писали к Вам с пояснением о некоторых обстоятельствах. Между тем кипчаковцы с большим ополчением прибыли для завоевания нас, но я, соединясь с Урман–Батырем, и вообще черные киргизы, восстав против врагов, отразили их оружием, и они без всякого завоевания удалились. Потом осенью, еще со всех сторон собрав войско, покушались они напасть на нас для отмщения за убитых у них в первой битве людей, после того слышали мы, будто они, еще собрав войско, выступили из своих пределов, но услыхав, что со стороны Бухарии открываются враждебные действия, пошли они на сторону Хоканда; но о точности сего обстоятельства верного сведения мы не имеем впрочем все–таки опасаемся, потому что все пашни нашего  народа находятся вблизи их укрепления, паче чаяния есть ли  враги вдруг прибудут туда, то народ наш должен остаться совершенно без хлеба. Между тем я с находящимися в здешнем  укреплении кипчаками притворно обхожусь дружелюбно, обманывая их под разным предлогом лишь только до убрания  хлеба; снабжая их иногда малым количеством баранами; кочевья же и пашни Урман–Батыря находятся от того укрепления в дальнем   расстоянии,   но пашни,   как–то: мои и султанского рода   манапа Джанкарача аулы и пашни находятся поблизости.

А как пред отправлением этих лиц посылал я к манапу Джанкарачу меньшого брата моего Калыгула, ездившего в прошлом году к генералу с уведомлением о моем отправлении  к русскому начальству доверенных людей, спрашивая при том о его намерении, то он чрез того же Калыгула заказал мне, чтоб  я,  ручаясь  за   него,   писал  бы  русскому  начальству, «говоря, что коль скоро Джантай предастся русским, то и он следует его примеру». Во уверение чего по обыкновению на​шему приложив свою печать, прислал ко мне, по получении коей наш мулла Галим, хотя советовал, что следовало бы при​ложив оную на большую бумагу написать обыкновенно, но по кратковременности нельзя было послать вторично, почему ту же самую печать у сего прилагаю, при сем прошу Вашего сове​та и наставления, что естьли Его Величество Государь примет наш народ под свое покровительство, то я ручаюсь за манапа Джанкармыша, которого    кипчаки со время их пришествия вытребовав к себе, стреляли в него из ружья холостым зарядом, тогда он (Джанкармыш) дал клятву, что есть ли он от этой погибели останется живым, то непременно предастся России. За сим да будет известно, что султан Рустем и бий Супатай, при​быв вместе с Кенесарой, дали нам знать, что они, отделив свое ополчение, возвратятся назад, что и было ими исполнено, что они, бросив Кенесару, возвратились, и я такой их добрый по​ступок не скрываю; также и в прошлом году об этом самом писал я к генералу (пограничному начальнику) со всею подробностию, а по прибытию ко мне посланного от Рустема, послал я голову Кенесары для удостоверения Вашего прави​тельства. Из числа захвативших Кенесару, киргизцу Калдже в прошлом году прислана медаль, и таковая же золотая пожало​вана Кожыбеку, т.е., отрубившему голову Кенесары. За сим покорнейше уведомляю Вас, во–первых: что я помощию Все​вышнего сколько услуг оказал против действий Кенесары, по​том: есть ли  народ наш пребудет в благополучном состоянии, то с усердием желаю поступить под покровительство России, то покорнейше прошу не оставить в знак дружбы Вашей хо​датайствовать мне и всем детям моим у Всемилостивейшего Великого Государя на и всегдашние времена о свободном на​шем состоянии Высочайшего соизволения. Еще покорнейше прошу Вас, также не оставить прислать доброму сыну моему Нюсабеку саблю и именную печать. Татарина же этого Галима Ягудина определить к нам, т.е. ко мне и султану Рустему мул​лою, который, находясь между нами, доставив нам посыла​емые со стороны Вашей письма, разъяснял бы содержание оных; а равно для доставления к Вам со всех сторон сведений, писал бы он от нас письма, а между тем постепенно внушал бы нашему киргизскому народу кроткими словами и увещевания​ми о благости России, и так как он нам верен, то с прошлого года много оказал нам услуги. В уверении сего манап черных киргизов Джантай Карабеков приложил свою печать.

 Переводил переводчик коллежский асессор Габбасов 

Верно: обер–квартирмейстер полковник барон Сильвергельм

· ПИСЬМО МАНАПА ПЛЕМЕНИ САРЫБАГЫШ ДЖАНТАЯ КАРАБЕКОВА ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА М.Д. ПЕРЕМЫШЛЬСКОМУ С УВЕРЕНИЯМИ В ПРЕДАННОСТИ РОССИИ (1850 г., ИЮЛЯ 30)
            АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Оп. 6. 1844 г. Д. 1. Л. 28.  Заверенная ко- 

            пия. Делопроизводственный перевод.

Вспомнив обо мне, Вы написали мне письмо с татарином Файзуллою Ногаевым, который, по приезде за Илию, был ограблен разбойниками, где было захвачено и Ваше письмо.

Ногаев на словах свидетельствовал от вас почтение, из которого мы поняли, что мнение Ваше в отношении нашей преданности нисколько не изменилось. Будьте уверены, что наши обещания, наши клятвы никогда не нарушатся, и Вы не встретите от нас сопротивления, даже и мысли об этом.

Какие бы ни были обязанности, если они возложатся на нас, постараемся исполнить по возможности.

Всегда желающий Вам благоденствия манап дикокаменных киргизов рода Сары-багыш Джантай-батыр Карабеков.

Перевел толмач Бардашев

С подлинным верно: обер-квартирмейстер полковник

Барон Сильвергельм

· ПИСЬМО МАНАПА ПЛЕМЕНИ БУГУ БОРОМБАЯ БЕКМУРАТОВА ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ П.Д. ГОРЧАКОВУ С ПРОСЬБОЙ ПРИНЯТЬ ДЕПУТАЦИЮ КЫРГЫЗОВ И ВОЗНАГРАДИТЬ ПОСРЕДНИКА КУПЦА ФАЙЗУЛЛУ НОГАЕВА  (1850 г., АВГУСТА 15)
            АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1–7. Oп. 6.1844 г. Д. 1. Л. 32–34 об. Заверенная
             копия. Делопроизвод​ств. перевод.
Высокостепеннейшему военному генерал–губернатору За​падной Сибири, господину генералу князю Горчакову.

От манапа дикокаменных киргиз рода богу Буранбая Бекмуратова.
Минувшего 1845 года при похвальном письме своем Вы изволили послать чрез Аягузский приказ для вручения мне в награду халат от Августейшего Императора; не имея в то вре​мя возможности получить его лично, я послал с доверенностью известного Вам, находившегося на жительстве в Петропавлов​ске, освобожденного от всяких повинностей татарина Файзуллу Ногаева, который и доставил мне халат этот того же года ноября 13 дня исправно.

В 1848 году опять был послан мне халат от Государя На​шего чрез Копальского начальника барона, который я также получил. Возложив на себя в присутствии всего народа нашего этот драгоценный подарок, мы очень радовались вниманию нам Государя и вознесли молитвы наши к Богу за здоровье  и долголетие Императора со всем его Августейшим Домом.

Прошу извинения за невежество или ошибку, состоящую в просьбе моей у Вас, о желании видеть Государя Императора, куда ехать в то время Вы мне отсоветовали, – впрочем, сами об этом знаете.

Благодарю Бога, что Милостивый Государь наш почтил меня своим вниманием, хоть в сущности ничего еще особенного не сделал, но постараюсь вперед во всякое время заслужить Его Величеству.

С общего согласия манапы наши принимают смелость  просить Вас, если не будет противно законам, 2–х или 3–х чело​век из них по усмотрению и выбору Вашему удостоить лицезрения Вашего и променяться двумя парами слов в личной с Вами беседе.

Небезизвестно Вам, что мы до сих пор никого не видали, и ничего не понимаем – да при том и сами люди безграмотные, так что иногда, имея какую-либо до Вас просьбу, не в состоянии сообщить ее, желая иметь постоянно писца, мы нарочно вызвали к себе известного и вам Файзуллу Ногаева, который был в прошлом году разгромлен с небольшим караваном джалгаирами; почти целый год он разыскивал виновных, но, не найдя их, ныне приехал к нам.

Перед отправлением к нам, на Копал, Ногаев зашел к но​вому приставу и объявил ему, что едет за Илю к черным кир​гизам. Пристав написал манапам Джантаю, Урману, Джанкарачу и мне письма, поручив Ногаеву передать их по адресу, но письма эти у Ногаева по приезде его за Илю были отбиты во​рами.

Ногаев явился ко мне, объявил об этом и свидетельствовал на словах от имени пристава почтение, объяснив, что и в пись​мах, кажется, было написано то же. От имени пристава Ногаев объявил также нам, что пристав остается и ныне в дружествен​ных к нам отношениях, нисколько не сомневаясь в малейшей даже со стороны нашей измене, не похвалив настоящего пове​дения Тоучубека, столь безстыдно изменившего своей присяге.

В ответ на это я, с своей стороны, объяснил Ногаеву, что мы с Джантаем никогда не согласны нарушать раз данную клятву пред Кораном Мухаммеда, страшась ответа пред Богом.

 Ногаев желал всегда быть полезным в продолжении многих лет, не щадил собственных своих расходов на разъезды и, наконец,  лишился последнего своего состояния и в настоящее время претерпевает ужасную бедность, – мы же с своей сторо​ны не можем ничем достойно вознаградить его труды, кроме представительства нашего об нем пред Вами. Поэтому извините нас в невежестве, мы осмеливаемся ходатайствовать пред Вами довести до сведения Милостивого Государя нашего заслуги Ногаева и испросить ему какую–либо награду; мы уверены, что всякое желание Ваше всегда принимается благосклон​но во внимание Императора, при том же нам известно, что милости Царя его добрым подданным – неисчерпаемы.

Считаем обязанностью сообщить Вам, что Ногаев еще в 1821 году находился при посольстве из Оренбурга в Бухарай – Шариф, где и был проводником и толмачом. Вот первая служ​ба Ногаева, за которую он в то же время Всемилостивейше избавлен от всяких повинностей и ясака с его потомством и имеет на это из Герольдии грамоту за собственною печатью Всемилостивейшего Императора нашего.

Молю Бога о продолжении дней Ваших и желаю Вам здо​ровья, счастья и благоденствия – манап Буранбай Бекмуратов 1850 года августа 15–го.

Перевел толмач Бардашев
С подлинным верно: обер–квартирмейстер

полковник барон Сильвергельм

· ПИСЬМО ЗАПАДНО-СИБИРСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА  В АЗИАТСКИЙ ДЕПАРТАМЕНТ МИД ОБ ОТНОШЕНИЯХ  КАЗАХОВ СТАРШЕГО ЖУЗА С КЫРГЫЗСКИМ МАНАПОМ ОРМОНОМ НИЯЗБЕКОВЫМ (1852 г., МАЙ)
АВПРИ. Ф. Гл. архив. 1 – 7. Д. 1. Л. 334 – 335.

Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 –1867 годы):

Сборник документов и материалов).  – Алма-Ата, 1964. – С. 388 –390.

Я имел честь сообщить Вашему пр-ву от 23 февраля с № 82 о самопроизвольной перекочевке манапа Дикокаменной орды Урмана Ниязбекова с подведомственными ему волостями на Заилийскую долину, оставленную бежавшими за р. Чу киргизами Большой орды. Руководствуясь высочайше одобренными соображениями МИД, сообщенными мне в отзыве Вашего пр-ва от 7 ноября с № 3445, я тогда же предписывал приставу при киргизах Большой орды поддерживать с манапом Урманом дружелюбные отношения, но не подавать ему повода к несбыточным надеждам на вмешательство наше в распри дикокаменных киргиз между собой и с кипчаками. Между тем манап Урман, предводительствовавший в 1845 г. ополчением дикокаменных киргиз против Кенесары Касымова и удостоенный всемилостивейшей награды золотой медалью за истребление сего мятежника, считает себя подданным е. и. в. Неоспоримо, что без его содействия и исполненной им над Кенесарой казни дела наши тогда могли взять другой, менее выгодный для нас оборот. Урман, зная какую оказал нашему правительству услугу, ожидает в настоящее время себе наград в исполнении просьбы об отдаче ему во всегдашнее владение кочевых мест на Заилийской долине, никем ныне не занятых, как Ваше пр-во усмотрите из прилагаемого прошения его на высочайшее имя.

Соображая положение дел за Илею и способы для держания Большой орды в повиновение, мне кажется, что лучше дозволить Урману оставаться на занятых им местах, чем требовать, чтобы он удалился, по следующим уважениям: 1) волости, бежавшие во время экспедиции прошлого года за р. Чу к кипчакам, укрылись от преследования нашего отряда, и хотя предстояла им возможность возвратиться, но они по сие время этого не исполнили, и нельзя сомневаться, что они сами предпочитают действовать заодно с кипчаками, и 2) безнаказанность бежавших за Чу киргиз могла бы служить поводом к неповиновению и своеволию других, кочующих по сю сторону Или, и [так] как у нас нет в настоящее время собственных средств к наказанию их, то прибытие Урмана на Илийскую долину среди снегов и метелей, я считаю случаем, благоприятным нашим видам, и самим провидением нам посланным. Я сообщил уже Вашему пр-ву о самовольной перекочевке бия Дикомбая за Илю; ныне пристав при киргизах Большой орды от 23 апреля с № 62 донес мне, что власть старшего султана Алия Адилева значительно ослабела, почему для приведения подведомственных ему киргиз в повиновение м-р Перемышльский испрашивает моего разрешения дозволить ему отправиться с 75 казаками в дулатовские волости. Разумеется, что необходимо поддержать власть старшего султана, но едва ли удастся достигнуть этого одной посылкой такой незначительной команды казаков, ибо виновные в неповиновении султану имеют полную свободу откочевать за Илю, где разве только присутствие Урмана может возбудить их опасение.

При бывших во время Кенесары беспорядках в Средней орде возникали разные неудобства от мер, которые были принимаемы местным начальством к обращению на свои места волостей, увлеченных мятежником, и заботливость начальства о возвращении откочевавших волостей повела киргиз в тому, что они мало дорожат правом пользоваться кочевыми местами на землях, правительству нашему принадлежащих.

Отдача манапу Урману кочевых мест, оставленных бежавшими к кипчакам волостями, без сомнения заставила бы киргиз, кочующих по Сю сторону Или, дорожить своими землями и защитой нашей против тех же дикокаменных киргиз, которых они боятся. С другой стороны, не имея на Иле за оной твердого пункта, мы лишены возможности поддерживать там наши требования существенными мерами; следственно, и отказ на просьбу Урмана не может заставить его удалиться, а присутствие и привязанность его к нашему правительству могут служить нам к лучшему обузданию прочих киргиз.

По всем сим соображениям я полагал бы утвердить за ним владение этими землями, а впоследствии, когда мы сами утвердимся на Иле, принять его формально в подданство и по мере заслуг его наградить чином, званием старшего султана и другими поощрениями. Тогда, и не ранее, можно будет сделать шаг дальше к устройству Большой орды, как того потребует польза нашего правительства, местные нужды и желания ордынцев.

· ЗАКЛЮЧЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПО ОТНОШЕНИЮ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.Х. ГАСФОРДА О ПРОШЕНИИ МАНАПОВ ПЛЕМЕНИ  БУГУ ПРИНЯТЬ ИХ В ПОДДАНСТВО РОССИИ  (1853 г., ДЕКАБРЯ 31)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7.  Oп. 6. 1844 г. Д. 1. Л. 49 – 51. Копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 162 – 163. 
Генерал от инфантерии Гасфорт препроводил в Министерство иностранных дел в переводе полученное им прошение от манапов дикокаменных киргизов (рода богу, самого многочисленного).

В означенном прошении они, во-первых, от лица всех киргизов своего рода, жалуются на притеснения, делаемые им хокандцами, которые стараются укрепиться в их горах, насильственно собирают с них дань и с тем вместе все меры употребляют, чтобы возбудить их против России и заставить действовать заодно с ним для вытеснения русских с левого берега реки Или. Возлагая затем все надежды на Государя Императора, манапы дикокаменной орды просят о покровительстве и принятии их в подданство России, присовокупляя, что, если признано будет, по-прежнему, неудобным вытребовать их де- путатов в С.-Петербург, то, чтобы дозволено им было прислать таковых депутатов в Омск, где они могли бы принести присягу за своих единоплеменников, на верноподданство Государю Императору, будучи к тому уполномочены особою уверенностию от всех манапов рода богу. Прочие подробности помянутого прошения относятся до случающихся между ними и нашими киргизами Большой орды распрей (состоящих в угоне скота и т.п.), которые, как сказано в прошении, ничего важного в себе не имеют. В заключение же уведомляют о посылке к приставу нашему Большой орды одного из своих почетных манапов, Качибека, бывшего уже в Омске и имеющего медаль от нашего правительства.

В ответе на сие прошение генерал Гасфорт, не связывая себя никакими положительными обещаниями, написал помянутым манапам дикокаменной орды, что вполне похвалял их усердие и чувства преданности Государю Императору, он доведет обо всем до Высочайшего Его Величества сведения, – и затем советует им жить мирно и в согласии с нашими киргизами Большой орды, обращаться по делам с ними к нашему приставу, и покровительствовать проходящим через их кочевья торговцам.

Присоединение Кыргызстана к России (середина 50-х – 60-е гг. XIX в.)
· ГРАМОТА МАНАПОВ ПЛЕМЕНИ БУГУ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.Х. ГАСФОРДУ ОБ ОТПРАВЛЕНИИ ДЕПУТАЦИИ ДЛЯ ПРИНЕСЕНИЯ ПРИСЯГИ НА ПОДДАНСТВО РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ  (1854 г., ИЮЛЯ 10)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1844 г. Д. 1. Л. 57 – 58. Делопроизводств. перевод.
Его Превосходительству, высокостепенному и великодушному господину генерал-губернатору Западной Сибири и корпусному командиру

От кочующих в Алатавских горах в окрестностях Иссык-Куля богомольцев Ваших манапов черных киргизов из рода богу и прочих.

Прошлого 1853 года в сентябре месяце просили мы Ваше Высокопревосходительство о том, что не соблаговолит ли Всемилостивейший Государь Император принять нас под свое высокое покровительство, изъявляя в то же время желание наше принять присягу на верноподданство России.

В этом намерении желали мы отправиться к Вашему Высокопревосходительству, чтобы по обрядам и правилу мухаммеданского закона с воспоминанием имени всевышнего Бога пред священным Кораном совершить нашу присягу.

На каковую просьбу нашу мы имели счастье получить всякого замедления от Вашего Высокопревосходительства г[осподина] пристава Большой орды подполковника Перемышльского ответ о том – что Его Императорское Величество Всемилостивейший Государь Император соизволил изъявить согласие принять нас под свое высокое покровительство.

В душевной и искренней радости все мы (большие и малые) по своему обыкновению принесли наши молитвы о счастии и долголетии Великого Царя, его Августейшей Фамилии и всех верноподданных.

Затем, Ваше Высокопревосходительство, по милостивому расположению своему к нам изволили приглашать в Омск нескольких почетнейших манапов для исполнения присяги пред Кораном. Почему мы, факиры (бедные) большие и малые с общего согласия, послали от себя депутатом с доверительною грамотою не только в Омск, но даже и к самому Великому Государю Императору для исполнения верноподданнической клятвы пред святым Кораном с произнесением священного имени Всевышнего Бога, пользующегося между нами уважением и доверенностью манапа нашего капитана Каджибека Ширалина и утвердили грамоту эту нашими печатями и тамгами. На подлинной приложены печати: Сарбека Саскина, Бурамбая Бекмуратова, Хаджибека Шафакова, Мурат Алибий Пирназарова, Байбуры Хаджибаева и Тулекаматбия Джилкыйдырова, тамги: Балбая Ишходжина, Самсалы Джекегабова, Кукчи Уметова, Джаубасара Тулина, Джилденя Ишанниязова, Усина Муготина, Байгана-Батыр Джаныбекова и Бурукбая Сеидова.

Перевел переводчик Главного Управления Западной Сибири коллежский асессор Габбасов

· ОТНОШЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.Х. ГАСФОРДА УПРАВЛЯЮЩЕМУ МИНИСТЕРСТВОМ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ Л.Г. СЕНЯВИНУ ОБ УСЛОВИЯХ, НА КОТОРЫХ КЫРГЫЗЫ ПЛЕМЕНИ БУГУ МОГУТ БЫТЬ ПРИНЯТЫ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1854 г., ОКТЯБРЯ 13)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6.1844 г. Д. 1. Л. 52 – 56 об. 
Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,            1998. – С. 173 – 177. 
Во исполнение Высочайшего повеления, объявленного мне в отношении Вашего Превосходительства от 12 января я приглашал манапов дикокаменных киргизов прислать в Омск своих депутатов, снабженных надлежащею доверенностью, для принятия присяги на верноподданство России.

После продолжительных совещаний манапы рода богу избрали депутатом своим манапа Каджибека Ширалина, который прибыл в Омск 26-го минувшего сентября. От других двух родов: султы и сарыбагыш – депутаты не прибыли.

Каджибек есть близкий родственник манапа Буромбая управляющего родом богу. Еще в 1812 году, имея 14 лет от роду, Каджибек был в Омске с депутациею, в которой участвовал отец его, и по представлению бывшего корпусного командира генерала Глазенапа всемилостивейше награжден чином капитана и золотою медалью на Анненской ленте.

Перевод с данной Каджибеку доверенности при сем препроводить честь имею.

Затем, обращаясь к существу самого дела, принятия рода богу в подданство России, я по соображении помянутого отзыва Вашего Превосходительства от 12 января входил в подробные объяснения с манапом Каджибеком об основаниях, на которых родовичи его могли бы поступить в подданство Его Императорского Величества, если на сие последует окончательно Высочайшее соизволение.

Основания сии, по моему мнению, могли бы заключаться в следующем:

1)  Род богу черных или дикокаменных киргизов вступает безусловно в подданство Российской державы и признает Его Императорское Величество Императора Всероссийского и его наследников законными своими государями и пользуется высоким их покровительством.

2)  Киргизы рода богу имеют оказывать покровительство и защиту торговцам нашим, проходящим с караванами через земли и кочевья, ограждать сих торговцев от всяких насилий грабежей и удовлетворять справедливые их жалобы.

3)  Ведать одно Русское правительство, и потому не прибегать к покровительству ташкентцев и хоканцев, а равно и всякой другой державы. Напротив того, обязаны врагов России считать своими врагами.

4)  Род богу обязывается жить в добром согласии с подданными России киргизами Большой орды.

5)  Управляться, как и доселе управлялись, чрез своих манапов, которым правительство предоставляет разбор и решение дел, возникающих между подведомственными им киргизами по существующему у них порядку.

6)  Управляющий родом манап по нуждам подведомственного ему народа, требующим пособия правительства, например: к ограждению их от вторжения иноземцев, к прекращению внутренних смут, своеволия и т.п., обращается к приставу киргизов Большой орды, который, смотря по важности обстоятельств, сам удовлетворяет их просьбы или представляет оные на разрешение генерал-губернатора и через него высшему начальству.

7)  Старший манап воздерживает управляемых им киргизов от грабежа и баранты в Большой орде, а в случаях угона скота или грабежа, произведенного киргизами сей орды у дико каменных рода богу, старший манап, не допуская последних до самоуправства, может просить пристава о примирении или преследовании виновных и удовлетворении обиженных.

8)  Старший манап по получении известия о баранте или грабеже, произведенным киргизами рода богу в Большой орде, открывает виновных и распоряжается удовлетворением обиженных в мере, определенной решением биев, избранных с обеих сторон.

9) Захваченные в Большой орде на баранте и грабеже киризы рода богу будут отправляемы к приставу как нарушители спокойствия.

10) Старший манап наблюдает, чтобы в волостях его рода: было даваемо укрывательства хищникам других родов киргизов, которые собираются учинить баранту у киргизов Большой орды или других русских подданных, или же пропускать таковых с добычею по совершению баранты.

11) Старшему манапу предоставляется право просить о назначении к нему особого российского чиновника или письмоводителя, знающего язык, для сношений его с приставом, и лично ответствует за его безопасность и свободу. 
12) При обязательстве старшего манапа воздерживать подведомственных ему киргизов от своеволия и беспорядков киргизскою своею властью не представляется надобности содержать русский военный отряд в кочевьях рода богу.

13)  В звании старшего манапа правительство утверждает управляющего ныне родом богу манапа Буромбая Бекмуратова, с которым и будет сноситься по всем делам через пристава киргизов Большой орды. Преемники же назначаются по существующему в роде богу порядку и утверждаются генерал-губернатором Западной Сибири подобно старшим султанам Большой орды.

14)  Старшему манапу определяется жалованье наравне с старшими султанами Большой орды, т.е. по 343 рубли в год серебром, и манап сей приобретает право заслугами своими получать чины и другие отличия Российского правительства.

Сими немногими условиями я полагал бы ограничиться до времени, пока мы не сблизимся более с дикокаменными киргизами рода богу и прочими родами сей орды.

Относительно управления вообще можно было бы принять к руководству высочайше утвержденную в 10-й день января 1848 года инструкцию приставу киргизов Большой орды, составив особое дополнение к сей инструкции, а для облегчения его в сношениях и занятиях придать ему помощника по делам дикокаменных ордынцев и назначить к нему еще одного толмача, так как вообще в последнее время с переходом за реку Или отношения его к киргизам Большой и дикокаменной или черной орд и наблюдение за соседственными пограничными властями хокандскими, – значительно увеличились.

Что же касается до принятия манапом Каджибеком присяги от лица своего народа по данной ему главными родоначальниками доверенности, то я признаю более удобным совершить сей обряд в Омске, если на поступление рода богу в подданство последует окончательно соизволение Его Величества, ибо Каджибек прибыл сюда только с двумя своими прислужниками и следственно депутация его не имеет, пол гаю, достаточной значительности, чтобы иметь счастие представиться Его Императорскому Величеству.

В заключение честь имею присовокупить, что в случае решения на принятие рода богу в подданство России я полагал бы полезным исходатайствовать у Государя Императора Всемилостивейшем пожаловании управляющему родом манапу Буромбаю Бекмуратору чина подполковника и в отпуске в мое распоряжение для награждения подарками прочих влиятельнейших манапов до тысячи рублей серебром.

Предавая все вышеизложенное обсуждению Министерства иностранных дел, покорнейше прошу Ваше Превосходительство о последующем почтить меня уведомлением.

Генерал от инфантерии Гасфорд

· ПРИСЯГА ПЛЕМЕНИ БУГУ НА ПОДДАНСТВО  РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ (1855 г., ЯНВАРЯ 17,   г. ОМСК)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. On. 6.1844 г. Д. 1. Л. 67 – 68. Подлинник.
Джамгерчинов Б. Присоединение Киргизии к России. –  М.: Изд-во соц.-эконом. лит., 1959. – С. 409 – 410.

Я, доверенный от манапов, биев и прочих родоначальников и старейшин рода богу Орды дикокаменных киргизов, неподведомственных никакому правительству, обещаюсь и клянусь всемогущему Богу, что род богу Всепресветлейшему Державнейшему Великому Государю Императору Николаю Павловичу Самодержцу Всероссийскому и пр., и проч., и проч. Его Императорского Величества Всероссийского престола наследнику Его Императорскому Высочеству Государю Цесаревичу и великому князю Александру Николаевичу хощет верным, добрым, послушным и вечно подданным быть и никуда высочайшего Его Императорского Величества соизволения указа в чужестранную службу не вступать; тако ж с неприятелями Его Императорского Величества вредительной откровенности не иметь, ниже какую заповедную корреспонденцию внутрь и вне Российского государства содержать, и никаким я противу должности верных подданных Его Императорского Величества не поступать, и все к высокому Его Императорскаго Величества Самодержавству, силе и власти принадлежащие; права и преимущества, узаконенные и впредь узаконяемые по крайнему разумению, силе и возможности оберегать и оборонять, и в том во всем живота своего в случае не щадить, и при том, по крайней мере, стараться споспешествовать все, что к Его Императорского Величества службе и пользе государственной во всяких случаях касаться может. О ущербе же Его Величества интереса, вреде и убытке, как скоро о том в роде богу кто уведает, не токмо благовременно объявлять, но и всякими мерами отвращать и не допущать тщатися будет; когда же к службе и пользе Его Величества какое тайное дело, или какое б оно ни было которое приказано будет тайно содержать, и то содержать в совершенной тайне и никому не объявлять, кому о том ведать  не надлежит и не будет. Сие должен и хощет род богу верно содержать, елико оному Всемогущий Господь Бог душевно и телесно да поможет. В заключение же сей моей клятвы целую слова Св[ященного] Алкорана. Аминь.

По-татарски написано: По сему клятвенному обещанию присягал манап дикокаменного киргизского народа капитан Каджибек Ширалин, в чем приложил свою печать, и киргизы: Мунач Бердибеков и Джентай Султанаев приложили свои тамги.

Перевел переводчик коллежский асессор Габбасов

При приводе к Присяге находились:

Начальник штаба отдельного Сибирского корпуса генерал-лейтенант Яковлев

Обер-квартирмейстер генерал-майор барон Сильвергельм

Исправляющий должность военного губернатора области сибирских киргизов генерал-майор

Советник Главного управления Западной-Сибири действительный статский советник1
Статский советник1
Статский советник1
Надворный советник1
Председатель областного правления сибирских киргизе товарищ военного губернатора подполковник1
Советник областного правления подполковник султан

Старший султан Акмолинского округа1
Баян-Аульского округа старший султан1
Баян-Аульского округа бий хорунжий Сепербай Май дин печать приложил.

Кокчетавского округа почетный бий Чубек Байсарин печать приложил.

Каракаралинского округа почетный бий Татимбет Казангапов печать приложил.

Тархан Фейзулла Нагаев
· ПРЕДПИСАНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА Г.Х.ГАСФОРДА ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА М.М. ХОМЕНТОВСКОМУ ОБУСЛОВИТЬ УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ПРОСЬБЫ БУЛЕКБАЕВ О ПРИНЯТИИ ИХ ПОД ПОКРОВИТЕЛЬСТВО РОССИИ (1856 г., МАРТА 17, г. ОМСК)
ЦГА РУз. Ф.И. 715. Oп. 1. Д. 17. Л. 93. Копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 192 – 193. 
Вследствие рапорта Вашего высокоблагородия от 10 минувшего февраля с представлением письма к Вам булекпаев, я имею честь уведомить Вас, что я также не верю оправданиям булекпаев, что ни они, а другие киргизы отогнали табун, и потому вполне одобряю ответ Ваш на их письмо.

Касательно же принятия булекпаев в наше подданство, могли пожелать они вследствие страха, нанесенного им noi жением при урочище Курдай, нахожу вообще, что подданным ордынцев уговаривать к этому не следует, дабы они не подумали, что, принимая их в свое подданство, мы заискиваем дружбу или в них нуждаемся. Если же просьбы булекпаев о принятии их под защиту и покровительство Русскаго Правительства будут искренни и могут иметь полезное влияние на прочих ордынцев, то можно их обнадежить, представив мне о том предварительно с подробным описанием их рода, племени, места кочевьев, числительность их и проч.

При чем иметь тщательное за ними наблюдение. Между тем, если они останутся спокойными, то их оставить в покое.

Ген[ерал] от инф]антерии] Гасфорд

· ДОНЕСЕНИЕ ПРИСТАВА ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА ПОЛКОВНИКА М.М. ХОМЕНТОВСКОГО КОМАНДИРУ ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА Г.Х. ГАСФОРДУ О ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ РОССИЙСКОЙ АДМИНИСТРАЦИИ С КЫРГЫЗАМИ ПЛЕМЕН БУГУ, САРЫБАГЫШ И СОЛТО (1856 Г., ИЮЛЯ 6, УКРЕПЛЕНИЕ ВЕРНОЕ)
ЦГА РУз. Ф.И. 715. Oп. 1. Д. 17. Л. 182 – 184. Копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 204 – 206. 
В дополнение к рапорту моему от 28 июня имею честь почтительнейше донести Вашему Высокопр[евосходитель]ству, что Иссык-Кульский отряд благополучно дошел до р. Чилека, где, оставив его под начальством хорунжего Жеребятьева, я сего числа прибыл в укр[епление] Верное.

Выступая с оз. Иссык-Куля, я предписал корпусу топографов, поручику Яновскому с конвоем из 35 казаков, перейти возвышенности Тасма и, пользуясь спокойствием, снять р. Джиргалан, впадающую в озеро с юго-востока, по окончании немедленно двинуться на р. Каркары Чарын, в кочевья абд нов, чтобы начать там съемку и ею связать работы прошлогодние с нынешними.

Во время обратного моего следования с отрядом я вызыв к себе для передачи воли Вашего Высокопр[евосходительства] манапа Буранбая, но он по болезни приехать не мог, а выслал манапа Качибека с некоторыми биями, которым на р. Мерке передал наставления Вашего Высокопр[евосходительства] присовокупив, что мир с адбанами и сарыбагышами даст им право еще на большия милости русского правительства, чем за содействие их отряду, дачу че[тве]ро верблюдов, лошадей, а также и 300 баранов, я роздал от себя биям подарки и счел полезным дать от имени Вашего Высоко-пр[евосходитель]ства манапу Буранбаю столовый серебряный прибор, а Качибеку серебряный вызолоченный под чернью стакан, объявив последнему, что эти знаки благоволения Вашего сделаны не столько за настоящее их содействие и преданность, сколько за будущее их поведение: в противном же случае Вы милость к ним обратите в гнев.

Касательно двуличного поведения Буранбая, о котором я доносил Вашему Высокопр[евосходитель]ству, я необходимым считаю доложить, что полученные мною сведения не оправдались. Манап этот далеко не пользуется тем влиянием в народе, как мы полагали, и он сам откровенно мне в этом сознался, присовокупив, что народ его по дикости своей не может понять своих польз. Вообще о богу могу сказать, что этот народ чрезвычайно трусливый и при том не повинующийся своим манапам.

Имея в виду, что сарыбагыши для будущих видов нашего правительства могут быть нам полезны, я во всех случаях выказывал к ним внимание и могу сказать, что этот род во всех нравственных отношениях стоит выше богу. Они более повинуются своим родоначальникам, и нынешние притеснения коканцев и усиленный ими сбор зякета расположили сарыбагышей в нашу пользу.

В отсутствие мое киргизы Большой орды из дулатовских родов, в числе 300 человек, без ведома султана Али ездили на баранту к дикокаменным киргизам рода султы и захватили около тысячи лошадей, в числе коих была часть коканских, но по беспечности своей барантачи были на р. Чу достигнуты дикокаменными [и] коканцами, которые успели отбить около 600 лошадей, убить одного киргиза и захватить в плен 13 человек, наши же киргизы привезли с собою одного манапа из рода султы. 
В настоящее время ташкентцев в Пишпеке находятся только 300 человек, в Мерке также не более этого, и фирманчи, забрав зякет, удалился с своими отрядами за р. Талас, и потому предполагать, что со стороны ташкентцев никакого предприятия против нас не будет. В укрепление Верном все благополучно, кордонные работы идут успешно, и завтра мы ожидаем первую партию переселенцев.

В заключение необходимым считаю доложить Вашему Высокопр[евосходитель]ству, что казаки Иссык-Кульского отряда своим скромным поведением так расположили к себе киргизов Большой орды, что в обратное следование последние радушно угощали их всем в изобилии. Что же касается до киргиз, бывших в отряде; то они при разъездах во все время явили особенное усердие и преданность; а в стычках с барантачами выказали примерное самоотвержение; почему покорнейше прошу, Ваше Высокопр[евосходитель]ство, дозволить мне войти с особым представлением о выдаче им от имени Вашего похвальных листов.

Полковник Хоментовский

· ПРЕДПИСАНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА Г.Х.ГАСФОРДА НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА М.Д. ПЕРЕМЫШЛЬСКОМУ ОБ ОСОБЕННОСТЯХ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ РОССИЙСКИХ ВЛАСТЕЙ С КЫРГЫЗАМИ РАЗЛИЧНЫХ РОДОВ (1857 г., МАЯ 15)

ЦГА РУз. Ф.И. 105.Оп.1. Д. 18. Копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 211 – 212. 
Вследствие рапорта Вашего высокоблагородия от 19 апреля сего года, я считаю нужным сообщить Вам, что обещание и предложение Умбед-Али действительно нельзя иначе считать как коварною хитростью и примирить его с сарыбагышами и Джантаем при настоящем положении обстоятельств было бы противно интересам и рода богу и нашего правительства; по всему видно, что только одна сила может его угомонить и заставить не тревожить рода богу, но мне кажется, что теперь время не настало предпринять против него что-нибудь решительное. Война в горах потребует значительных сил, средств и последовательности. Полковник Хоментовский в минувшем году дошел с отрядом, в котором было более 50 казаков, но по обстоятельствам и по приказанию моему должен был воздержаться от наказания сарыбагышей, которые сами готовились к нападению на него.

Впрочем я соглашаюсь, чтобы Вы сделали предполагаемую попытку к примирению богинцев с сарыбагышами; если и не будет особенного в том успеха, как доказали убеждения, сделанные в прошлом году Умбеду-Али, то по крайней мере богинцы увидят, что мы принимаем меры к их защите. Почему полезно было бы склонить и между тем ближе с ними познакомиться. Если же этого не удастся, то сами обстоятельства укажут, какие затем необходимо будет предпринять более настоятельные и действительные меры. Что касается до постоянного занятия укреплением пикетом или фортом озера Иссык-Куль, то и это распоряжение при настоящем положении дел, я считаю преждевременным, тем более, что сами богинцы, которые от этого более всего бы выиграли, в прошлом году явно выражали свои опасения, чтобы мы не заняли и не утвердились на берегах того озера.

О последующих по сему распоряжениях Вашего высокоблагородия прошу меня уведомить.

· ПРЕДПИСАНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА И ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.Х. ГАСФОРДА НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ ОБ ОТНОШЕНИЯХ С КОКАНДЦАМИ, КАЗАХАМИ И КЫРГЫЗАМИ (1860 г., АПРЕЛЯ 11, г. ОМСК)
ЦГА РК. Ф.И.З. Oп. 1. Д. 33. Л. 16 – 18 об. Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 225 – 226. 
Рассмотрев Ваше донесение 17 марта, предлагаю Вам прекратить всякие письменные сношения с пишпекским комендантом, ибо видно, что в этом деле последним доказательством остается сила оружия. Сам хоканский хан, на которого Атабек ссылается, сознавался, утверждая и, вероятно, теперь не откажется утвердить, что земли по правому берегу Чу бесспорно принадлежат русским, следовательно, и киргизы на этом пространстве состоят в подданстве и под покровительством Русского Царя, в числе этих земель находятся и оба берега Иссык-Куля.

Предоставляя затем решение этого вопроса будущности, но не останавливая приготовлений на всякий случай, – подайте вид и распространите молву, что мы не предпринимаем никаких враждебных действий против хоканцев, но что всегда готовы поддержать своих подданных в наших подвластных землях, хотя бы и пришлось для этого подавить неприятеля всею силою России, владеющей 1/3 частью целого света и в пределах которой солнце не заходит.

Я сожалею, что Вы поспешили до получения моего предписания отправить на Туб
 отряд, которого, конечно, я остановить уже не мог. Без сомнения Вы были введены в заблуждение страхом и просьбами богинцев, которые в сущности однако Вас обманули во всем, что касается Тюрегельды, ибо вероятно, что все случившееся было у них составлено заранее. Точно также и Тюрегельды, выказывая свое намерение сблизиться с русскими, в то же время, замышлял баранту против чапраштинцев. Торопливость в военном деле вредна.

Впрочем, преждевременное движение отряда через Санташ при расторопности командующего офицера, которого я, впрочем, не знаю, не может иметь вредных последствий, если дана надлежащая инструкция, чтобы быть осмотрительным и, главное, уметь ладить с киргизами. Хотя одна партия богинцев и против нас, но офицер, по крайней мере явно, не должен иметь с нею разрыва до поры до времени, оказывая только больше ласк и внимания к другой.

Нужно, чтоб отряд хорошо ознакомился с местностью и принимал все меры воинских предосторожностей. Малейший расплох может ввесть к несчастным и неприятным последствиям. Нам не нужны материальные выгоды, но должно вести себя и действовать так, чтобы поддержать страх и уважение к нашему оружию. Впрочем, я полагаю, что неприятности могут быть разве только по продовольствию. Относительно же поведения с хоканцами, я полагаю, достаточными те меры, которые Вы предписали Жеребятьеву. Для большего их успеха усильте отряд пятого офицера отправлением вместе с продовольствием до 15 июня, от 30 до 40 казаков с оружием, прочее же, относящееся сюда, приведите в исполнение как предписано мною 31 марта № 10. Если топограф не послан еще на Туб, то пошлю с дополнительным отрядом 30 человек, так, чтобы съемка на запад ст. Зауки не замедлила. В отношении Тюрегельды придется сделать то, что имелось в виду по отношению к Умбету-Али, но нужно скрывать наши намерения под личиною равнодушия. После баранты, произведенной Тюрегельды у чапраштов и кашкарау, можно будет надеяться на усердное содействие этих родов.

За Тезеком наблюдайте. Нельзя ли уменьшить его влияние на родовичей, поселить раздор между ним и его родственниками и теленгутами. О дальнейших действиях этого султана постоянно доносите мне, чтобы я знал, как с ними разделаться по пути в Орду.

Генерал от инфантерии Г.Х. Гасфорд
· ПРЕДПИСАНИЕ НАЧАЛЬНИКА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО  КОРПУСА Г.Х. ГАСФОРДА  НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА  Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ О НЕОБХОДИМОСТИ (ДО УТВЕРЖДЕНИЯ РУССКОГО ВЛИЯНИЯ  НА ЧУ) ВРЕМЕННО ПОДДЕРЖИВАТЬ БУГИНЦЕВ ВОЕННЫМ ОТРЯДОМ (1860 г., МАЯ 20) 
ЦГА РК. Ф.И.3. Oп. 1. Д. 5L. Л. 3 – 3 об. Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 229. 
Г[осподину] исправляющему должность начальника Алатавского округа и киргизов Большой орды. 
По докладе донесения Вашего
 относительно потребности охранять род богу от хищничества сарыбагышей и коканцев, господин корпусный командир, совершенно соглашаясь с мнением Вашим, изволил отозваться, что боганцев можно временно поддерживать военным отрядом, пока мы не утвердимся на Чy; дабы мы будем иметь возможность охранять и уже оттуда н обуздывать не только коканцев, но и все роды дикокаменных киргизов. Решительные же по этому предмету распоряжения будут лично сообщены Вам его Высокопревосходительством по прибытии в Верное.

Начальник штаба генерал-майор Гинтовт

За отсутствием обер-квартирмейстера Генерального

штабс-капитан Скибинский
· ПИСЬМО МАНАПОВ ИССЫК-КУЛЬСКИХ КЫРГЫЗОВ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРУ ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.X. ГАСФОРДУ ОБ ИЗБРАНИИ СТАРШИМ МАНАПОМ КАЧИБЕКА ШЕРАЛИНА (1860 г., ИЮНЯ 13)
    ЦГА РК. Ф. И. 3. Оп. 1. Д. 412. Л. 1 – 1 об. Делопроизводственный перевод.
1860 года июня 13-го дня манапы бугинских волостей с общего совета и согласия решили избрать себе в старшие манапы Качибека Ширалина как человека, который с давних времен отличается правосудием на службе великого государя. В помощь же Качибек-батыру мы избрали под названием помощника Сарпека Саскина, и все прочие люди почетные обязались не выходить из-под повиновения, и, без всякого сомнения, мы будем исполнять все их служебные приказания, что и удостоверяем приложением печатей: Тил Ахмет Бирназаров, Чон-Карач Рахметов, Бал-бай Исходжин и Сарпек Саскин.
И рукоприкладством: Хакимбек Олжабаев, Балакарач Ногоев, Нур Даулет Джурупов, Калай Сопмасов...
· РАПОРТ НАЧАЛЬНИКА АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВА  ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОГО ВОЕННОМУ ГУБЕРНАТОРУ СЕМИПАЛАТИНСКОЙ ОБЛАСТИ ПАНОВУ ОБ ОТПРАВКЕ ВОЕННОГО ОТРЯДА ДЛЯ ВЗЯТИЯ КОКАНДСКИХ УКРЕПЛЕНИЙ ТОКМАК И ПИШПЕК (1860 г., АВГУСТА 23, УКРЕПЛЕНИЕ ВЕРНОЕ)
ЦГА РК. Ф.И. 3. Oп. 1. Д. 50. Л. 32 – 32 об. Заверенная копия.

Вследствие разрешения господина корпусного командира под начальством командующего войсками в Заилийском крае полковника Циммермана 18 и 19 числах сего августа выступили два эшелона из укрепления Верного к Кастеку для военных действий за р. Чу. В состав отряда поступили Сибирский линейный и № 8 батальон, по одному взводу стрелковой и 3 роты 9 батальона, 4 сотни казаков, взвод легкой конно-артиллерийской № 21 батареи и ракетная команда. С Кастека Полковник Циммерман выступил сего числа двумя же эшелонами, направив пехоту и артиллерию чрез Бишмайнак, а кавалерию с ракетною командою чрез Кастекский проход.

Почтительнейше донося о сем Вашему Превосходительству, я имею честь присовокупить, что полковник Циммерман секретным предписанием Его Высокопревосходительства господина корпусного командира обязан сначала разорить и срыть ташкентское укрепление Токмак, а потом, если обстоятельства позволят, то поступить так же и с Пишпеком.

Адъютант подпоручик Лапин 2-й

· ОТНОШЕНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА Г.Х. ГАСФОРДА ВОЕННОМУ  МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ Н.О. СУХОЗАНЕТУ ОБ ОРГАНИЗАЦИИ ВОЕННОЙ ЭКСПЕДИЦИИ ПРОТИВ КОКАНДСКИХ КРЕПОСТЕЙ ПИШПЕК И ТОКМАК И О ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ
            С КЫРГЫЗАМИ (1860 г., СЕНТЯБРЯ 8, г.ОМСК)
ЦГА РУз. Ф.И. 715. Oп. 1. Д 24. Л. 28. Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 234- 235. 
Поражение коканцев при Джирень-айгыре, близ Кастека, и последовавшие за тем различные распоряжения, сделанные мною по приготовлению войск к движению за Чу, оказала благоприятное влияние на водворение спокойствия в Заилийском крае. Некоторые из наших киргиз, бывшие в тайных сношениях с коканцами и готовившиеся при первом их успехе действовать враждебно, теперь стараются смирением и угодливостью скрыть свои преступные замыслы. Несмотря на видимое раскаяние киргиз Алатавского округа, колебавшихся в преданности к нам, и за арестованием некоторых из них, приняты мною все предосторожности, чтобы на время экспедиции обеспечено было спокойствие не только в ближайшем к театру экспедиции Заилийском крае, но и во всем Алатавском округе от Каратала до р. Или, усилением главнейших пикетов и движением особого отряда в центре кочевьев адбанов и джалаиров. Сверх того все жители станиц в этом округе вооружены поголовно запасным и старым оружием, предоставленным по Высочайшему Государя Императора разрешению в мое распоряжение собственно на этот предмет. Ныне даже зачуйские киргизы просят нашего покровительства, уразумев счастье находиться под могущественным покровом Русского Царя числе последних главный манап и родоначальник сильного племени султов – Джан-Карач, уже заявил это желание полковнику Циммерману. Как покорность этого племени по переходе войск наших за Чу, будет иметь весьма полезное для нас влияние на другия племена зачуйских киргизов, то я уполномочил полковника Циммермана наградить Джан-Карач большою золотою медалью и почетным бархатным кафтаном, а в случае искренней его к Русскому Правительству привязанности, и если примет присягу со своими родовичами, то обещать особую еще награду от Всемилостивейшего Государя, как то: чин, соответствующий его влиянию, и деньги.

Из последних полученных донесений командующего войсками в Заилийском крае и начальника Алатавского округа и киргизов Большой орды видно, что отряд, назначенный к движению за Чу, выступил 19 августа из укрепления Верного. Одновременно с тем полковник Циммерман, по приказанию моему разослал прокламацию дикокаменным киргизам и зачуйским дулатам, объясняющую, что движение войск наших за Чу вынуждено сартами, осмелившимися вторгнуться в наши пределы и напасть на русские укрепления и что за это вероломно, исключительно только сарты, как первые нарушители спокойствия, понесут заслуженное наказание.

При исполнении предстоящего движения к Токмаку и Пишпеку я поручил полковнику Циммерману, обозрев местность на Чу, приискать на правом берегу оной удобный пункт для занятия передовым укреплением для того, чтобы ближайшее постоянное присутствие войск в этом передовом форте поддерживало наше преобладание над дикокаменными киргизами и устраняло влияние на них коканцев. Укрепление же Пишпек – если и представится возможность занять его в нынешнем году, я приказал разрушить, так как в сем году уже не будет времени в оном прочно расположиться и обеспечить тамошний гарнизон продовольствием и устроить надежныя общения с Кастеком. 
Донося об этом Вашему Высокопр[евосходитель]ству, имею честь присовокупить, что сими распоряжениями, согласно взгляда Вашего Высокопр[евосходитель]ства, нам представится возможность, не переходя, на первых порах, на левый берег Чу, утвердиться в наступающем году прочно на правом, откуда будем иметь возможность обуздывать хищных и разоряющих род богу, принявший русское подданство, и поддерживать привязанность к нам прочих дикокаменных племен.

Генерал от инфантерии Г.Х.Гасфорд

· ПИСЬМО НАЧАЛЬНИКА АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВА  ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО  ЖУЗА  Г.А. КОЛПАКОВСКОГО  СТАРШЕМУ МАНАПУ ПЛЕМЕНИ БУГУ КАЧИБЕКУ ШЕРАЛИНУ О ПОКРОВИТЕЛЬСТВЕ РОССИИ БУГИНЦАМ (1860 г., ОКТЯБРЯ 26)
ЦГА РК. Ф.И.З. Оп. 1. Д. 402. Л. 1 – 2. Копия.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 241 –  242. 
Ваши посланные и Нур-Даулет с письмом прибыли в Верное без меня, когда я находился с отрядом на Узун-Агаче и дрался с сартами. О том, как побиты они и с каким стыдом бежали, Вам скажет Нур-Даулет, а Вас прошу вразумить бугинцам, что никакие силы коканцев не в силах препятствовать и сопротивляться нашему могуществу; они всегда будут наказаны за дерзость вступать с нами в бой и вперед закаются драться с русскими.

Благодарю Вас за желание удовлетворить сартов за ограбленные богинцами товары и надеюсь, что Вы весною крончите это дело.

Что же касается до Ваших претензий на адбанов, то я приказал Тезеку их разобрать и Вас удовлетворить, а равно и не сметь трогать впредь бугинцев.

Теперь у меня много занятий, но по окончании их я прикажу выбрать и отправить к Вам одно коканское ружье и саблю.

Желаю Вам здоровья!

· ПРЕДПИСАНИЕ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ Г.Х. ГАСФОРДА НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И  ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ О РАЗВИТИИ КОНТАКТОВ И СВЯЗЕЙ С КЫРГЫЗАМИ (1860 г., ОКТЯБРЯ 27)
ЦГА РК. Ф.И. 3. Oп. 1. Д. 50. Л. 110 – 111. Подлинник.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 242 –  243. 
Господину исправляющему должность начальника Алатавского округа и киргизов Большой орды.

В дополнение предписания моего хочу добавить несколько слов относительно политики Вашей к дикокаменным и Большой орды киргизам. Последние события показали, Большой орде менее всего можно положиться на дулатов преимущественно оттого, что [на] начального родоначальника их, уже преклонного летами полковника султана Али, действуют магометанские фанатики, а он уже на других. Влиянию его надо противопоставить султана Тезека, уж ему большее противу прежнего значение в народе. А назначение ему примерной награды за его ретивое участие в делах противу коканцев я вместе с сим вошел со Всеподаннейшим ходатайством. Вы же с Вашей стороны оказывайте ему особое внимание и объявите ему от меня полную признательность, которую я по приезде ему и лично повторю. Вообще нужно поддерживать всех, которые недовольны султаном-Али. В сих же видах и сей же целью я Вас прошу поддерживать и богинцев в их распрях и расчетах с дулатами. Живущего на Кебине
 сарыбагышского манапа Менде ласкать и привязать. Другим сарыбагышам Умбет-Али, Джантаю обещать прощение, если отстанут oт коканской партии. Относительно Джан-Карача и рода султов нельзя в настоящее время принять решительных мероположений до тех пор, пока не устроится укрепление на реке Чу, но всем им внушить очевидную их пользу и преимущество быть под покювительством русских, которые их оставляют свободными в вере, в неприкосновенности владения их землями и управления по родовым обычаям, не требуя никакого зякета, чем оставаться под игом коканцев, собирающих с них по произволу зякет и стесняющих их свободу. С булекпаями также полезно сблизнться. Сверх того, объявить всем этим племенам, что заключение мира с бухарцами и ожидаемое от эмира Богадур-хана содействие есть чистая ложь и что, напротив того, эмир находится в самых лучших отношениях с Великим Всероссийским Падишахом.

Генерал от инфантерии Г.Х. Гасфорд
· ИЗ ПИСЬМА НАЧАЛЬНИКА АЛАТАВСКОГО ОКРУГА  И ПРИСТАВА  ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА  Г.А. КОЛПАКОВСКОГО КОМАНДИРУ ОТДЕЛЬНОГО  СИБИРСКОГО КОРПУСА Г.Х. ГАСФОРДУ О СТРЕМЛЕНИИ  КЫРГЫЗОВ К РАЗВИТИЮ КОНТАКТОВ С РУССКИМИ  ВЛАСТЯМИ (1860 г., НОЯБРЯ 7, УКРЕПЛЕНИЕ ВЕРНОЕ)
ЦГА РУз. Ф.И. 715. Оп. 1. Д. 24. Л. 165 – 166. Подлинник.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 246 –  247. 
Ваше Высокопр[евосходитель]ство, милостивый государь Густав Христианович!

После конфиденциального моего письма № 46, здесь не получено никаких особенных важных известий. Киргизы, возмущенные коканскими фанатическими прокламациями и изменившие нам вследствие убеждения в несомненной их над нами победе, видимо, раскаиваются в своем поведении. Самый закоренелый фанатик Диканбай прислал уже своего человека объяснить, что он против воли откочевал от нас, но что как уйдут коканцы, собирающие теперь с него и с чапраштов зякет, так он непременно прикочует на нашу сторону. Судя по этому началу, можно ожидать, что прокламации мои, разосланные к отложившимся киргизам, произведут желаемый успех, для достижения которого необходимо действовать так, чтобы изменники не имели повода к догадкам, что правительство наше в отношении их намерено принять самые строгие карательные меры. В этих видах я полагал бы удаление из Большой орды султана Али и других предназначенных к тому киргиз, приостановить на время, пока не попадется Диканбай или Суранчи, в противном случае первая мера наказания, как бы она не была снисходительна, лишит нас возможности иметь когда-либо в руках этих двух главных изменников. В тех же видах я не предпринимаю ничего и в отношении Чаяна, явившегося ко мне после поражения коканцев и остающегося в Верном до тех пор, пока аулы его, находящиеся теперь в низовьях Или, не прикочуют в прежние свои места, после чего для успокоения виновных пред нами старшин, я отпущу Чаяна в свои волости…

Г. Колпаковский

· ПИСЬМО НАЧАЛЬНИКА АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВА ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОГО КОМАНДИРУ ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА А.О. ДЮГАМЕЛЮ С ПРОСЬБОЙ РАЗРЕШИТЬ ПОСЛАТЬ НА ОЗ. ИССЫК-КУЛЬ ОТРЯД ДЛЯ ЗАЩИТЫ КЫРГЫЗОВ ПЛЕМЕНИ БУГУ ОТ ПРИТЯЗАНИЙ КОКАНДЦЕВ (1861 г., ИЮНЯ 12, УКРЕПЛЕНИЕ ВЕРНОЕ)
ЦГА РУз. Ф. И. 715. Oп. 1. Д. 25. Л. 289. Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 252 –  253. 
Из представляемого при сем перевода с письма ко старшаго манапа дикокаменно-бугинских волостей майора Качибека Ширалина Ваше Пр[евосходитель]ство изволите усмотреть, что коканцы, несмотря на просьбу их сохранить с нами мир, по подстрекательству коварного манапа Мурат-Али, всегда бывшего сторонником коканцев, выслали в своих сборщиков зякета.

Получив это уведомление, я того же разу написал от себя представляемое при сем в копии письмо к коменданту Пишпека датхе Рахматулле и просил его, чтобы он, если желает быть нам другом, отозвал обратно зякетчей, но я сомневаюсь, чтобы Рахматулла, забыв свои интересы, исполнил мою просьбу. Почтительнейше донося о сем Вашему Пр[евосходитель]ству, я долгом считаю доложить, что оставлять бугинцев на произвол и позволять коканцам брать с них дань, я нахожу неуместным, ибо они, считаясь нашими подданными, в случае, если мы не вмешиваемся в дело удаления от них зякетчей, не будут видеть в нас покровителей. Поэтому я полагал бы на сколько для уничтожения вредного для нас влияния бия Мурат-Али на бугинцев, на столько и для поддержания власти и значения в народе майора Качибека Ширалина, дозволить мне выслать на озеро Иссык-Куль небольшой отряд в таком составе, какой требуется местными обстоятельствами и в такое время, какое я найду наиболее удобным и возможным. С прибытием этого отряда, который оставлять там долго я не желал бы, я надеюсь, что зякетчи без всякого употребления против них силы немедленно удалятся, а Мурат-Али присмиреет.
Полковник Колпаковский
· ИЗ ДОНЕСЕНИЯ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО  КОРПУСА А.О. ДЮГАМЕЛЯ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ  РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ Д.А. МИЛЮТИНУ ОБ УЛУЧШЕНИИ  ОТНОШЕНИЙ  С КЫРГЫЗАМИ  ПЛЕМЕНИ САРЫБАГЫШ  (1861 г., СЕНТЯБРЯ 13, г. ОМСК)
ЦГА РУз. Ф. И. 715. Oп. 1. Д. 25. Л. 369. Подлинник.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 254 –  255. 
Начальник Алатавского округа от 28 августа, донес мне, что в последнее время сделалось заметным некоторое сближение с нами частей враждебного рода дикокаменных киргиз сарыбагыш. Манапы этого рода именно: манап колена исенгул Рыскулбек и манапы колена тынай Худияр и Тлеукобыл обнаружили желание войти в дружественные отношения с нами для удостоверения искренности своего намерения жить мирно прислали нам заложников. Полковник Колпаковский отдал заложников этих покорных нам киргизов для обеспечения от враждебных покушений со стороны упомянутых родов.

Других важных известий из Заилийского края, равно как и из-за Чу, не имеется. Носятся слухи, что коканцы заготовляют продовольствие, но для какой цели неизвестно, вероятно, для содержания гарнизонов зимою...

Генерал-лейтенант Дюгамель

· ПРЕДПИСАНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА А.О. ДЮГАМЕЛЯ НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ О СНАРЯЖЕНИИ ОТРЯДА ДЛЯ ЗАЩИТЫ КЫРГЫЗОВ ПЛЕМЕНИ БУГУ ( 1861 г., НОЯБРЯ 21)
ЦГА РУз. Ф. И. 715. Оп. 1. Д. 25. Л. 470. Подлинник.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 255 –  256. 
От 22 октября, Ваше Высокоблагородие, ходатайствуете о необходимости для защиты и поддержания выслать в кочевья самостоятельный отряд.

Для упрочения нашего владычества и влияния над сими киргизами, остающимися в русском подданстве признавалось необходимым и в прежнее время оказывать им вооруженную защиту от притеснений ближайших их соседей коканцев и сарыбагышей. Для этой цели в 1856 и 1860 годах были высылаемы в их кочевья самостоятельные отряды, которые по восстаовлении спокойствия на озере Иссык-Куле возвращались обратно в укрепление Верное.

Имея в виду, что в настоящее время, когда горные проходы завалены снегом, высылка отряда на Иссык-Куль сопряжена с большими затруднениями, а временное его пребывание там не может принести положительной пользы в том отношении, что по удалении его коканцы могут снова возобновить свои домогательства, я признаю необходимость для защиты бугинцев как подданных Русского Императора, принять более решительные меры постепенным занятием озера  Иссык-Куля. В этих видах поручаю Вашему высокоблагородию чрез Санташский проход по Заукинскому перевалу можно будет возвести передовой пост для 50 казаков со взводом стрелков и с двумя горными орудиями, приведя его в оборонительное положение.
Генерал-лейтенант Дюгамель
· ПИСЬМО МАНАПОВ ПЛЕМЕНИ ЧЕРИК НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА И ПРИСТАВУ ПРИ КАЗАХАХ  СТАРШЕГО ЖУЗА Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ С ПРОСЬБОЙ ХОДАТАЙСТВОВАТЬ ПЕРЕД  ЦАРЕМ О ПРИНЯТИИ ЧЕРИКОВ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1863 г.)
  ЦГА РК. Ф.И. 3. Oп. 1. Д. 70. Л. 8. Делопроизводств. перевод, современный под- 
   линнику.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 278. 
1279 года, месяца сисрыры подают это письмо нижепоименованные представители рода чирик манапы: Турдуке Имелис Исенбаев и прочие по собственной и доброй их воле правителю Большой орды и бугинцев, минбаши приставу в следующей просьбе: мы все от малого до старого подаем эту просьбу и покорнейше просим препроводить и к Белому Царю с ходатайством принять нас на подданство, а мы, с своей стороны, готовы собственноручно и добровольно поднять Коран и присягнуть на верность с обещанием до последней ложки крови служить Царю.

Печати Турдуке и Ибраима и рукоприкладство: Карымсака Сазынова, Таныбека Кочубая, Ишимбека Боястанова, Абдырамана Аджибекова, Ашима Исимгельдина, Джирбасара Турдубаева, Ташмата Бусурманова, Тюрке Кылык-Ходжина, Купекбая Кутлубаева и Курумбека Акджипаева.

Переводил переводчик, сотник Бородин

· ПИСЬМО МАНАПОВ КЫРГЫЗСКОГО ПЛЕМЕНИ ЧЕРИК НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ О ПРИНЯТИИ  ПОДДАНСТВА РОССИИ  (1863 г., НЕ ПОЗДНЕЕ АПРЕЛЯ
)
  АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1844 г. Д. 2. Л. 5 – 6. Делопроизвод-

  ственный перевод.
Старшие и младшие рода черик манапы сим доверяем с общего согласия нашего Найману Аджибекову и Улуке Хасенову ходатайствовать перед Вами о принятии нас на подданство; род чериков по меньшей мере состоит из 5000 кибиток.
Терпя разные насилия и притеснения от соседей наших всех четырех сторон, мы решили идти в подданство одного великого народа, подобно манапу Бурамбаю, который также подобно нам, не обретал спокойствия от своих соседей, пошел в подданство Белого Падишаха и тогда стал жить спокойно, почему и мы нарочито посылали людей к брату Бурамбая, старшему манапу Сарпеку за советом и объяснением, который нам вполне объяснил все порядки и законы Его Императорского Величества и его справедливость, а также то, что кто бы в какой вере ни находился, одинаково пользуется его правосудием, почему мы по общему совету и согласию добровольно решились быть подданными Великого Падишаха, подобно бугинцам, и с этой целью посылаем к вам несколько человек манапов, просить особу Вашу о принятии нас в подданство, с надеждой, что Вы не откажете нам в просьбе и донесете о том Великому Падишаху; мы же поднимали св[ятой] Коран и будем служить до капли крови. Земли наши отстоят от Кашгарии на три дня езды, а зимние кочевки только на один день, от г. Турпана и Аксу также три дня езды, а соседи наши чон-багыши, а враги сары-багыши.
К письму была приложена печать старшего манапа Турды Мамеда Тойматова и тамги биев Абдрахмана, Ашима, Курсакбая, Коджабека, Ашимбека, Атамбека, Керимбека, Турдуке, Чубара, Сопая, Адыльбека и Джолбуна.

· ДОНЕСЕНИЕ КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА И ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА  ЗАПАДНОЙ СИБИРИ А.О. ДЮГАМЕЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОМУ ВИЦЕ-КАНЦЛЕРУ А.М. ГОРЧАКОВУ О ЖЕЛАНИИ ПЛЕМЕНИ ЧЕРИК ПРИНЯТЬ РОССИЙСКОЕ  ПОДДАНСТВО  И О НЕОБХОДИМОСТИ ПОСТРОЙКИ ВОЕННОГО УКРЕПЛЕНИЯ НА ИССЫК-КУЛЕ (1863 г., АПРЕЛЯ 22)
ГАОО РФ. Ф.И. 483. Oп. 1. Д. 70. Л. 4 – 5 об. Заверенная копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 270 –  272.  
Начальник Алатавского округа и киргизов Большой орды доносит, что манапы дикокаменных киргиз, рода чирик, заявили желание поступить на верноподданство Государю Императору. С этой целью явились к генерал-майору Колпаковскому в укрепление Верное посланцы с письмами от главных родоправителей рода чирик. Обещая им ходатайствовать о принятии киргиз упомянутого рода в подданство России, начальник Алатавского округа сделал распоряжение через начальника отряда, расположенного на озере Иссык-Куль, об оказании сим киргизам возможного содействия к ограждению их от грабежей со стороны соседних племен дикокаменной орды.

По собранным сведениям, род чириков простирается до 6 тыс. кибиток. Кочевья их занимают пространство к югу от р. Нарына по рекам Аксай и Атбаш и, прилегая к путям, ведущим в Кашгар, оканчиваются примерно в 50 верстах от города. Чирики были прежде коканскими данниками и платимый ими зякет доставляли в курган Куртка, находящийся на правом берегу Нарына. Но в последние два или три года чирики не вносили наложенного на них зякета, а коканское правительство, занятое внутренними смутами, как должно полагать, прекратило с ними сношения.

Принятие рода чирик в подданство России, по мнению моему, будет для нас выгодно в том отношении, что через распространение на них нашего влияния можно ожидать самых благоприятных последствий, как для спокойствия подвластных России киргизов дикокаменной орды рода богу, так и в видах обеспечения торговых путей в Кашгарию, пролегающих по местам, обитаемым этими киргизами. Притом с переходом киргизов в подданство России, должно ожидать, что и другие роды дикокаменных киргизов, а в особенности сарыбагыши, кочующие в верховьях Кебина
 и на западной стороне Иссык-Суля, также последуют их примеру и тогда окончательно распространится решительное влияние России над сими племенами до самых пределов Кашгарии. Но, с другой стороны, принятие рода чирик в подданство России налагает на нас некоторого рода обязательства (оказывать им вооруженную защиту и покровительство от притеснений как соседних племен, так и самих коканцев). Ограничиваться же в этом случае одними дружелюбными советами и внушениями будет невыгодно потому, что подобная система действий может возбудить в них некоторое к нам недоверие и даже отчасти вселить ложное понятие о неумении нашем владеть кочевниками.

На основе этих соображений я полагал бы не отвергать настоящей просьбы означенных киргиз о принятии их в подданство России, и если последует на это Высочайшее разрешение Государя Императора, то пригласить их прислать в Омск делегатов, снабженных надлежащим от соотечественников полномочием для торжественного принятия присяги на подданство Государю Императору, подобно тому, как это было исполнено в 1855 году в отношении депутатов рода богу. Суммы же потребуемые на прогоны, содержание и подарки означенной депутации, с возможным сбережением издержек казны, быть позаимствованы из находящихся в моем распоряжении с возвратом впоследствии, из Министерства иностранных дел о чем обязываюсь испрашивать разрешения Ва шего сиятельства.

Если последует Высочайшее разрешение на принятие pода чирик в русское подданство, то для правильного управления как сим родом, так и богинцами, я полагал бы необходимые разрешить мне приступить с весною будущего года к постройке укрепления на Иссык-Куле, о чем сделано представление и господину военному министру. Это укрепление, составляя опорный пункт для оказания, в случае надобности, вооруженной защиты покорным нам родам дикокаменной орды от притеснения их ближайших соседей, послужит также и промежуточным постом для поддержания сообщения укрепления Верное с Кашгаром, в случае открытия в сем городе русской торговли.

Верно: Начальник штаба Отдельного 
сибирского корпуса, генерал-майор Гинтовт

· ПИСЬМО МАНАПА ПЛЕМЕНИ СОЛТО ДЖАНГАРАЧА НАЧАЛЬНИКУ АЛАТАВСКОГО ОКРУГА   Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ С ВЫРАЖЕНИЕМ ПРЕДАННОСТИ РУССКИМ ВЛАСТЯМ  (1863 г., НЕ РАНЕЕ МАЯ 20
)
   ЦГА РК. Ф.И. 3. Oп. 1. Д. 222. Л. 176 – 176 об. Делопроизводственный перевод.
Начальнику Большой орды, генералу, следующая речь: Мы, вполне принадлежащие Русскому Правительству и господину генералу, оставив землю, арыки и своих родовичей, пришли сюда сначала родственник мой Тынали, во-вторых, Махмуд и, в-третьих, Уристем Тыныстан, немало погубили людей и расстроили волости, желая взять Мерки, а между тем я успел воспользоваться посредством хитрости, когда бежали изменщики сарты, все их имущество досталось мне в добычу. На Чуе остались также мои дети, которых поручаю покровительству генерала. Я же, увидев свободную обильную землю и воду, решился воспользоваться ею. Для меня мусульмане не составляют истинных друзей, хотя я и на западе, а всегда принадлежу восточному Белому Царю.

Получаются здесь сведения от сартов, что бухарский хан приехал в Кокан и прогнал кипчаков, напротив от черных киргиз получается, что кипчаки овладели Коканом и другими годами, которое же из слухов составляет истину, то не известно, сказать не можно. С Аулие-Ата я нахожусь в враждебных отношениях. Багишевский Сарымсак перешел через горы Кара-Бура, причина ухода еще неизвестна. Этого месяца 11 числа я посылаю в Кокан Джангыза, который обязан мне доставить сведения к 21 числу. Генералу я всегда верю. Прошу верить и мне.

Салават
Печать Джангарача
· ПРИСЯГА НА ПОДДАНСТВО РОССИИ ПЛЕМЕНИ ЧЕРИК 
      (1863 г., ОКТЯБРЯ 13)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1863 – 1864 гг. Д. 2. Л. 15 –18.
 Делопроизводств. перевод.
Джамгерчинов Б. Присоединение Киргизии к России. – М.: Изд-во соц.-экон.
  лит., 1959. –  С. 265 – 266, 410.
Мы, доверенные от Манапов, Биев и прочих родоначальников и старейшин рода Чирик, Орды Дикокаменных киргизов, неподведомственных никакому Правительству, обещаемся и клянемся Всемогущему Богу, что род Чирика Всепресвятлейшему Державнейшему, Великому Государю Императору Александру Николаевичу, Самодержцу Всероссийскому и проч., и проч., и проч. и Его Императорского Величества Всероссийского Престола Наследнику, Его Императорскому Высочеству Государю Цесаревичу и Великому Князю Николаю Александровичу хотит верным, добрым, послушным и вечно данным быть и никуда без Высочайшего Его Императорского Величества соизволения и указа в чужестранную службу не вступать; також с неприятелями Его Императорского Величества вредительной откровенности не иметь, ниже какую заповедную корреспонденцию внутрь и вне Российского Государства содержать, и никаким образом противу должности верных подданных Его Императорского Величества не поступать, и все к Высокому Его Императорского Величества самодержавству, силе и власти принадлежащие права и преимущества, узаконенныя и впредь узаконяемые по крайнему разумению, силе и возможности предостерегать и оборонять, и том во всем живота своего в потребном случае не щадить, и притом по крайней мере старатися споспешествовать все, что к Его Императорского Величества верной службе и пользе государственной во всяких случаях касаться может. О ущербе же его Величества интереса, вреде и убытке, как скоро о том в роде Чирика кто уведает, не токмо благовременно объявлять, и всячески отвращать и недопущать и тшитися будет; когда к службе и пользе Его Величества какое тайное дело или кое б оно ни было, которое приказано будет тайно содержать, и то содержать в совершенной тайне, и никому не объявив, кому о том ведать не надлежит и не будет повелено объявлятъ. Сие должен и хощет род Чирика верно содержать, елико оному Всемогущий Господь Бог душевно и телесно да поможет. В заключение же сей нашей клятвы целуем слова Священного Алкорана. Аминь. 
Омск, 13 октября 1863 года. 
При приводе к присяге присутствовали: военный губернатор 
генерал-лейтенант Фридерикс

Начальник штаба Сибирского корпуса генерал-майор Кроерус

Начальник инженеров Сибирского корпуса инжен генерал-майор

Начальник артиллерии Сибирского корпуса генера майор

Наказной атаман Сибирского казачьего войска генерал-майор

Член Совета

Член Совета

Член Совета

Коллежский советник Ивашкевич

Советник ….
подполковник

Старший член войскового ...
 подполковник

Директор Сибирского кадетского корпуса генерал-майор

Исправляющий должность члена Совета

Член Совета

· ПИСЬМО КОМАНДИРА ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО КОРПУСА А.О. ДЮГАМЕЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОМУ ВИЦЕ-КАНЦЛЕРУ РОССИИ А.М. ГОРЧАКОВУ О ПРИНЯТИИ ДЕПУТАЦИЕЙ ПЛЕМЕНИ ЧЕРИК ПРИСЯГИ НА ВЕРНОСТЬ РОССИИ (1863 г., ОКТЯБРЯ 16)
ГАОО РФ. Ф. 483. Oп. 1. Д. 70. Л. 18 – 19. Заверенная копия.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 281 –  282.  
Депутаты от дикокаменных киргиз, рода чирик, числом четыре, прибыли в Омск и заявили мне о желании всех своих родовичей присягнуть на верноподданство Государю Императору.

Из рассказов этих манапов я вывел заключение, что ирики народ спокойный и склонный к миролюбивой жизни. Искренность желания их поступить в русское подданство, по-видимому, не подлежит сомнению, тем более, что, живя за Тянь-Шаньским хребтом, они пока ничем, с нашей стороны, не могли быть вынуждаемы к выраженному ими заявлению.

На этом основании, согласно отзыва Вашего сиятельства от 23 мая сего года, упомянутые выше депутаты, по внушению им священных обязанностей верноподданного, допущены были октября сего года от имени сего рода чирик к присяге на подданство Его Императорскому Величеству. В память столь важного для новых подданных России события, я дал каждому из депутатов почетный халат 1-го разряда. Сверх того по представлению начальника Алатавского округа, я выслал почетнейшим манапам из рода чирик, а именно Турдуке - Турды Маметову большую золотую медаль и бархатный халат 1-го разряда; Карымсаку Сазанову большую серебряную медаль и суконный халат того же разряда и еще четырем манапам каждому суконный халат 1-го разряда.

При сем препровождается присяжный лист
. Отчет и  издержки на отправление депутации будут своевременно доставлены в министерство.

Верно: Начальник штаба Отдельного
 сибирского корпуса генерал-майор Гинтовт
· ПИСЬМО НАЧАЛЬНИКА ЗАЧУЙСКОГО ОТРЯДА ПОЛКОВНИКА  М.Г. ЧЕРНЯЕВА КОМАНДИРУ  ОТДЕЛЬНОГО СИБИРСКОГО  КОРПУСА А.О. ДЮГАМЕЛЮ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ ДРУЖЕСТВЕННЫХ ОТНОШЕНИЙ С МАНАПАМИ КЫРГЫЗОВ (1864 г., МАЯ 12, ЛАГЕРЬ У ТОКМАКА)
ЦГА РУз. Ф.И. 715. Оп. 1. Д. 27. Л. 184 – 185. Копия.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 285 –  286.  
Согласно письма Вашего Высокопревосходительства от 9 минувшего апреля, желая вступить в дружественные отношения с дикокаменными киргизами, чтобы оставить их на своих местах для склонения их к миролюбивому расчету с киргизами Большой орды за угнанный ими в последнее время скот, я разослал к некоторым манапам рода булекпай и талкан письма, копия с которых при сем предъявляется. Манапы же рода сарыбагыш, кочующие по дороге от Кастекского ущелья к новому Токмаку, как-то: Джантай, Менды; Худояр и Тюрегельды, являлись ко мне в отряд, равно как и манапы рода булекпай и корчи, но окончание расчетов с ними по угону скота, я предполагаю сделать на оборотном пути отряда, так как расчеты эти теперь могут затруднить наше движение.

Полковник Черняев

ПИСЬМА, РАЗОСЛАННЫЕ  МАНАПАМ КЫРГЫЗОВ

По воле великого государя я вступаю в земли ваши с вами с тем, чтобы на вечные времена водворить в них спокойствие и порядок. Намерения нашего правительства теперь, как и прежде, заключаются в том, чтобы защитить преданное нам население от грабежей и насилия, обеспечить следование караванов, покровительствовать торговле и промышленности, примирить враждующие между собой роды, и тем доставить возможность каждому спокойно пользоваться трудами рук своих. Для достижения этих целей русские войска уже несколько раз приходили по призыву вашему, но лишь только уходили, как враги снова нападали на вас. Вследствие этого многие между вами неоднократно просили и теперь просят о принятии их под покров русского правительства и об устройстве крепостей для ограждения от постоянных притеснений коканцев. Призывы услышаны нашим Великим государем. Войска, мною предводимые, посланы с тем, чтобы навсегда остаться в землях ваших, и горе тому, кто отныне дерзнет нападать на вас.

Отряд мой имеет с собой все необходимое и ни в чем не нуждается. Предупредите тех, которые не знают еще русского войска и судят об нем по войскам коканцев, чтобы никто ничего не опасался и оставался спокойно на своем месте.

Полковник Черняев

·    ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОМАНДУЮЩЕГО ВОЙСКАМИ ОБЛАСТИ СИБИРСКИХ КАЗАХОВ ВОЕННОМУ  МИНИСТРУ О НАГРАЖДЕНИИ КАЗАХОВ И КЫРГЫЗОВ, ПРИНИМАВШИХ УЧАСТИЕ В ВОЕННЫХ ПОХОДАХ ПРОТИВ КОКАНДСКОГО ХАНСТВА (1864 г., ОКТЯБРЯ 15)
ЦГВИА. Ф. 1450. Оп. II. Д. 6. Л. 5.
Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 –1867 годы): Сборник до-

кументов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 517.

По представлению начальника передовой кокандской линии, признавая полезным поощрить некоторых из почетных киргиз, поступивших ныне в подданство России и обращающих на себя особенное внимание по своему влиянию на умы сего народа, покорнейше прошу Ваше пр-во не оставить Вашим ходатайством о Высочайшем Государя Имп[ератора] соизволении на пожалование и, в пример прочим, Бию сийкымовского рода Худайберген Бастеву чина майора и Бию четырского рода Акмолмчина – капитана, за участие их в походах против Чимкента со своими джигитами в числе до 1000 человек и за оказанные ими заслуги и содействие к устройству перевозочных средств отряда, исправному доставлению почты и различных необходимых для нас сведений.

Равным образом считаю долгом просить ходатайства Вашего о производстве в прапорщики манапов дикокаменной орды – рода султы – Байтыка Кfнаева и рода Булекпай – Керчи Атушева.

Верно: старший адъютант штабс-капитан Гальмстрем

· ЗАПИСКА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ А.М. ГОРЧАКОВА И  ВОЕННОГО МИНИСТРА  Д.А. МИЛЮТИНА НА ИМЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА II О ПОЛИТИКЕ В СРЕДНЕЙ АЗИИ И КАЗАХСТАНЕ (1864 г., НОЯБРЯ 20, г. САНКТ-ПЕТЕРБУРГ)
Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках:  Сборник документов и материалов. – Алма-Ата: Наука, 1964. – С 518 – 521.

Проследив исторический ход постепенного распространения русской власти в Средней Азии, нельзя не придти к заключению, что до последнего времени все приобретения наши в этой стране делались не на основании определенной системы, не для достижения известной цели, но под влиянием временных обстоятельств и личных, иногда односторонних воззрений местных начальников.

Кочевое племя киргиз, населяющее всю степную часть Турана от Тиан-Шаня до Каспийского моря и от Иртыша и Урала до Сыр-Дарьи, приняло русское подданство еще в 30-х годах прошлого столетия, но в продолжение целого века мы не принимали никаких мер, чтобы изменить это номинальное подданство в действительную подвластность, ограничиваясь высылкой в степь временных отрядов с Сибирско-уральской линии для прекращения возникавших в степи беспорядков и для преследования хищнических шаек, производивших грабежи под самыми укреплениями.

Первый шаг к упрочению русской власти в степи был сделан в 1822 году – введение между киргизами более правильного управления. Затем, в 30-х годах, для прекращения беспорядков между кочевыми племенами и для ограждения их от вторжений соседних ханств, приступлено к постройке в степи нескольких укреплений. Таким образом, постепенно продвигясь далее к югу, отыскивая рубеж, который мог бы служить естественной границей и прикрытием наших владений, к 1854 году мы достигли со стороны Западной Сибири до озера Иссык-Куль и р. Чу, со стороны же Оренбургского края заняли нижнюю часть течения Сыр-Дарьи рядом укреплений.

С распространением наших владений мы вошли в ближайшее соприкосновение с среднеазиатскими ханствами: Хивой и Коканом, считавшими киргиз в числе своих подданных.

Пользуясь слабостью наших пограничных Оренбургской и Сибирской линий, разделенных между собой незанятым пространством в 800 верст, хивинцы и коканцы беспрерывно вторгались в наши пределы для грабежа подвластных нам киргиз. С целью прекращения подобных вторжений мы в свою очередь предпринимали экспедиции и разоряли ближайшие к нашим границам укрепления, служившие сборными пунктами коканских скопищ. Таким образом, последовательно взяты Ак-Мечеть, Джулек, Яны и Динь-Курган на Сыр-Дарье, Токмак и Пишпек за р.Чу. Но все подобные временные экспедиции, несмотря на сопряженные с ними громадные расходы, были недостаточны для прочного охранения края, вследствие чего и признано было необходимым сомкнуть Сибирскую и Оренбургскую линии возведением на незанятом пространстве нескольких промежуточных укреплений.

Ныне предприятие это не только исполнено, но блестящие успехи настоящего года дали возможность в одно лето доверить предположение, которое имелось в виду исполнить лишь впоследствии при особо благоприятных обстоятельствах, а именно, не останавливаясь на временной границе вдоль северного склона Александровского
 и Каратаусского хребтов сразу занять всю Туркестанскую область, устроив передовую линию от Верного до Аулие-Ата вдоль подошвы гор, и далее, по южную сторону гор, через Чимкент на Туркестан.

В виду необъятного пространства киргизской степи... увлечешься мыслью, что в поступательном движении России к юго-востоку есть определенный закон, не подчиняющийся человеческим соображениям, и что, занимая среднюю и нижнюю части Сыр-Дарьи, мы неминуемо рано или поздно должны будем занять его верховья, т.е. все Коканское ханство. 
Действительно, русские владения в Средней Азии получили бы тогда естественные рубежи, а именно Тиан-Шаньский хребет, отрог его Кашгар-Даван, отделяющий горную часть некого ханства от Бухары, и Кызыл-Кумские пески. Но не делая заключений о том, что предстоит нам в будущем, необходимо теперь же решить вопрос: на чем должны мы остановиться в настоящее время в Средней Азии, дабы, согласно решению, которое будет принято, наши пограничные начальники могли действовать на основании точных инструкций, систематически направляя все усилия к достижению определенной цели.

Из числа среднеазиатских ханств, Хива и Бухара, отделенные от наших пределов Кызыл-Кумскими песками, не представляют большой опасности, притом Хива слишком слаба, чтобы делать какие-либо неприязненные покушения, Бухара же связана с нами торговыми интересами.

Напротив того, Кокан издавна составляет для нас самого беспокойного соседа; с начала утверждения в степи все военные действия с нашей стороны предпринимались преимущественно для защиты наших киргиз от грабежей вторгающихся коканских шаек или для наказания сих последних за эти вторжения. Вместе с тем постоянные смуты и неурядицы в Кокане отнимали всякую возможность устроить отношение к этому ханству путем мирного соглашения и договоров с беспрестанно меняющимися кока некими правителями.

Оставаться в таком положении относительно ничтожного врага мы не можем. Было бы несовместно с достоинством Империи терпеть вблизи ее пределов постоянные смуты и неурядицы, отражающиеся грабежами подвластных ей племен, задерживающие как развитие азиатской ее торговли, так и введение между киргизами правильного гражданского устройства и заставляющие предпринимать дорогостоящие экспедиции.

Соединением линий и имелось в виду выйти из этого положения. Но затем остается определить, можем ли мы довольствоваться полученными результатами, или же должны стремиться к достижению каких-либо дальнейших видов.

При обсуждении этого вопроса прежде всего является мысль, что в настоящее время дальнейшее распространение наших владений в Средней Азии не будет согласно ни с вида правительства, ни с интересами государства.

Всякое новое завоевание, увеличивая протяжение наших границ, требует значительного усиления военных средств и расходов, между тем, как подобное расширение владений не только усиливает, а ослабляет Россию, доставляя взамен явного вреда лишь гадательную пользу.

Нам выгоднее остановиться на границах оседлого населения Средней Азии, нежели включать это население в число подданных Империи, принимая на себя новые заботы об устройстве их быта и ограждении их безопасности.

Приняв за основание, что правительство не желает завоеваний в Средней Азии, виды наши в этой стране можно ограничить:

1)  прочным утверждением русской власти на занятом уже пространстве, устройством быта и введением цивилизации между подвластными ордынцами.

2)  действительным ограждением этих племен от хищничеств и нападений среднеазиатских народов, поставив их в невозможность вредить нам или, по крайней мере, убедив, что никакое неприязненное действие с их стороны не останется без наказания и возмездия;

3)  приобретением нравственного влияния на среднеазиатские ханства, не вмешиваясь в их управление, внутренние дела и политические отношения, но стараясь путем мирных и торговых сношений рассеять их недоверие к нашей политике и становить прочные отношения, чтобы иметь возможность оградить в самих ханствах интересы и безопасность наших подданных, развить нашу азиатскую торговлю и открыть новые рынки для сбыта русских произведений, и, наконец,

4) удешевлением содержания наших войск, довольствуясь местными способами, а не подвозом из России, и покрывая хотя часть расходов на их содержание доходами с занимаемого края.

Занятие Чуйской долины и всей Туркестанской области до р. Арыса доставило уже весьма значительные выгоды, передав в нашу власть остальные киргизские роды Большой орды и дородную населенную страну, представляющую полную возможность продовольствовать войска передовой Коканской и Сырдарьинской линий.

Покоренный же ныне Чимкент, занятый сильным подвижным резервом, составляет важный стратегический пункт, хорошо прикрывающий со стороны Кокана передовую линию по Арысу – от его истока, из Казы-Куртского хребта до впадения в Сыр-Дарью. Занятие этого пункта дозволяет уменьшить число войск в Туркестане и Аулие-Ата, оставив там гарнизон ско- рее для наблюдения за жителями, нежели для их защиты; сверх того, в случае неприязненных действий коканцев, дает возможность не ограничиваться одной обороной или бесплодных, преследованием хищнических шаек, но угрожать важнейшему пункту всех коканских владений Ташкенту, удаленному от Чимкента лишь на 105 верст, держа его в постоянном страхе и заставляя отвечать за всякий грабеж в наших пределах.

На основании вышеизложенных соображений, МИД и Военное [министерство], по взаимном обсуждении системы будущих действий наших в Средней Азии пришли к заключению, что в настоящее время Россия может ограничиться достигнутыми результатами, отказываясь от дальнейшего наступления.

Приняв для ограждения наших пределов соответствующие военные меры, дабы занимаемые наши пункты и их гарнизоны, не только доставляли бы действительную защиту нашим подданным и караванам, но могли бы служить опорными пунктами на случай наступательных действий, мы можем считать наше положение в Средней Азии достаточно обеспеченным, особенно при настоящем состоянии Кокана, ослабленного рядом поражений и потерей Туркестанской области. Но затем, чтобы водворить спокойствие в наших пределах, необходимо, по возможности, устроить будущие наши отношения к Кокану.

Для этого мы должны, не вмешиваясь в распри и внутренние дела ханства, стараться поощрять торговые и дружественные сношения, если не с Коканом, то по крайней мере с Ташкентом, дав понять жителям, что их собственный интерес заставляет быть в мире с русскими. Но вместе с тем, посредством консулов или иных дипломатических агентов, которые при благоприятных обстоятельствах могут быть туда командируемы или даже водворяемы, зорко следить за положением дел в ханствах, чтобы быть в состоянии своевременно принимать необходимые меры для подавления в самом начале всех замыслов, противных нашим интересам; в случае же грабежей или нападений, не оставлять ни одно неприязненное действие без  должного наказания, возмездия.

Настойчиво продолжая подобную систему действий, мы заставим уважать русское имя в степи и бояться силы русского оружия; но вместе с тем, отказываясь от завоеваний, не угрожая постоянно существованию независимых владений, мы подготовим возможность мирных отношений к среднеазиатским ханствам, которые со временем, при вступлении их на путь цивилизации, могут быть скреплены и формальным договором.

В случае, если вышеизложенные соображения удостоятся Высочайшего одобрения В[ашего] Императорского] В[еличества], вице-канцлер и военный министр полагают сообщить их для руководства командующим войсками Западной Сибири и Оренбургского края, предоставив министру иностранных дел подробности тех политических мер, которые со временем должны быть приняты для устройства наших отношений к Кокану и другим ханствам, развить впоследствии по получении от начальства передовой коканской линии сведения о настоящем положении дел в Средней Азии.

Определение же, какие именно меры должны быть приняты для ограждения вновь занятого края, должны ли быть для сего построены новые укрепления, какой силы и в каких пунктах, необходимо предоставить генерал-майору Черняеву, сообразуясь с местными условиями и теми военными материальными и денежными средствами, которые правительство может предоставить в его распоряжение.

Подписали князь А. Горчаков и Д. Милютин

Верно: генерал-квартирмейстер генерал-адъютант

Веригин

Сверял: полк[овник] Полторацкий

· ПРОШЕНИЕ МАНАПА ПЛЕМЕНИ САЯК РЫСКУЛБЕКА НАЧАЛЬНИКУ ЗАЧУЙСКОГО ОТРЯДА М.Г. ЧЕРНЯЕВУ С ПРОСЬБОЙ О ПРИНЯТИИ САЯКОВ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1864 г., ДЕКАБРЯ 25)
           ЦГА РУз. Ф.И. 483. Oп. 1. Д. 34. Л. 58 – 58 об. Заве​ренная копия.
Начальнику Ак-Мечети, Туркестана, Чимкента, Аулие-Ата, Пишпека и Токмака свидетельствую свой поклон и при​ношу следующую просьбу: я, Рыскулбек, кочующий между Андижаном и Кетмень-Тюбе и управляющий десятью тысяча​ми кибиток саяковского рода, изъявляю настоящим письмом свое желание вступить в верноподданство Белого Царя, вместе с управляемым мною народом.

Если просьба эта будет принята и Вы сообщите мне о том, что я, оставаясь на местах прежних своих кочевок, буду слу​жить государю и Вам.

Места на Кетмень-Тюбе с давнего времени принадлежат мне, и я оттуда никуда не кочую.

Сарыбагыши и султы уже два года делают мне притесне​ния и, если Вы пришлете мне письмо, то они не посмеют боль​ше притеснять меня.

С подлинным верно: обер–квартирмейстер полковник Бабков
· СПИСОК НАГРАЖДЕННЫХ КАЗАХОВ СТАРШЕГО ЖУЗА И КЫРГЫЗОВ
            ЦГВИА. Ф. 1450. Оп. 2. Д. 6. Л. 275 об. – 276.

 Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 –1867 годы):  Сборник до-

кументов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 522.

Большой орды, Албанских волостей: старшему султану пол. Тезек Нуралиеву – золотая шашка с надписью «за храбрость»; Бию Исмаилу Мелетову, джигиту Юз-Баши Мамасину – серебряные медали с надписью «за храбрость» для ношения в петлице.

Дулатовских волостей: почетным киргизам: Ахмеджану Даут-Алиеву, Ураз-Али Таянову, Даурунбек Сарыеву; киргизам: Тантибек Джумартову, Качаган Кочкееву, Занкара Зартыкову – серебряные медали с надписью «За усердие» для ношения на груди на Станиславской ленте.

Дикокаменной орды, рода Сарыбагыш, отделение Тнай: сыну манапа Манапай Джантаеву – серебряная медаль с надписью «За усердие» для ношения на шее на Станиславской ленте; Ажибек Кенгирову – серебряная медаль с надписью «За усердие» для ношения на груди на Станиславской ленте.

Киргизам Большой орды, Дулатовской вол.: Байбеку Куранову; Адбановской вол. – Усербай Алабаеву – серебряные медали с надписью «за храбрость» для ношения в петлице и по 25 руб. каждому из сумм Гос. казначейства.

Подписал начальник управления генерал-лейтенант Карлгоф

Верно: начальник отделения подп. Линденер

· ОТНОШЕНИЕ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА ЗАПАДНОЙ СИБИРИ А.О. ДЮГАМЕЛЯ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ Д.А. МИЛЮТИНУ О ПРИНЯТИИ КЫРГЫЗОВ ПЛЕМЕНИ САЯК В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1865 г., МАРТА 9, г. ОМСК)
ЦГА РУз. Ф.И. 483. Oп. 1. Д. 84. Л. 5. Копия.
Представляя Вашему Превосходительству копию с рапорта генерал-майора Черняева и копию письма саяковского рода манапа Рыскулбека, имею честь покорнейше просить разрешения принять Османа Рыскулбека с подвластными ему 10 тыс. кибитками в верноподданство Его Величеству Государю Императору.

Генерал от инфантерии А.Дюгамель

· РАПОРТ ОРЕНБУРГСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА Н.А. КРЫЖАНОВСКОГО ВОЕННОМУ МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ Д.А. МИЛЮТИНУ С ПРОСЬБОЙ ПРИНЯТЬ КЫРГЫЗОВ РОДОВ БУРУКЧИ И БАГЫШ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1865 г., НЕ РАНЕЕ НОЯБРЯ 16
)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Оп. 6. 1866 г. Д. 1. Л. 3 – 4. Копия.

Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 296 –  298.  

Военный губернатор Туркестанской области в рапорте от 24-го сентября донес мне, что манапы дикокаменных киргиз рода бурукчи: Шамен, Кодан, Байтеле и Джаманак, кочевавшие на Джумгале в числе 1 тысячи кибиток, вышли к нему с ходатайством о принятии их в подданство России с разрешением прикочевать на р. Кашгарку, вследствие чего им, генерал-майором Черняевым, испрашиваемая этим родом перекочевка манапам разрешена.

Так как рапорт этот не совсем точно объяснил мне распоряжение, последовавшее по приведенному ходатайству манапов о принятии их в русское подданство, то я и заключил из сего, что редакциею оного, по всей вероятности, не выражено вполне ясно того, что в действительности сделано по объясненному ходатайству начальством Туркестанской области, ибо, судя по изложению самого рапорта, дело идет о 1000 кибитках будто бы новых русских подданных, получивших разрешение перекочевать в пределы Империи на такую притом местность, которую я затрудняюсь отыскать на имеющейся в управлении моем карте тамошнего края.

Принимая во внимание, что не только по недавне производившемуся делу о манапе, изъявившем желание вступить с 10 тыс. кибиток в число подданных нашего Государя, но и вообще несомненно, что генерал-майору Черняеву вполне известен порядок по существу коего ни местные органы правительства, которым доверяется управление населением сопредельным с другими владениями местностей Российской Империи, ни главные начальники отдельных пограничных частей не могут собственною властию принимать в подданство, а делается это с Высочайшего соизволения, я хотя и совершенно уверен, что господином Черняевым не могло быть сделано ни малейшего отступления от узаконенного для принятия в подданство Российской Империи порядка, но вместе с тем, желая уяснить себе распоряжение, последовавшее по ходатайству манапов дикокаменных киргиз от 6 ноября, предложил военному губернатору Туркестанской области уведомить меня со всевозможною подробностию, что это за 1 тыс. кибиток, где они до настоящего времени кочевали, в чьем владении находились, по каким именно причинам разрешено им перекочевать в наши пределы, каких условиях и в какую местность.

Затем от 13-го минувшего октября г[енера]л-м[айор] Черняев доносит, что вследствие ходатайства кочующего в числе 150 юрт за Карабурою рода багиш манапа Сарымсака о принятии его в подданство России с разрешением кочевать по сю сторону Карабуринских гор на урочище Бакагул им, генер[ал]-майором Черняевым, разрешена этому манапу испрашиваемая перекочевка.

Вследствие сего, запросив вместе с сим военного губернатора, что собственно следует понимать под данным им разрешением перекочевать в наши пределы неподвластным русскому правительству инородцам, – принятие ли их в подданство или иное что, и в таком случае на каких условиях дозволена манапу Сарымсаку перекочевка в наши владения; имею честь довести обо всем вышеизложенном до сведения Bашего Пр[евосходительст]ва, долгом считая присовокупить, что тотчас же по получении от генерал-майора Черняева затребованных мною по настоящему делу сведений, войду к Baшему Пр[евосходительст]ву с особым по сему предмету рапортом.
[Подписал] ген[ерал]-ад[ъютант] Крыжановский

· ОТНОШЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА ГЛАВНОГО ШТАБА ВОЕННОГО МИНИСТЕРСТВА РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ В АЗИАТСКИЙ ДЕПАРТАМЕНТ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ О ПРИНЯТИИ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО КЫРГЫЗОВ РОДА БУРУКЧИ (1866 г., ИЮНЯ 3, г. САНКТ-ПЕТЕРБУРГ)
АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1866 г. Д. 1. Л. 1 – 2. Подлинник.
Препровождая при сем рапорт исправляющего должность Оренбургского генерал-губернатора от 10-го прошлого мая о принятии в русское подданство киргизов рода бурукчи в числе 1000 юрт, Главный штаб по поручению военного министра имеет честь покорнейше просить Азиатский департамент сообщить свое мнение по этому предмету, а также по вопросу генерал-майора Боборыкина относительно дозволения киргизам, заявляющим желание принять русское подданство, перекочевывать в наши пределы.

К сему Главный штаб присовокупляет, что упомянутый рапорт генерал-майора Боборыкина был передан на заключение генерал-адъютанта Крыжановского, который уведомил, что к принятию в подданство России киргизов рода бурукчи, с одной стороны, не встречается препятствия, так как эти киргизы, удостоверению местного начальства, перекочевали из Коканского ханства в наши пределы. При этом для соображения Азиатского департамента препровождается и первоначальный рапорт генерал-адъютанта Крыжановского от 16 ноября 1865 года по тому же предмету. Оба препровождаемые рапорты Главный штаб покорнейше просит возвратить по миновании надобности.

Начальник Главного штаба генерал-адъютант

Помощник начальника Главного штаба 

свиты его величества генерал-майор

· ВСЕПОДДАННЕЙШИЙ ДОКЛАД ВОЕННОГО МИНИСТРА Д.А. МИЛЮТИНА ИМПЕРАТОРУ  АЛЕКСАНДРУ II О ПРОШЕНИИ МАНАПОВ РОДА БУРУКЧИ ПРИНЯТЬ ИХ В РОССИЙСКОЕ  ПОДДАНСТВО (1866 г., ИЮЛЯ 2)
  Туркестанский край: Сборник материалов для истории его завоевания. 1865 г.
  Ч. 1. Собрал полковник А.Г.Серебренников. – Ташкент, 1914. – С. 9 – 11.
Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник             документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 301 – 303.  

Манапы дикокаменных киргиз, рода бурукчи – Шамен, Байтеле и Джаманак, в числе 1000 юрт, в сентябре сего года заявили туркестанскому военному губернатору перекочевать в русские пределы и принять русское подданство. Род этот кочевал первоначально на Нарыне, близ Куртки, но потом, вследствие бывших в Коканском ханстве беспорядков, передвинулся на р. Джумгал, а отсюда, услышал об успехах русского оружия, ходатайствовал о дозволении принятием русского подданства, перенести свои кочевья на р. Кашгару, впадающую в верховья Чу. Так как по объявлении ими желания вступить в число подданных России оставаться в коканских пределах для них уже было небезопасно, то упомянутым манапам и было разрешено перейти на испрошенные ими места, которые до того никем не были заняты; причем предложено им было, чтобы они вели жизнь тихую и не производили баранты, грабежей караванов и т.п. преступлений по получении же разрешения на принятие их в подданство, вносили ежегодно установленную подать и отбывали, в случае надобности, подводную
 повинность.

За отъездом генерал-адъютанта Крыжановского из Оренбурга, исправляющий должность оренбургского генерал-губернатора генерал-майор Боборыкин, испрашивая дозволения вступить в русское подданство манапам Шамен, Кодану, Байтеле и Джаманаку, вместе с тем представил на разрешение вопрос управляющего туземным населением левого фланга Туркестанской области: возможно ли на будущее время, при новых заявлениях киргизами желания поступить в русское подданство, дозволять им перекочевку в наши пределы, до получения надлежащего разрешения, так как, в противном случае, заявившие подданство, оставаясь в коканских пределах, неминуемо должны подвергаться всевозможным притеснениям коканцев.

Прежде составления доклада по изложенному представлению вопрос как относительно утверждения в русском подданстве вышеупомянутых манапов, так и о дозволении кочевникам, заявившим желание вступить в русское подданство предварительно перекочевывания в наши пределы, передан был на заключение находившегося здесь генерал-адъютанта Крыжановского и Азиатского департамента.

Генерал-адъютант Крыжановский ограничился ответом только на первый вопрос, т.е. что он со своей стороны не встречает препятствия к принятию в русское подданство вышеозначенных манапов, так как они уже перекочевали в руские пределы. По мнению же Азиатского департамента, так как принятие в русское подданство может воспоследовать только с Высочайшего Вашего Императорского Величества разрешения, то предварительное со стороны местных властей изволение неподвластным нам киргизским родам перекочевывать в наши пределы могло бы только повлечь за собою большие неудобства и лишить весь обряд принятия в подданство того значения, которое он необходимо должен сохранить. Вообще, следовало бы не слишком облегчать перекочевку в наши пределы, а напротив, дать им чувствовать, что подчинению их Российской Империи и приобретению права на наше покровительство должно предшествовать ясное понимание обязательств, связанных с званием верных подданных Русского Государя. Что же касается до киргизского рода бурукчи, уже перекочевавшего из Коканского ханства в наши пределы, то в виду отзыва по этому предмету генерал-адъютанта Крыжановского, Министерство иностранных дел не встречает препятствий к принятию их в русское подданство с тем, чтобы предварительно означенным киргизам было сделано надлежащее внушение о их обязанностях в качестве русских подданных и объявлено, что затем они ни под каким видом не должны перекочевывать снова за наши пределы.

Испрашивается. Благоугодно ли будет Вашему Императорскому Величеству повелеть: 1) означенных четырех манапов рода бурукчи принять в русское подданство и 2) на будущее же время не дозволять неподвластным нам киргизам перекочевыватъ в русские пределы до воспоследования Высочайшего соизволения на принятие их в подданство.

Резолюция. «Высочайше поведено исполнить, как испрашивается, но с тем, чтобы местным начальникам предоставлено было принимать временные и исключительные меры в тех случаях, когда пограничное туземное население будет подвергаться опасности».
Генерал-адъютант Милютин

· ОТНОШЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА ГЛАВНОГО ШТАБА ВОЕННОГО МИНИСТЕРСТВА В МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ О РАЗРЕШЕНИИ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА II ПРИНЯТЬ  КЫРГЫЗСКИЙ РОД БУРУКЧИ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1866 г., ИЮЛЯ 11)
АВПРИ. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1866г.  Д.1. Л. 9 –10. Подлинник.
Представление исправлявшего за отсутствием генерал-адъютанта Крыжановского должность оренбургского генерал-губернатора, генерал-майора Боборыкина, о принятии в русское подданство манапов дикокаменных киргизов рода 6ypукчи Шамен, Кодан, Байтеле и Джаманак, уже в конце минувшего года перекочевавших с разрешения бывшего военного губернатора Туркестанской области в русские пределы, было повергнуто на Высочайшее Государя Императора воззрение вместе с заключениями по сему предмету Министерства иностранных дел и генерал-адъютанта Крыжановского; и Его Императорское Величество, Всемилостивейше разрешив принять означенных манапов в русское подданство, Высочайше повелеть соизволил: на будущее время не дозволять неподвластным нам киргизам перекочевывать в русские пределы до воспоследования Высочайшего соизволения на принятие их в подданство, но с тем, чтобы местным начальникам было предоставлено принимать временные и исключительные меры в тех случаях, когда пограничное туземное население будет подвергаться опасности.

О последовавшей Высочайшей воле сообщено генерал-губернаторам Оренбургскому и Западной Сибири.
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Начальник отделения полковник
·     УЧЕНЫЙ-ПУТЕШЕСТВЕННИК Н.А. СЕВЕРЦОВ О РЕШЕНИИ САРЫБАГЫШСКОГО МАНАПА УМЕТАЛЫ ОРМОНОВА «ВНОВЬ ВЕРНУТЬСЯ В РУССКОЕ ПОДДАНСТВО...» (1867 г., ОКТЯБРЯ 19, УЩЕЛЬЕ ШАРКРАТМА НА НАРЫНЕ)
   Северцов Н.А. Путешествие по Туркестанскому краю.– М.: ОГИЗ Географгиз, 
   1947. – С. 230 – 233.
   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник
   документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 312 – 315.  

На Чаркарытма кончилось золотое время моей поездки, когда ничто, никакие заботы и хлопоты не нарушали моего мирного наслаждения величественной тяньшанской природой и накоплявшимися в коллекции зоологическими редкостями наблюдения продолжались и после, но, кроме того, пришлось возиться с киргизами и сдерживать хищнические наклонности сопровождавших меня семиреченских казаков, при принятии покорности бунтовавшего, как уже рассказано выше, с 1863 г. Умбеталы. О том же, что он покоряется, мы получили первое известие на Чаркарытме: тут, часа в два пополудни 19 октября, в верхнем сухом логу восточной вершины этой речки, встретились нам несколько киргизов, вооруженных пиками и саблями; Атабек их признал за богинцев, откочевавших к Умбетале отчасти из его волости, отчасти из арзаматовой, и захватил, чтобы посредством их вернуть и других беглецов, для возвращения которых и пошел со мной, и с начала похода, как уже сказано выше, безуспешно стремился душой к Малому Нарыну; теперь же выходил на его улице праздник. Встреченные киргизы были захвачены все; ни один не ускользнул, чтобы поднять тревогу.

Пойманные не скрывали, что они беглые богинцы, но настаивали на том, что они не бунтовщики, а откочевали, как объяснено выше, чтобы избавиться от сарыбагишских набегов откочевало прежде всех богинское отделение молдур, самое западное, с Тона, и поэтому наиболее подверженное набегами сарыбагишей, которые молдуры прекратили покорностью Умбет-але; к ним, с той же целью своей безопасности, присоединялись и другие беглые богинские аулы, которые все кочевали теперь на Малом Нарыне, причем беглецы из двух барскаунских волостей – арзаматовой и атабековой – на своих кочевьях составили особую волость, с особым старшиной участвовали в барантах Умбеталы с саяками, кочующими на Нарыне и его притоках ниже устья Атбаши, а отчасти и на Каракоине, откуда их Умбетала вытеснял. Из-за этой баранты нам и встретились малонарынские богинцы, которые, по их словам, ехали на Каракоин для угона скота у тамошних саяков, в отмщение за убитого последними, при баранте, сына их старшины; саякский скот встреченные нами богинцы хотели угнать в качестве куна – киргизской платы за кровь.

Расспросил я их и о множестве следов, виденных нами по дороге, – они подтвердили нашу догадку, что это следы откочевавших аулов Умбеталы, говоря, что последний, с братом Чаргыном и подручным старшиной Османом, всего в количестве 3500 кибиток (1500 в непосредственном ведении Умбеталы и по 1000 у двух прочих старшин) перешел с Атбаши на правый берег Нарына, направляясь в свои старые кочевья у Караходжура, восточнее вершины Чу. Они прибавили, что Умбетала, узнавши о моем походе, следил за отрядом, но движение на Аксай привело его в полное недоумение; он не знал, нападет ли на него русский отряд и откуда ожидать нападения, не решался и сам напасть, да и к тому же был и болен. В этом недоумении он собрал свой род и, обсудивши положение дел, объявил решение покориться и вновь вступить в русское подданство, – это решение было принято всем родом и, по киргизскому обычаю, утверждено жертвоприношением; после чего все аулы откочевали к северу 16 октября, а 19-го утром, когда захваченные нами киргизы переезжали Нарын, они встретили в углу между этой рекой и впадающим в нее Оттуком аулы Чаргына и Османа; сам же Умбетала двигался вверх по Оттуку.

Это были известия недурные, но требовавшие подтверждения, в ожидании которого пойманные барантачи были задержаны; причем я им объявил, что они будут отпущены, когда окажется, что они говорят правду. Они отвечали, что до того и сами не желают быть отпущенными.
Что же касается до Умбеталы, то, при дальнейшем опросе военно-пленных барантачей, я нашел весьма вероятным, что его намерение покориться искренне; ему более нечего было делать. От отряда Полторацкого в конце июля того же 1867 г. он спасся только потому, что сарыбагышские вожаки, подведомственные манапу Тюрюгельды, завели отряд западнее его кочевья, на трудный Джамандаванский перевал, к продольной долине Арпы и, вообще, вели к Чатыр-кулю весьма кружно, чем дали ему время скрыться
, впрочем, с некоторой пользой для полноты рекогносцировки и съемки Полторацкого. Со всем тем, движение с первым русским отрядом, перешедшим за Нарын, до которого мы после похода Проценко в 1863 г. четыре года и не доходили, и произведенная Полторацким рекогносцировка Чатыр-Куля, Каракоина, Арпы, верховьев Аксая, спуска с Чатыр-Куля к Кашгару, – все это сильно обеспокоило Умбет-алу, давши ему ясно понять, что ему уже и за Нарыном от русских не безопасно. Попробовал он после этого похода, как я узнал и от этих барантачей и из других источников, принять кашгарское подданство, но кашгарский владетель велел ему убираться из своих владений, пока еще не пойман и не казнен кашгарцами.

На такой суровый отказ была, впрочем, и уважительная причина: к каракиргизам ходят кашгарские караваны с матой и халатами, которые обменивают на скот для городского продовольствия, и из этих караванов Умбетала пропускал без грабежа только ходившие в его собственные аулы, с лично ему знакомыми караван-башами, через которых и попробовал сноситься с кашгарским владетелем, а все караваны, ходившие к другим родам, он грабил беспощадно, содержа засады на караванных путях, и жалобы на эти грабежи я еще на Иссык-Куле слышал от ограбленных купцов.

Не лучше было и со стороны Коканда: и андижанские караваны, ходящие к каракиргизам, Умбет-ала допускал без грабежа только в свои аулы, а не в чужие, перехватывал и кокандские транспорты в Куртку, не раз блокировал тамошний гарнизон, требовавший с него зякета
 и бежавший при приближении Полторацкого, как прежде от Проценко.

Что касается до киргизских соседей, то Умбетала был в одинаковой вражде со всеми: и с русскими подданными – богинцами, и с кашгарскими чириками, и с кокандскими – саяками. 

В таких-то обстоятельствах он узнал о моем отряде – втором в одно и то же лето русском отряде за Нарыном; я обходил его атбашинские кочевья с востока, в то время как Полторацкий обошел их с запада; и эти учащенные рекогносцировки он понял и правильно в смысле предстоящего русского занятия его убежища на Нарыне и Атбаши, которое и осуществилось в следующем 1868 г. построением Нарынского форта. Сойти с Атбаши для продолжения прежней вольно-разбойничьей жизни было некуда при только что объясненных враждебных отношениях к Кашгару и Коканду; оставалось только обеспечить возможную безнаказанность прежних разбоев добровольным возвращением в русское подданство, причем, по занятии нами Нарына, сохранялись его аулам просторные кочевья, для расширения которых, как объяснено выше, он и отложился.

Взбунтовался он в удобное время, когда мы готовились к войне с Кокандом, а кашгарцы – к восстанию против Китая: и то, и другое вспыхнуло в 1864 г., а он возмутился в 1863 г. – и покорился тоже еще не слишком поздно, когда в Кашгаре установилось твердое правление Якуббека и наши отряды за Нарыном показали ему конец войн, до того занимавших русские войска в Средней Азии.

· ИЗ ДОНЕСЕНИЯ ЗАВ. ДИПЛОМАТИЧЕСКОЙ ЧАСТЬЮ КАНЦЕЛЯРИИ ТУРКЕСТАНСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА Н.П. СТРЕМОУХОВА К.П. КАУФМАНУ (1873 г., ИЮЛЯ 31)
   В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений.  Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005. – С. 126 –128.
«Ваше превосходительство!

Возложенные на меня занятия, по дипломатической переписке, побуждают меня, ставят в обязанность передать Вашему превосходительству некоторые сообщенные мне сведения о беспорядках, происходящих в настоящее время в Кокандском ханстве, и о положении дел на наших пограничных с Кокандом землях; тем более, что беспорядки эти приняли очень серьезный оборот и могут повести за собою большие изменения в делах ханства…

Еще с давних пор до прихода русских в Туркестанский край, а именно со времени мингбаши Мусульманкула, родом из кипчаков, кокандские власти возбуждали против себя негодование киргиз, негодование, которое несколько раз переходило в открытую ожесточенную борьбу. Много крови было пролито в этих междоусобных войнах; вероятно, и в будущем немало будет принесено человеческих жертв в угоду хану кокандскому.

Перемена к лучшему, к миру, может произойти только тогда, когда ханы откажутся от своей жестокой и полной корыстолюбия и эгоизма, все подавляющей и уничтожающей политики и станут к киргизам в более человеколюбивые и справедливые отношения… Они силою хотят подчинить жизнь киргизов шариату (хотя киргизы считаются мусульманами, их нравы и обычаи совершенно различны с мусульманскими). Вернее, можно было бы сказать, что у киргизов совсем нет никакой религии. Управляют же они по адату (обычное право), которое очень резко отличается от шариата…

Оседлое население терпело и молчало; только кочевники (киргизы и кипчаки), более энергичные и менее испорченные мусульманской цивилизацией, высказывали еще решимость защищать свою самостоятельность. Но и этим пришлось испытать тяжелый удар.

Худояр-хан приказывал их резать не сотнями, а тысячами и обратил Коканд в обширную лобную площадь, на которой ежеминутно умерщвляли без всякого суда. В особенности всех поразила ужасом казнь самого влиятельного, способного и деятельного из кипчаков, тестя хана Мусульманкула, по прозвищу Чулак, т.е. хромой, калека. Худояр забыл все, чем он был обязан Мусульманкулу и за все оказанные ему услуги отблагодарил предательской смертью. Уступая силе и жестокости, киргизы и кипчаки затаили вражду и ненависть, покорились в ожидании удобного случая, чтобы отомстить кровью за кровь. Алчность, зависть к благосостоянию других, подлая хитрость, безграничная жестокость и страшная подозрительность – суть главные характерные (не самые лестные) черты Худояр-хана, настоящего владетеля Коканда. Близость русских его очень пугает, но вместе с тем, благодаря своей хитрости, он сумел найти в могучих соседях опору против всего кокандского населения, которое, если бы не боязнь по вмешательству России в дела ханства, давно бы восстало против него и положило конец его деспотическому владычеству. Худояру важна не политика, а те богатства, которые он в огромных размерах выжимает из своих подданных и кладет себе в карман…

В настоящее время дикокаменные киргизы, утомленные постоянными несправедливостями, не видя им конца, поднялись против Худояр-хана и дали своей ненависти к нему вырваться наружу.

Волнения начались в городах на юге и юго-западе ханства. Кокандский хан послал к киргизам зякетчи для взимания за текущий год зякета, гораздо большим против обычного размера (ежегодный взнос не превышал 8 тыс. тиллей). Киргизы еще не забыли произведенной между ними и Худояр-ханом в 1853 году резни; кроме того, в постоянных, увеличившихся и без того многочисленных и  самых разнообразных поборах они видели свое окончательное разорение. Настоящий сбор переполнил горькую чашу, которую им пришлось столько времени испивать, и привел их в полное негодование. Они отказали в зякете, изувечили (иные говорят, убили) приехавших к ним сборщиков, задержали их, отняв все, что они успели собрать, открыто восстали против хана. Открытые военные действия начались взятием Узгена и стратегического пункта в горах Соха, хорошо укрепленного, в котором хранилась секретная казна хана. И казна, и комендант последнего укрепления, таджик Алим-Кичик, были захвачены и увезены в горы. Этот успех дал киргизам в деньгах и оружии средства для дальнейшего наступления и имел последствием слияние дикокаменных киргиз и кипчаков всех родов.

Предводитель восстания неизвестен – предполагают сына Мухаммед-Али-Хана, известного у туземцев под простонародным названием Мадали-хан.

Бунтовщики спустились теперь в Кокандскую долину. И, как говорят, уже овладели Андижаном. 2000 человек перешли из кокандского войска к киргизам…».

· ПИСЬМО КЫРГЫЗОВ КОКАНДСКОГО ХАНСТВА НАЧАЛЬНИКУ ХОДЖЕНТСКОГО УЕЗДА (1873 г., ОКТЯБРЬ)
  ЦГА РУз. Ф. И. 1. Оп. 1. Д. 320. Л. 6 –7.

… Хан начал поступать против шариата, за это мы, не вынося несправедливости, ограбили его зякетчи. Худояр послал к нам войска свои, от которых мы убежали в горы, оставив наши кочевки.

Но ханский военачальник успел захватить у нас 270 человек в плен, привел этих людей в город Ассаке и по приказанию хана всех их велел посадить на кол. Тогда мы все собрались и объявили себя врагами хана. Вы прислали к нам человека, и мы все очень были этому рады и сделались с Вами тамырами
. Теперь же, обращаясь к Вам как к тамыру, Вы большой начальник и можете нам посоветовать и приказать, и все, что Вы скажете, мы исполним. Если прикажете, [будем] драться, ибо от всяких притеснений и обид мы потеряли всякое терпение. Мы посылали наших киргизов Кульмахмета и Камбар-Саркера к токмакскому старшине Шабдану Джантаеву с просьбой быть нам другом и просили его также передать токмакскому майору, что мы желаем быть ему друзьями.

Просим мы также майора, чтобы он дал нам совет, что нам делать и что мы будем поступать так, как он нам скажет. Майор велел нам передать, что если мы хотим войска, то они нам его дадут. Потом сам Шабдан-батыр к нам приехал и сказал нам, чтоб мы делали начальником над собой Яйчий-бия. Мы так и сделали. Затем он нам сказал, чтоб мы взяли Андижан, поэтому мы дрались с войсками хана. Вот все наши действия…    
· ДОНЕСЕНИЕ НАЧАЛЬНИКА ХОДЖЕНТСКОГО УЕЗДА БАРОНА Н. НОЛЬДЕ ВОЕННОМУ ГУБЕРНАТОРУ  СЫРДАРЬИНСКОЙ ОБЛАСТИ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ П.К. ЭЙЛЕРУ ОБ ОБРАЩЕНИИ КОКАНДСКИХ КЫРГЫЗОВ  (1873 г., НОЯБРЯ 2, г. ХОДЖЕНТ)
  ЦГА РУз. Ф.И. 1. Оп. 1. Д. 320. Л. 5.
   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник
   документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 335 – 336.  

Ваше превосходительство, Петр Константинович!

Вчера приехали сюда два киргиза депутатами от восставших киргизских родов Кокандского ханства. 
Они привезли мне письмо без подписей, печатей и т.д., которое вместе с переводом, сделанным у меня, и представляю Вашему превосходительству. Кроме того, киргизы эти просили меня на словах сообщить и о положении, которое примет наше начальство в случае открытого восстания и военных действий с их стороны против Худояр-хана. Я им сказал, что на все воля представителя государя нашего, туркестанского генерал-губернатора, а мы только исполняем его приказания. Но что помогать хану усмирять своих бунтующих подданных нашими войсками генерал-губернатор, по всей вероятности, не будет. Представляя это положение дела в соседнем ханстве, я долгом считаю заявить Вашему превосходительству, что на ваших киргизов оно ничем покуда не отражается и на них, по-видимому, не влияет ни в каком отношении. Думаю, что и далее так будет продолжаться. Мною, само собой разумеется, отдано строжайшее приказание, чтобы наши киргизы никаким образом в дела соседей не мешались.

Затем в ожидании распоряжений прошу позволения остаться Вашим преданным слугою.

Барон Н. Нольде

· РАПОРТ ИСПОЛНЯЮЩЕГО ДОЛЖНОСТЬ ТУРКЕСТАНСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА  Г.А. КОЛПАКОВСКОГО ВОЕННОМУ МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ Д.А. МИЛЮТИНУ О ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ РУССКИХ ВЛАСТЕЙ С КОКАНДОМ И КАШГАРОМ (1873 г., ДЕКАБРЬ)                                                       ЦГА РУз. Ф.И. 715. Oп. 1. Д. 58. Л. 369. Копия.

   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник
   документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  

            1998. – С. 341 – 342.  

Отзывом от 20 октября Главный штаб сообщил господину туркестанскому генерал-губернатору, для руководства на будущее время, программу образа действий наших относительно Коканда, Кашгара и манджурских властей Западного края. Имею честь почтительнейше донести Вашему Высокопр[евосходитель]ству, что открытое восстание в Коканде прекратилось уже в сентябре месяце, и если кочевое население и доныне еще не помирилось с настоящими порядками управления ханства, то выказывает свое неудовольствие лишь попытками к эмиграции в наши пределы. Так, в течение сего лета кокандские киргизы, в числе 1700 кибиток, перекочевали из окрестностей Андижана в Токмакский уезд Семиреченской области и просили принять их в русское подданство. По получении подробных сведений о переходе киргиз в наши пределы мною было сделано распоряжение о направлении [их] обратно на прежние кочевки, о чем я и уведомил Худояр-хана письмом от 7-го декабря, причем согласуясь с письмом г[осподина] генерал-губернатора от 18 октября сего года, выразил надежду, что он снисходительно посмотрит на поступок своих подданных и милостиво простит их заблуждение. Кроме того, вначале ноября месяца к ходжентскому уездному начальнику явилась депутация от кокандских киргиз, представившая письмо без подписей и печатей, а также список недовольных родов, всего 132500 кибиток. Киргизы эти пытались выведать, какого образа действия будет держаться наше правительство в случае нового восстания их против власти Худояр-хана. Уездный начальник ответил посланным, что на все есть воля туркестанского генерал-губернатора, представителя Государя Императора в здешнем крае. В случае возобновления восстания, могущего быть причиной бегства или даже смерти Худояр-хана, мне кажется, все старания наши должны быть направлены к обеспечению наследия за сыном хана, Насыр-Эддинбеком, человеком вполне преданным нашим интересам и хорошо понимающим положение ханства; без сомнения нельзя ручаться, что при народном восстании не будет избрано и другое лицо, которое неисполнением договора может вызвать с нашей стороны принудительные меры и вооруженное вмешательство.

Что касается заявлений правителю Кашгара и китайскому сановнику в Чугучаке о необходимости удержания войск на черте, занятой в настоящее время их отрядами, то приказание Вашего Высокопр[евосходитель]ства будет исполнено по получении ответных отзывов, – от Якуб-бека на письмо мое по поводу притеснений, испытанных купцом Сомовым в Кашгаре, и от Дзян-Дзюня на сообщение мое о поимке и наказании Шушагуна, разграбившего Кульджинский караван и участвовавшего с шайкой в убийстве сорока трех торговцев. О мерах, принятых мною на случай движения кашгарцев на запад от Манас и приближения их к нашим границам, я уже имел честь донести Вашему Высокопревосходительству рапортом от 4-го сентября.

При сем имею честь представить на благоусмотрение Вашего Высокопр[евосходитель]ства следующие копии: 1) письма к Якуб-беку от 28 октября, 2) перевода письма Худояр-хана от 5 ноября и моего ответа к нему от 7-го декабря, а также и с письма к Дзян-Дзюню Жун от 2 ноября; последнее написано вследствие сообщения его светлости г[осподина] государственного канцлера генерал-губернатору от 6 мая, и редакция этого письма была одобрена генерал-адъютантом фон Кауфманом
.

Генерал-лейтенант Колпаковский

Резолюция: «Доложено Его Величеству 17-го января»
Генерал-адъютант Милютин
· ПРОШЕНИЕ КЫРГЫЗСКИХ БИЕВ РОДА МУНДУЗ-ИЛЯТ ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ДОЛЖНОСТЬ  ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА  ТУРКЕСТАНА Г.А. КОЛПАКОВСКОМУ
 О ПРИНЯТИИ ЭТОГО  РОДА В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО
      (1874 г., МАЯ 4, г. ТАШКЕНТ)
ЦГА РУз. Ф.И. 1. Oп. 34. Д. 243а. Л. 27. Копия делопроизводственного перевода.
Его Высокопревосходительству исправляющему должность туркестанского генерал-губернатора генерал-лейтенанту и кавалеру господину Колпаковскому доверенные киргизы рода мундус-илят Алтыбай-бий и Джаназак-бий, присланные как доверители от своего рода, главный начальник которого киргиз Махмур-мирза.
Прошение

Как мы, так и наши доверители, в прошлом 1873 году откочевали из Коканского ханства в Туркестанский военный округ, дабы спастись от преследований коканского хана, который немилосердно казнил наших киргизов и грабил наше имущество. Мы поселились недалеко от г. Токмака, в местности, называемой: Кетмень-Тепе, Тугус-Торо, но тут нас начали притеснять и гнать жившие там киргизы родов: керимбек и тура-буатай; мы же не желали возвращаться обратно в Коканское ханство, где нас неминуемо ждет смерть, просим ходатайства Вашего Высокопревосходительства перед Его мператорским Величеством Государем Всероссийским о снятии нас и наших доверителей под свое высокое подданство и об отводе нам и нашим доверителям места для кочевий. В нашем роде мундус-илят находится две тысячи кибиток, которые поголовно принимают подданство России. Мы бы давно явились к Вашему Высокопревосходительству, но нас караулили и не пускали в Ташкент, так что мы только теперь могли тайком приехать сюда и лично просить у Вашего Высокопревосходительства о всем вышеизложенном. 
При сем мы представляем к Вашему Высокопревосходительству прошение на сартовском языке, писанное нашим главным начальником Махмур-Мирзою с приложением его печати.

По доверенности нашего главного начальника Махмура-Мирзы мы прикладываем к сему его печать:

Киргиз Джанызак-бий свою печать к сему приложил: 
За безграмотностью и неимением своей печати и по личной просьбе киргиза Алтыбай-бия сарт Атабек руку приложил к сему.

· ИЗ РАПОРТА ТУРКЕСТАНСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА  К.П. КАУФМАНА ВОЕННОМУ  МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ  ИМПЕРИИ Д.А. МИЛЮТИНУ О ПРОСЬБЕ ВОССТАВШИХ  АНДИЖАНСКИХ КЫРГЫЗОВ ПОД РУКОВОДСТВОМ МАМЫРБЕКА МЕРГЕНОВА ПРИНЯТЬ  ИХ В РОССИЙСКОЕ ПОДДАНСТВО (1874 г., СЕНТЯБРЯ 21, г. ТАШКЕНТ)
ЦГА РУз. Ф.И. 1. Oп. 34. Д. 243 а. Л. 141 – 141об. Копия.
... Так, например, андижанский киргиз Мамырбек, боровшийся в 1873 г. против коканских войск, удалился на зиму в города восточной части ханства, к весне же перешел на урочище Тотуз-Тороо Токмакского уезда и стал переманивать наших киргиз присоединиться к нему для общего действия против Худояр-хана.

Просил также о принятии его в русское подданство.

· ИЗ ОТНОШЕНИЯ КОМАНДУЮЩЕГО ВОЙСКАМИ ТУРКЕСТАНСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА  К.П. КАУФМАНА  ВОЕННОМУ МИНИСТРУ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ (1875 г., ДЕКАБРЯ 5)
  В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю  

  кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций. –Бишкек, 2005. – С.  

 128 –129.
«… В настоящее время в Кокандском ханстве господствует беспорядочный, дикий элемент, кочевое население ханства киргизы и кипчаки, тот элемент, который, постоянно уклоняясь от наших ударов, в минувшую Кокандскую кампанию сего года, видимо, намерен продолжать борьбу с нами. Помимо враждебности нашему владычеству, эта грубая сила, по самому существу ее не подчинялась и не подчиняется никакой законности, никакому порядку. Для обуздания ее, для того, чтобы хотя несколько сдержать ее, я остановился пока на следующей мере: я предписал свиты ее Величества генерал-майору Скобелеву, с частью вверенного ему Наманганского отряда, произвести движение на земли кипчаков в то время именно, когда они осядут со своими семьями и имуществом на зимовках.

Генерал Скобелев предполагает произвести эту экпедицию в Екису-Арасы, между 18-го декабря и 10-го или 15-го января. Конечно, от большой или меньшей успешности этого предприятия, т.е. от большей или меньшей силы нашего удара в средоточие кипчакского населения, много будет зависеть будущее направление дел в Кокандском ханстве.

… История Кокандского ханства представляет собою целый ряд беспрестанных восстаний кипчаков и киргиз и борьбы государственной власти ханства Кокандского с этим беспокойным элементом его населения. Настоящий пример Кокандской кампании сего года также весьма резок и характерен. Погром Махрамский, а за ним преследование кипчакских и киргизских скопищ, с Автобачи во главе от Маргелана до Уша и Карасу временно смирили их и тогда все ханство подчинилось нам, но не успел наш действующий отряд переправиться на правый берег Сыр-Дарьи и расположиться в Намангане, как на левом берегу Дарьи, в восточной части ханства, где, собственно, и группируется кочевое его население, знамя бунта и газавата (священной войны) снова было поднято и немедленно отразилось беспокойствами и беспорядками во всем ханстве, а также и в пределах новых наших владений, в Наманганском отделе. 
Непрекращение  с нашей стороны такого состояния в Кокандском ханстве, подрывая наш престиж в Средней Азии, дискредитирует веру всего здешнего населения в нашу силу…

Я высказываю поэтому мое твердое убеждение в необходимости действовать скоро и решительно. Способ действия заключается в занятии предстоящею раннею весной 1876 года всего Кокандского ханства…».
· ДОНЕСЕНИЕ И.Д. ТУРКЕСТАНСКОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА Г.А. КОЛПАКОВСКОГО  КОМАНДУЮЩЕМУ ВОЙСКАМИ ТУРКЕСТАНСКОГО ВОЕННОГО ОКРУГА К.П. КАУФМАНУ  (1876 г., ФЕВРАЛЯ 2)
           В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю 
           кыргызско-российских отношений: Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. –  С. 
          129 –130.

«Генерал Скобелев доносит из Намангана: ночью на 28-е шесть с половиною сотен, ракетная батарея, конная стрелковая рота под начальством флигель-адъютанта ротмистра Меллера-Закомельского, пройдя 84 версты, у Уч-Кургана в Каратегинских горах напали на лагерь Пулатбека. Подошли к Уч-Кургану [в] десять часов вечера, скрытно расположив кавалерию [на] главных путях отступления неприятеля; для овладения урдою направлен [со] спешенными второю ротою конных стрелков, первою Сибирскою сотнею капитан Куропаткин. Смелое решение флигель-адъютанта Меллер-Закомельского атаковать неприятеля ночью, на неизвестной, крайне пересеченной местности, [с] укрепленным кишлаком, [в] семидесяти верстах от пехоты, увенчалось полным успехом. Урда взята штурмом, сарбазы, ее защтщавшие, переколоты. Взято с боя пять медных орудий, бунчуки Пулатбека, его наиба Мумына, четыре значка, все имущество, лагерь, обоз, множество оружия, одних фальконетов сто, барабанов двадцать, труб четыре. Поражение неприятеля окончательное. Наших несколько раненых, сколько-неизвестно. Кавалерия вернулась [в] Ассаке двадцать девятого. Маргеланский бек привез в Андижан 16 орудий, ханские экипажи, 29-го явились [в] Андижан Турсункуль и все знатные люди Маргелана с покорностью. Явились депутаты из Оша, Узгента и самого Кокана; ханство изъявляет покорность; ожидает решения своей участи».

· УКАЗ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА II О ЛИКВИДАЦИИ  КОКАНДСКОГО ХАНСТВА И ОБРАЗОВАНИИ ФЕРГАНСКОЙ ОБЛАСТИ (1876 г., ФЕВРАЛЯ 19)
В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений:  Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005.  – С. 130.

«Указ Правительствующему сенату.

В видах упрочения спокойствия и безопасности на юго-восточной границе Туркестанского края, признав за благо присоединить к империи вновь занятую нашими войсками территорию, составляющую до прошлого 1875 г. ханство Коканское, повелеваю: образовать из нее область Ферганскую, с включением в состав Туркестанского генерал-губернаторства и Туркестанского военного округа. Сообразно сему, главное управление новой области возложить на туркестанского генерал-губернатора, а местное областное управление – на военного губернатора, с подчинением сему последнему и расположенных в области войск, с званием командующего войсками области.

Частное управление Ферганской области предоставляется туркестанскому генерал-губернатору ввести, применяясь к настоящим обстоятельствам и местным условиям в виде Временного положения, впредь до утверждения онаго в установленном порядке.

Правительствующий сенат не оставит сделать недлежащие распоряжения к приведению сего в исполнение.

На подлинном собственною рукою его императорского величества написано «Александр».

Переписка Абдуллабека со Скобелевым //Горная царица Курманджан и ее время.  – Бишкек, 2002. –  С. 80 – 83.
· ПЕРВОЕ ПИСЬМО СКОБЕЛЕВА К АБДУЛЛАБЕКУ (1876 г., ИЮЛЯ 22)
Отправлено с урочища Шат (верховье Папанского ущелья) через брата Шабдана Джантаева Абдрахмана с тремя джигитами и двумя проводниками в лагерь Абдуллабека 22 июля 1876 г.

Абдуллабек Датка!

Предлагаю вам добровольно явиться к нам со своими людьми, не оставляя Абдулкаримбека.

Вы уже могли убедиться в невозможности сражаться против непобедимых русских войск, их не останавливают ни горы, ни реки, ни непрятель.

Поэтому Вам предстоит быть гонимым отовсюду беглецом, покуда, рано или поздно, будете нами взяты.

Явившись к нам, придайтесь неисчерпаемому великодушию нашего знаменитого вождя – Ярым-Падши и уповайте на его милосердие.

А впрочем сами лучше знаете.

Скобелев

· ОТВЕТНОЕ ПИСЬМО АБДУЛЛАБЕКА СКОБЕЛЕВУ
Высокопочтенному Начальнику, генералу Скобелеву!...

…Относительно мира Вы писали письмо и мы, получив его, очень довольны. Письмо Ваше заключалось в следующем содержании…(Далее повторяется текст указанного письма Скобелева).

Уповая на Бога и его пророка, мы до сего времени, собрав людей, принимали всякие меры сопротивляться. Это делалось нами ввиду того, что Вы сами нарушили заключенные условия.

Например, Ярым-Падша, отдав Кокандское ханство Насреддину в полное его распоряжение, после отменив все это, отправил его в Сибирь. А Вы, генерал Скобелев, точно так же заключая с почетным в народе Афтобачи условия и притом обещая устроить его Коканде, - отправили тоже в Сибирь с несколькими нашими биями. Все это служило нам поводом бояться и при боязни удалиться в разные стороны, горы.

Не доверяя всем Вашим условиям, мы, решившись, были в сборе несколько человек ислама сопротивляться упорно.

Вы гордитесь своими большими непобедимыми действиями, мы же люди низкие, не питающие силы, лишь уповаем на Бога, просим его пощады. Да и немудрено, если Всевышний создатель в конце концов дает нам помощь.

Если бы Вы держали крепко данные условия, то мы повиновались бы. Поэтому в силу вышеуказанных причин мы будем всячески стараться пока есть душа в теле. Мы кочевники, нам не нужно никакое имущество, пропитаемся чем можем.

Начиная от Токмака, Вы покорили киргизов, кипчаков, сартов, исполняя всегда данные обещания. А когда взяли Коканд, все изменилось и чрез это происходит волнение, которое бы не было, если бы Вы стояли на одном.

Если Вы, желая мира, будете исполнять обещание, то не откажите поручить это Шабдан-батыру, и мы со своей стороны тоже ему передаем. Пусть Шабдан решает это, как он знает. Впрочем, воля ваша.

Затем, если оставите Шабдана в Ошском уезде, то он бы мог установить между нами порядок.

Печать Абдуллабека 

· ВТОРОЕ ПИСЬМО СКОБЕЛЕВА К АБДУЛЛАБЕКУ (1876 г., ИЮЛЯ 27)
В ответ на Ваше я пишу следующее.

…В письме своем к Вам, посланном с братом Шабдана, я уже ясно и понятно писал: явиться ко мне со своими людьми и отдаться на милость могущественного Ярым-Падша.

Больше объясняться с Вами я не буду. Если желаете себе добра, то немедленно приезжайте вместе с Шабданом и Ташбалой, которых я нарочно для этого посылаю.

Скобелев
Кыргызско-китайские пограничные отношения
· ПРОТОКОЛ ОПИСАНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЫ МЕЖДУ РОССИЕЙ И КИТАЕМ НА УЧАСТКЕ ОТ ВЕРХОВЬЯ Р. НАРЫН-КОЛ ДО ПЕРЕВАЛА БЕДЕЛЬ, ПОДПИСАННЫЙ 25 НОЯБРЯ 1882 ГОДА В г. КАШГАРЕ
Материалы и документы о кыргызско-китайской государственной  границе. ( Бишкек, 2003. ( С. 189 – 217.

Великого Российского Государства, по высочайшему повелению командированный полномочный Комиссар для проведения границы и постановки граничных знаков между Россиею и принадлежащею Китаю Кашгарскою Областию, Помощник Военного губернатора Ферганской Области и Председатель Ферганского Областного Правления, Генерал-Майор Виктор Мединский и Великого Дайцинского Государства по высочайшему повелению назначенный для проведения границы и постановки граничных знаков, Баркульский Меэнь-амбань, имеющий шарик 1 степени, Помощник Командира корпуса 2 класса, наследственный дворянин, имеющий титул Батуру, Ша, ( во исполнение договора, заключенного между Россиею и Китаем 12/24 Февраля 1881 года, в С. Петербурге, определяющего, между другими условиями, также и установление государственной границы между Российскими владениями и северо-западною частью Кашгарской Области, принадлежащей Китаю, ( оканчивая в настоящем году работы по проведению границы и постановке граничных знаков на пространстве от верховьев р. Нарын-кол, называемой также Нарын-Халга, до перевала Бедель, ( составили описание проведенной ими Государственной границы, с указанием в нем местного названия постановленного граничного знака, что и изложили в следующих статьях:
1. Установление границы между Российскими владениями и сопредельною частью Кашгарской Области начато от верховьев реки Нарын-кола (по-монгольски Нарын-Халга), к Западу от Музартского перевала, по Тянь-шаню и продолжалось на Запад вдоль означенного хребта до вершины высочайшей в Тянь-шане горы Хан-Тенгери, а отсюда вдоль идущего от этой горы хребта Савабци (Савабачи) чрез заключающиеся в нем горы Бос-таг. Северо-западные склоны граничного хребта Тянь-шаня с протекающими там реками принадлежат России, а юго-восточная сторона этих гор с ущельем Савабачи, где имеется китайский караул, принадлежит Китаю. Далее по переводе границы через р. Кум-арык, названную на карте р. Джанарт, уполномоченные Комиссары, как и прежде, продолжали следовать на Юго-запад, вдоль склонов юго-восточного хребта Тянь-шаня и определили граничную линию направить по вершинам этого хребта, как главного в данном участке, в юго-восточных склонах которого, принадлежащих Китаю, находятся следующие ущелья и реки одного с ними наименования: Чулак-тепе, Крук-богуз, Каш-калай, Улу-джайляк, Кучкарата, Зиндан, Джиткелен, Джанарт, Каиче, с весьма труднодоступным даже для пешехода перевалом, затем ущелья Айри, Кукуртук (по-китайски Кунгулу), с перевалом того же наименования, таким же трудно доступным, как и Каиче, привели границу к перевалу Бедель. На перевале этом, имеющем весьма крутой с южной стороны подъем, Российским и Китайским Комиссарами по обеим сторонам проходящей чрез него дороги, которую пересекает граница, поставлены граничные знаки на расстоянии 22 1/2 саж. один от другого, названные Бедельскими.
2. Великого Российского Государства, по Высочайшему повелению командированный Комиссар для установления границы, Генерал-Майор Виктор Мединский и Великого Дайцинского Государства по Высочайшему повелению назначенный для проведения границы Меэнь-Амбань Ша, по взаимном совещании, постановили: на всем протяжении граничной черты, от верховьев р. Нарын-кол (по-монгольски Нарын-халга) до перевала Бедель, где вышеупомянутые недоступные горные хребты составляют естественный рубеж между двумя Государствами и на коих не могли быть поставлены граничные знаки, ( признавать северные и западные склоны этих горных хребтов отмежеванными к владениям Российского Государства, а южные и восточные скаты тех же горных хребтов отмежеванными к владениям Дайцинского Государства. Составленное теперь описание государственной границы между Российскими и Китайскими владениями, с показанием граничных знаков и изготовленная карта, с обозначением на ней граничных гор, рек и знаков, признаются как с Российской, так и с Китайской стороны утвержденными окончательно.
3. Для ежегодного осмотра вновь поставленных на перевале Бедель граничных знаков; по распоряжению местного пограничного начальства обоих Государств командируются особые чиновники в сопровождении воинских команд. Считая с 1 Июня сего 1882 года (по-китайски: правления [Гуансюй] VIII года 5 луны 5 числа) ежегодно через 366 дней означенные чиновники должны съезжаться на этот перевал; при чем на обязанность их возлагается наблюдение, чтобы поставленные на границе знаки содержались в исправности.
4. По случаю наступивших холодов и выпавшего в граничных горах снега, оканчивая в настоящее время работы по разграничению, командированные по Высочайшему повелению с той и другой стороны уполномоченные Комиссары, составив это описание границ на русском и манчжурском языках, каждое в четырех экземплярах, засвидетельствовали означенные описания подписом и приложением печатей и постановили: для продолжения работ по проведению границы вновь съехаться чрез 190 дней от сего 25-го Ноября 1882 года (по-китайски: правления Гуань-сюй VIII года, X луны, 27-гочисла) в южном склоне перевала Чичар, значащегося по общей карте в Кокшальском хребте, в месте выхода Аксая из гор.
Одновременно с этим каждым Комиссаром составлена и карта, с обозначением на ней красной чертой поставленной теперь на означенном пространстве границы и написанием на ней имен всех исчисленных пограничных пунктов на русском и манчжурском языках, засвидетельствованная также подписом и приложением печати.
При взаимном размене этими документами, Уполномоченные Российского и Дайцинского Государств передают друг другу по четыре экземпляра означенных описаний проведенной границы на русском и манчжурском языках и по одному экземпляру карты, для исполнения по оным и руководства на вечные времена в точности и ненарушимо.
Для чего и разменялись сим протоколом в г. Кашгаре в лето от Рождества Христова тысяча восемьсот восемьдесят второе Ноября в двадцать пятый день, а Дайцинского Государства: правления Гуань-сюй VIII года, X луны, 27-го числа.
Полномочный Комиссар Генерал-Майор Виктор Мединский

[Печать]*

· НОВО-МАРГЕЛАНСКИЙ ПРОТОКОЛ ОТ 22 МАЯ 1884 ГОДА
            Материалы и документы о кыргызско-китайской государственной  границе. ( 
           Бишкек, 2003.

Великаго Российскаго Государства по Высочайшему повелению командированный полномочный комиссаръ для проведения границы и постановки граничных знаковъ между владениями России и принадлежащею Китаю Кашгарской областью Помощникъ Военнаго Губернатора Ферганской области и Председатель Ферганского областнаго правления Генералъ-Майоръ Викторъ Мединский и Великаго Дайцинскаго Государства по Высочайшему повелению назначенный для проведения границы и постановки граничныхъ знаковъ на томъ же участке Баркульский Меэнь-ам-бань, имеющий шарикъ 1-й степени, Командиръ корпуса 2 класса, наследственный дворянинъ, имеющий титулъ Батуру, Ша, ( во исполнение договора, заключеннаго между Россией и Китаемъ 12 (24) февраля 1881 г. въ С.-Петербурге определяющаго между другими условиями также и установление границы между Российскими владениями и северо-западною частью Кашгарской области, принадлежащей Китаю, ( составили настоящий протоколъ, съ описаниемъ пунктовъ, по которымъ установлена и проведена в нынешнемъ году Государственная граница, во-первыхъ, между принадлежащей России Семиреченскою, и принадлежащей Китаю Кашгарскою областями, начиная отъ перевала Бедель, на юго-западъ по главному Тянь-Шаньскому хребту Туюнь-Суёкъ, и, во-вторыхъ, от этого перевала на югъ до перевала Узъ-Бель, между принадлежащею России областью Ферганской и западною частью принадлежащей Китаю Кашгарской области. Въ настояшемъ протоколе поименованы все горные перевалы, реки и урочища, лежащие на граничной меже, как те, на которыхъ поставлены граничные знаки, такъ равно и такие, на которыхъ, по трудной доступности ихъ, знаковъ не могло быть поставлено, что и изложили в следующихъ статьяхъ:
1) Начиная отъ перевала Бедель, на которомъ в прошломъ году Комиссарами обоихъ Государствъ постановлены граничные знаки, граничная межа направляется на западъ по хребту Кокшаль, не имеющему въ себе никакихъ горныхъ проходовъ, затем поворачиваеть по главному Тяньшаньскому хребту на югъ черезъ перевалы Когартъ, Чонъ-Чичаръ, Чонъ-Уру, Бутманакъ, Кара-Джилга, Курумдукъ, а отсюда идетъ въ западномъ направлении съ изгибами къ югу или северу, смотря по направлению главного хребта, какъ обозначено на карте красной чертой, и проходить черезь перевал Бузъ-Айгырь, Курпе-Бель, Кипчакъ, Терекъ, Урта-Су, Казыль-Куръ и Туюнъ, называемый китайцами Суёкъ. На всехъ выше поименованныхъ 14 перевалахъ поставлены граничные знаки, за исключениемъ перевала Кара-Джилга, по крайне трудному къ нему доступу. Все северные склоны этого хребта, начиная отъ обозначенной на карте красной черты, съ протекающими тамъ реками, составляютъ владения Российскаго Государства, а южные склоны и протекающия по нимъ реки ( владения Дайцинскаго государства.
2) Отъ перевала Туюнъ Суёкъ, граничная линия идетъ на югъ между Ферганскою и Кашгарскою областями, по хребту горъ черезъ перевал Бургуй, Джитымъ-Ансу и Когартъ, а отсюда въ юго-западномъ направлении по тому же хребту горъ, черезъ перевалы Тузъ-Ашу, Талгый, Сийдамъ, Саваярдынъ, Тартъ-Куль, Кызъ-Даръ и Карачалъ, от котораго опять поворачиваетъ на югъ  черезъ перевалы Иттыкъ, Кара-Бель, а оттуда по хребту, не доходя перевала  Караванькуль, направляется по отрогу на юго-востокъ, через реку Кызыль-Су на урочище Иркештамъ. На всехъ поименованныхъ 14 пунктахъ поставлены граничные знаки. Все западные склоны этихъ горъ, в которыхъ поименованы вышеозначенные перевалы и все земли, съ протекающими на нихъ реками, лежащие къ западу отъ вышеупомянутыхъ пунктовъ, соединенныхъ между собою общей граничной чертой, составляютъ владения Российскаго Государства, а восточные склоны и земли съ реками, лежащие къ востоку отъ этихъ пунктовъ, составляютъ владения Дайцинскаго государства.
3) Затемъ Полномочные Коммисары Великаго Российскаго Государства Генералъ-Майоръ Мединский и Великаго Дайцинскаго Государства Меэнь-Ам-бань Ша, принимая во внимание, что на всемъ протяжении къ югу отъ урочища Иркештама до перевала Узъ-Бель, составляющая конечный граничный пунктъ между владениями России и Китая, граница проходитъ по горному хребту очень значительной высоты, къ которому въ свою очередь, прилегаютъ горные местности также большой высоты, и что такимъ образомъ движение собственно вдоль границы, для осмотра ея, за отсутствием всякихъ дорогъ, представляется совершенно невозможнымъ и что наконецъ, тамъ нет такихъ местностей, на которыхъ была бы необходима постановка граничныхъ знаковъ ( определили: на югъ отъ урочища Иркештама установить границу по реке Мальтабаръ, левый берегъ который принадлежитъ России, а правый Китаю; далее, отъ верховьевъ этой реки граничная черта идетъ на югъ по горному хребту до горы Мальтабаръ, от которой тянется въ томъ же направлении по отрогу этого хребта на перевалъ Узъ-Бель, через реку Мархансу, по главному горному хребту лежащему къ востоку отъ озера Каракули, черезъ находящийся въ этомъ хребте перевалъ Кальта-Давань или Каръ-Артъ (большую часть года покрытый снегомъ), далее по тому же хребту, черезъ недоступный перевалъ Каразакъ, до перевала Узъ-Бель, называемого также Козылъ-Джиекъ (большую часть года въ снегу), на которомъ и оканчиваются границы обоихъ Государствъ, такъ какъ граница России поворачиваетъ на юго-западъ, а Китая идетъ на югъ. Все земли съ протекающими на нихъ реками, лежащие къ западу отъ проведенной такимъ образомъ граничной черты, составляютъ владения Российскаго Государства, а земли со всеми реками, лежащие къ востоку отъ этой черты, ( владения  Дайцинскаго Государства.
4) Означенное въ этомъ протоколе описание Государственной границы между Российскими и Китайскими владениями съ описаниемъ поставленныхъ на ней граничныхъ знаковъ и составленная карта, съ обозначениемъ на ней граничныхъ горъ, перевалов, рекъ, урочищъ и знаковъ признаются, какъ съ Российской, так и с Китайской стороны утвержденными окончательно.
5) Для ежегодного осмотра поставленныхъ на границе знаковъ, по распоряжению местнаго пограничнаго начальства обоихъ Государствъ, командируются особые чиновники въ сопровождении воинскихъ командъ. Означенные чиновники должны съезжаться въ условленное пограничнымъ начальствомъ время, при чемъ на обязанность ихъ возлагается наблюдение, чтобы поставленные на границе знаки содержались въ исправности.
6) Командированные по Высочайшему повелению отъ Российскаго и Дайцинскаго Государствъ полномочные комиссары, составивъ этотъ протоколъ, съ описаниемъ границъ на русскомъ и маньчжурскомъ языкахъ, для каждого комиссара въ четырехъ экземплярахъ, засвидетельствовали ихъ подписомъ и приложением печатей, а равно одновременно съ этимъ каждымъ комиссаромъ составлена и карта, съ обозначениемъ на ней красною чертою постановленной теперь границы на означенномъ въ протоколе пространстве и написаниемъ на ней именъ всехъ пограничныхъ пунктовъ на русскомъ и маньчжурскомъ языкахъ, засвидетельствованная также подписомъ и приложениемъ печати.
При взаимном размене этими документами Полномочные Российскаго и Дайцинскаго Государствъ Комиссары передаютъ другъ другу по четыре экземпляра означенныхъ протоколовъ и по одному экземпляру карты для руководства и исполнения по нимъ на вечные времена въ точности и ненарушимо.
Для чего и разменялись симъ протоколомъ въ городе Новомъ Маргелане въ лето отъ Рождества Христова тысяча восемьсот восемьдесять четвертое, мая двадцать второго дня, а Дайцинскаго Государства, правления Гуанъ-Сюй, десятаго года, пятой луны, десятаго числа.

Подписи

Изучение Кыргызстана русскими учеными

· ИЗ РУКОПИСИ Н.А. АРИСТОВА  (1893 г.)
     В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений: Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 131 –132.

«Первые обстоятельные этнографические сведения о кара-киргизах собраны штабс-капитаном Султаном Чоканом Чингизовичем Валихановым, правнуком Аблай-хана. Он воспитывался в Сибирском кадетском корпусе и поступил, по выпуску, на службу в Сибирское линейное казачье войско, но уже в следующем году был замечен по своим необыкновенным дарованиям и назначен в адъютанты к тогдашнему генерал-губернатору Западной Сибири Г.Х. Гасфорду.

Заметки Валиханова о быте, истории, происхождении, преданиях…кара-киргизов были частично помещены в статье его «Очерки Джунгарии», но преждевременная смерть (в 1865 г., на 31 году отроду, от чахотки) помешала ему обработать и издать значительную часть собранных им материалов.

После смерти Валиханова все рукописи его, заключающие обширные и богатые материалы для географии, истории и этнографии Средней Азии, перешли в руки отличного знатока киргизских степей и киргизского народа К.К. Гутковского, который и предполагал заняться изданием означенных трудов. Внезапная смерть…воспрепятствовала этому. По желанию покойного, все рукописи Валиханова были переданы председательствующему в отделении географии физической П.П. Семенову, который изъявил согласие принять на себя редакцию оных для помещения в «Записках географического общества»…

После Валиханова собирал сведения о кара-киргизах, во время поездки своей в 1858 году Голубев, который между прочим писал: «Большею частью сведений о черных киргизах обязан я И.А. Бардашеву, переводчику Алатавского округа и отличному знатоку киргизской народности; впрочем многие из них я вторично слышал от самих черных киргизов или татар, торгующих с ними».

В 1859 и 1860 гг. собирал сведения о кара-киргизах во время поездок из Чуйской долины и по Иссык-Кулю М.И. Венюков…

Более основательное изучение быта кара-киргизов и в особенности их языка и поэзии было произведено В.В. Радловым. После исследований северных тюркских наречий в Алтае, Саянах и в восточной части киргизской степи этот ученый-лингвист изучил языки и ознакомился с бытом кара-киргизов в продолжение двух поездок, совершенных в 1862 и 1869 годах. Плодом этих двух поездок г. Радлова была изданная в 1885 году пятая часть «Образцов народной литературы северных тюркских племен» - «Наречие дикокаменных киргизов». В этой книге помещены киргизские эпопеи Манаса, поэмы Иолой-хана и Ерь-Тоштюка и несколько лирических произведений. В то же время издан стихотворный немецкий перевод киргизского текста.

При всей компетентности В.В. Радлова, время пребывания его в среде кара-киргизов было, конечно, недостаточно для ознакомления с бытом этого народа во всех его деталях. Эти подробности в значительной степени выполнены наблюдениями Г.С. Загряжского, который в 1867–1870 гг. занимал должность начальника Токмакского уезда, а потом управлял Перовским уездом на Сыр-Дарье, получив таким образом возможность одинаково близко ознакомится с бытом и нравами как кара-киргизов, так и киргиз-казаков.

Кроме ученых путешественников, имевших в виду научное изучение западного Тяньшаня, северные подножия его (почтовый тракт из Сибири и Верного в Ташкент) и, в виде исключения, некоторые другие местности были посещены туристами и другими лицами, приезжавшими по служебным, торговым и иным надобностям и издавшим описания своих поездок или относящиеся к ним заметки…

Разные географические, этнографические и статистические сведения о западном Тяньшане и его населении встречаются в книгах Л.Ф. Костенко, относящихся к Туркестанскому краю, но автор, пользуясь главным образом канцелярским материалом, не подвергал их надлежащей критической проверке и обработке.

Многочисленные и часто немаловажные материалы для изучения западного Тяньшаня и его населения рассеяны в «Туркестанких ведомостях», которые начали издаваться с 1870 года, в «Материалах для статистики Туркестанского края» (пять выпусков), в изданиях географического общества, в «Военном сборнике» и пр., а также в обзорах и отчетах губернаторов и генерал-губернаторов и в других официальных изданиях…».
· ИЗ РАПОРТА ВОЕННОГО ГУБЕРНАТОРА ФЕРГАНСКОЙ ОБЛАСТИ О НАЦИ-

     ОНАЛЬНЫХ И   СОЦИАЛЬНЫХ ВЫСТУПЛЕНИЯХ 1896 г. 
В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений: Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 130 –131.
«…В октябре прошлого и январе месяце настоящего года в Андижанском и Наманганском уездах в период выборов должностных лиц туземной администрации на трехлетие – 1896 – 1898, произошли некоторые беспорядки, следственные дела о которых, благодаря неправильному взгляду на эти происшествия местной судебной власти, получили настолько несогласный с интересами русского управления в Ферганской области исход, что я признаю вынужденным доложить о положении этих дел Вашему высокопревосходительству…».

· ИЗ РАПОРТА ВОЕННО-ОКРУЖНОГО СУДА  ОБ АНДИЖАНСКОМ ВОССТАНИИ 1898 г.
В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских.  Введение в историю   

кыргызско-российских отношений: Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 
131.

«…Лица туземной администрации вовсе не оправдали  тех надежд, которые возлагало на них русское правительство, даровавшее туземцам выборное начало для свободного избрания своих волостных управителей, старшин, пятидесятников и народных судей… Печальное событие роковой ночи на 18 мая показало противное: нашлось только три туземца, сознавшие долг свой перед великою Россией… Это были Карабек Хасанов…, доложивший об умышленном нападении ошскому уездному начальнику, Абду Кадыр, сообщивший о заговоре маргеланскому уездному начальнику, и Низам Этдин Магзум, поставивший ассакинского пристава в известность о замыслах минтюбинского ишана Магомеда-Али. Только последний являлся волостным управителем…

Считаю уместным доложить, что выборное начало…является весьма вредным в применении его к жизни туземцев…

Причины восстания…являются результатом отнюдь не действий тех или других отдельных лиц русской администрации, а коренятся в общем направлении государственной политики по отношению ко всему здешнему краю…и требующему особого внимания и осторожности применения тех или других административных мер…».
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· Грамота Цяньлуна Аблаю по поводу его войны с киргизами   (1765 г.,  июль). //Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII –первая треть XIX в.) Часть 2. –  Алма – Ата, 1989. – С. 56.
· Из показаний башкирского старшины К. Казанбаева, возвратившегося из поездки в Средний Жуз, о походе Аблая против киргизов и о прибытии в ставку Аблая цинского посольства (1765 г., ноября 2). //Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.) Часть 2.  Алма – Ата, 1989. – С. 64 – 66.
· Доклад военного совета императору о предложении илийского цзянцзюня А Гуя  позволить киргизам и узбекам торговать в городах Уйгурии, а казахам – в Или и Тарбагатае (1767 г., июль). // Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.) Часть 2.  Алма – Ата, 1989. – С. 72.
· Указ Цяньлуна военному совету отклонить просьбу Аблая о помощи в войне с киргизами (1774 г., март). //Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.) Часть 2, А. – А., 1989. –С. 93 – 94.
· Из сказки писаря Мещеряка Я. Усманова о взаимоотношениях султана Аблая с киргизами (1781 г., января 27). //Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 200 – 203.
· Указ императора Цяньлуна сановникам цзюньцзичу о поимке и доставлении в Пекин укрывшегося в Средней Азии Ходжи Сарымсака  (1784 г., апреля 3). //Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в.  – М., 1983. – С. 203 – 205.
· Указ Даогуана военному совету об изучении путей сообщения, ведущих из Киргизии в Синьцзян (1827 г., ноябрь). //Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.) Часть 2. –  Алма – Ата, 1989. – С. 163.
· Грамота Даогуана сыну Султана Адиля Аблаю по вопросу о кокандской крепости Пишпек (1828 г., июль). // Цинская империя и казахские ханства (вторая половина XVIII – первая треть XIX в.) Часть 2. –  Алма – Ата, 1989. – С. 158 – 159.

Дипломатические отношения кыргызов с Россией

· Присяга зайсанга енисейских кыргызов Кошко Курбан Ходжина на вступление его в вечное подданство России. 1757 г. //АВПРИ. Ф. Зюнгарские дела.Оп.113/1.1757г. Д. 2. Л. 79. Делопроизводственный перевод, современный подлиннику.
· Всеподданнейшее прошение императрице Екатерине II тяньшаньских  кыргызов, принятых в 1757 г. в подданство России и поселенных в Астраханской губернии (1775 г., декабря 10) //АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела, 1775 г. On. 122/1. Д. 1. Л. 1.;  Сапаралиев Д.Б. Принятие отдельными группами тянь-шаньских киргизов подданства России (середина XVIII в.) // Изв. АН Кирг. ССР. Обществ.  науки.  –1988. – №4. – С. 6.
·  Из письма казахского хана Аблая оренбургскому  губернатору И. Рейнсдорпу о взаимоотношениях с кыргызами (1779 г.). //АВПРИ. Ф. 122. 1779 – 1780 гг. Д. 1. Л. 252 – 253. Перевод; Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 – 1867 годы): Сборник документов и материалов. –  Алма-Ата, 1964. – С. 100.

Первое посольство кыргызов в Россию

•  Письмо Атаке-батыра Тынай бий уулу начальнику сибирских полков генералу Н.Г.Огареву (1785 г., августа 23). //ГАОО РФ. Ф. 1. Oп. 1. Д. 237. Л. 155 – 156. Подлинник. Перевод с редакции совр. кырг. языка; История Киргизской ССР. Т.1. – Фрунзе: Кыргызстан, 1984. – С. 485. 

•  Письмо сарыбагышского бия Атаке-батыра Тынайбиева начальнику сибирских линий генералу Н.С.Федцову о направлении к императрице Екатерине II посланников и подарков (1785 г., августа 23). //ГАОО РФ. Ф.1. On. 1. Д. 237. Л. 157. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику;  История Киргизской ССР. Т. 1. – Фрунзе: Кыргызстан, 1984. – С. 484.
•  Ответное послание князя А. Вяземского от имени Екатерины II Атаке-бию (1787 г., января 23). //РГАДА. Ф. 15. Д. 2. Ч. IV. Л. 486 – 487; Кыргызстан-Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.):Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. –  Бишкек: Илим, 1998. – С.65 – 66.
• Письмо Атаке-батыра Тынайбиева командиру сибирского корпуса Н.Г.Огареву о направлении Сатынбая Абдрахманова для выяснения судьбы его отца Абдрахмана Кучакова (1788 г. августа 3). //ГАОО РФ. Ф. 1. On. 1. Д. 250. Л. 317. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику.

• Письмо Aтаке-батыра Тынайбиева императрице  Екатерине II об отправке его посла Абдрахмана  Кучакова из Санкт-Петербурга (1788 г., августа 3) //ГАОО РФ. Ф. 1. Oп. 1. Д. 250. Л. 316. Делопроизводств. перевод, современный подлиннику. 

•  Из показаний торговых людей наманганца Шарипа Мирямурова, андижанца Абдрахмана Надырбаева, кокандца Раджибая Баданбаева и ташкентца Назарбая Хасанбаева о связях западносибирской администрации с Атаке-батыром (1792 г., ноября 10, крепость Святого Петра) //ГАОО РФ. Ф. 1. On. 1. Д. 262. Л. 835об. – 836; Кыргызстан-Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник   документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С.65 – 66.
• Всеподданнейшее донесение генерал-майора Я.В. Боувера императрице Екатерине II о развитии торговли с азиатскими народами, в том числе с кыргызами (1794 г. ноябрь) //АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела. On. 122/ЗЛ 1794 г. Д. 2. Л. 1 – 4 об. Подлинник.

•  Рапорт генерал-поручика Г.Г. Штрандмана генерал-прокурору А.Н. Самойлову  о прошении казахских султанов и старшин (1795 г., февраля 1, крепость Омск) //АВПРИ. Ф. Киргис-кайсацкие дела (Средняя орда). Oп. 122/3.1795 г. Д. 1. Л.1– 4.  Подлинник;   Кыргызстан-Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим, 1998. – С. 82 – 87.

•  Из всеподданнейшего донесения генерал-майора Я.В. Боувера императрице Екатерине II о положении в Среднем жузе  и о мерах по развитию торговли c его соседями, в том числе с кыргызами (1795 г., апреля 9) //АВПРИ. Ф. Киргиз-кайсацкие дела. On. 122/3. 1794 г. Д. 2. Л. 39 – 41. Подлинник; Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771–1867 гг.): Сборник документов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 143 – 148.
•   Письмо командующего войсками Сибирской линии Г.И. Глазенапа  министру   иностранных дел Н.П. Румянцеву  об открытии новых торговых путей через Кыргызстан (1811 г., августа 22, крепость Бийская) //Внешняя политика России XIX и начала XX века. Документы Российского министерства иностранных дел. – Серия 1. Т.VI. – М.: Политиздат, 1962. – С. 160 – 161.
•  Письмо командующего войсками Сибирской линии  Г.И. Глазенапа министру иностранных дел  Н.П. Румянцеву о видах на торговлю с Восточным Туркестаном (1813 г., сентября 21, Омск) //Внешняя политика России XIX и начала XX века: Документы Российского министерства иностранных дел. – Серия 1. Т. VII. – М.: Политиздат, 1970. – С. 392 – 393.
Второе кыргызское посольство в Россию (1814 – 1815 гг.)

•   Письмо командующего войсками Сибирской линии Г.И. Глазенапа министру иностранных дел Н.П. Румянцеву об оживлении торговли с Восточным Туркестаном (1814 г., февраля 14, Омская крепость) //Внешняя политика России XIX и начала XX века: Документы Российского министерства иностранных дел. – Серия 1. T.VII. – M.: Политиздат, 1970. – С. 584 – 585.
· Фрагмент из журнала заседания Комитета министров //РГИА. Ф. 1263. Оп. 1. Д. 58. Л. 453 – 458.

Дальнейшие кыргызско-российские дипломатические отношения

· Донесение начальника Семипалатинского внутреннего  округа Кемпена начальнику Омской области С.Б. Броневскому об отравлении в Омскую крепость  кыргызских депутатов племени Бугу (1824 г., ноября 22)
//ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 21. Подлинник;   Кыргызстан-Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 82 – 87.
• Донесение начальника Омской области С.Б. Броневского генерал-губернатору Западной Сибири П.М. Капцевичу в связи с сообщением купца Петра Пиленкова о намерении кыргызов принять покровительство России (1824 г., декабря 2) //ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 20 – 20 об. Отпуск;   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 99 – 100.
•  Донесение начальника Омской области С.Б. Броневского генерал-губернатору Западной Сибири П.М. Капцевичу о прибытии в Семипалатинск кыргызских депутатов (1824 г., декабря 16) //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений.  Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. –  С. 121.

•    Донесение начальника Семипалатинского внутреннего округа Кемпена начальнику Омской области  С.Б. Броневскому об отправлении в Омскую крепость кыргызских депутатов (1824 г., декабря 21) //ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 34 – 35об. Подлинник;    Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник  документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,    1998. – С.105 – 106.
•  Ответное письмо начальника Омской области С.Б. Броневского бугинским биям с предложением российского покровительства (1825 г., не ранее  мая 26) //ЦГА КР. Ф. 338. Оп. 1. Д. 350. Л. 34;    Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим, 1998. – С. 111.

•   Из инструкции генерал-губернатора Западной Сибири П. М. Капцевича начальнику отряда подполковнику Ф. К. Шубину о порядке сопровождения кыргызских и казахских депутатов (1825 г., мая 26) //ЦГА РК. Ф.И. 338. Oп. 1. Д. 350. Л. 49 – 50 об. Заверенная копия;   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник  документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим, 1998. – С. 112 – 113.

•  Из дневника лекаря Омского гарнизонного полка Ф.К.Зибберштейна о его пребывании в северо-восточном Кыргызстане в июле-августе (1825 г., октября 12). Путевые замечания Омского гарнизонного полка лекаря Зибберштейна 1825 г., октября 12. Публикация и предисловие М.П. Вяткина //Исторический архив. – Вып. I. –  М. –  Л., 1936. – С. 248 – 249; В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В. Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений.  Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005. – С. 123.

•  Письмо манапов братьев Шералиных начальнику Омской области С.Б. Броневскому с просьбой наградить татарина Файзуллу Сейфуллина за содействие в установлении связей между кыргызским племенем бугу и русскими властями в Западной Сибири (1827 г., апреля 9) //ГАОО РФ. Ф. 3. On. 1. Д 419. Л. 376 – 377. Делопро​изводств. Перевод;  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 120 – 121.

•  Из отношения министра иностранных дел  К.В. Нессельроде к генерал-губернатору Западной Сибири П.Д. Горчакову (1844 г., ноября 11, Гатчина) //ЦГА РУз. Ф.И. 105. Оп. 1. Д. 5. Л. 43 – 46. Копия;   Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник  документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 122 – 123.

•  Письмо генерал-губернатора Западной Сибири П.Д. Горчакова манапу Боромбаю Бекмуратову о желании племени Бугу принять подданство России  (1844 г., декабря 23)  //АВПРИ. Ф. СПб. Главн. арх.1 – 7. Оп.6. 1844г. Д. 1. Л. 6 –  6 об.;  Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник  документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 124.

Дипломатические отношения Кокандского ханства с кыргызами

· Мулла Нийяз-Мухаммад Хоканди. Тарих-и Шахрухи. Об Ошском восстании кыргызов 1845 г. //Материалы по истории киргизов и Киргизии (второе издание). Т.1. – Бишкек, 2002. –  С. 254. 
· Договор о дружбе между казахами Старшего жуза и кыргызами (1847 г., августа 22) //Казахско-русские отношения в XVIII –XIX вв. (1771 –1867 гг.): Сборник  документов и материалов. – Алма-Ата, 1964. – С. 340 –348. 
· Отношение генерал-губернатора Западной Сибири П.Д. Горчакова министру иностранных дел  Российской Империи К.В. Нессельроде о письме манапа Боромбая  Бекмуратова с просьбой  об учреждении округа  в Прииссыккулье  (1848 г., июня 26, г. Омск) //АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Оп. 6.  1844 г. Д. 1. Л. 10 – 10 об. Подлинник; Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник  документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 129.
· Уведомительное письмо манапа племени сарыбагыш Джантая Карабекова  генерал-губернатору Западной Сибири П.Д. Горчакову о желании принять покровительство России  (1848 г., сентября 10) // АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Oп. 6. 1844. Д. 1. Л. 18 – 23. Заверенная копия.  Делопроизвод​ственный перевод. 
· Письмо манапа племени сарыбагыш Джантая Карабекова приставу при казахах Старшего жуза М.Д. Перемышльскому с уверениями в преданности России (1850 г., июля 30) //АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1 – 7. Оп. 6. 1844 г. Д. 1. Л. 28.  Заверенная копия. Делопроизводственный перевод.
· Письмо манапа племени бугу Боромбая Бекмуратова генерал-губернатору Западной Сибири П.Д.Горчакову с просьбой принять депутацию кыргызов и вознаградить посредника купца Файзуллу Ногаева  (1850 г., августа 15)  //АВПРИ. Ф. СПб. Главный архив. 1–7. Oп. 6.1844 г. Д. 1. Л. 32–34 об. Заверенная  копия. Делопроизвод​ств. перевод.
•  Письмо Западно-Сибирского генерал-губернатора  в азиатский департамент МИД об отношениях  казахов Старшего жуза с кыргызским манапом Ормоном Ниязбековым (1852 г., май)  //АВПРИ. Ф. Гл. архив. 1 – 7. Д. 1. Л. 334 – 335; Казахско-русские отношения в XVIII – XIX веках (1771 –1867 годы): Сборник документов и материалов).  – Алма-Ата, 1964. – С. 388 –390.
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•  Донесение начальника Ходжентского уезда барона Н. Нольде военному губернатору  Сырдарьинской области генерал-майору П.К. Эйлеру об обращении кокандских кыргызов  (1873 г., ноября 2, г. Ходжент) //ЦГА РУз. Ф.И. 1. Оп. 1. Д. 320. Л. 5;    Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим, 1998. – С. 335 – 336.  
•  Рапорт исполняющего должность Туркестанского генерал-губернатора Г.А. Колпаковского военному министру Российской Империи Д.А. Милютину о взаимоотношениях русских властей с Кокандом и Кашгаром (1873 г., декабрь) //ЦГА РУз. Ф.И. 715. Oп. 1. Д. 58. Л. 369. Копия;    Кыргызстан – Россия. История взаимоотношений (XVIII – XIX вв.): Сборник документов и материалов /Отв. ред. акад. В.М. Плоских. – Бишкек: Илим,  1998. – С. 341 – 342.  
•  Прошение кыргызских биев рода мундуз-илят исполняющему должность  генерал-губернатора  Туркестана Г.А. Колпаковскому о принятии этого  рода в российское подданство (1874 г., мая 4, г. Ташкент) //ЦГА РУз. Ф.И. 1. Oп. 34. Д. 243а. Л. 27. Копия делопроизводств. перевода.
•  Из рапорта Туркестанского генерал-губернатора  К.П. Кауфмана военному министру Российской  Империи Д.А. Милютину о просьбе восставших андижанских кыргызов под руководством Мамырбека Мергенова принять их в российское подданство (1874 г., сентября 21, г. Ташкент) //ЦГА РУз. Ф.И. 1. Oп. 34. Д. 243 а. Л. 141 – 141об. Копия.
•  Из отношения командующего войсками Туркестанского военного округа К.П. Кауфмана  военному министру Российской Империи (1875 г., декабря 5) //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских.  Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005. – С. 128 –129.

•  Донесение и.д. Туркестанского генерал-губернатора Г.А. Колпаковского  командующему войсками Туркестанского военного округа К.П. Кауфману (1876 г., февраля 2) //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. –  С. 129 –130.
•   Указ императора Александра II о ликвидации  Кокандского ханства и образовании Ферганской области (1876 г., февраля 19) //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций. – Бишкек, 2005.  – С. 130.

Переписка Абдуллабека со Скобелевым //Горная царица Курманджан и ее время.  – Бишкек, 2002. –  С. 80 – 83.
· Первое письмо Скобелева к Абдуллабеку (1876 г., июля 22)
· Ответное письмо Абдуллабека Скобелеву

· Второе письмо Скобелева к Абдуллабеку 1876 г., июля 27)

Кыргызско-китайские пограничные отношения

•  Протокол описания государственной границы между Россией и Китаем  на участке от верховья р. Нарын-Кол до перевала Бедель, подписанный 25 ноября 1882 года в г. Кашгаре //Материалы и документы о кыргызско-китайской государственной границе. ( Бишкек, 2003. ( С. 189 – 217.
•  Ново-Маргеланский протокол от 22 мая 1884 года //Материалы и документы о кыргызско-китайской государственной  границе. ( Бишкек, 2003. 
•    Из рукописи Н.А. Аристова  (1893 г.) //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 131 –132.

•   Из рапорта военного губернатора Ферганской области о национальных и  социальных выступлениях 1896 г. //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В Плоских. Введение в историю кыргызско-российских отношений. Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 130 –131.
•  Из рапорта военно-окружного суда  об Андижанском восстании 1898 г. //В. Воропаева, Д. Джунушалиев, Н. Кемелбаев, В. Плоских.  Введение в историю кыргызско-российских отношений: Краткий курс лекций.  – Бишкек, 2005. – С. 131.
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�  Советский энциклопедический  словарь. –  М., 1979. – С. 398.


� Русско-кыргызский словарь /Под ред. К.К. Юдахина. – М., 1957. – С. 162.


� Дипломатический словарь. В 3-х т. – Т. 1. – М.: Наука, 1985. – С. 330.


� Чина – древнеиндийское название Китая


� Название народности, населявшей страну Хунадешу


� Саков. В данном случае, очевидно, саков, живущих восточнее Согда, в областях, прилегающих к Памиру.


� Бахли – страна, отождествляемая обычно с Бактрией


� Тохары


� Танаис – имеется в виду р. Яксарт (Сырдарья).


� Т.е. «живущие на побережье реки».


� К «европейским» - от ошибочного у Курция отождествления Яксарта с Танаисом (р. Дон).


� По Геродоту, эти дары упали с неба.


� Ассирии.


� Ак-Так – ставка тюркского кагана в Тянь-Шане, севернее Кучи.


� Правителя Западно-Тюркского каганата – Истэми-кагана.


� Соответствует титулу ябгу-каган


� Зависимое от тюрок государство в Турфанском оазисе.


� Гевонд – армянский историк VIII в., автор сочинения «Повествование Гевонда Великого, вардапета [ученый-богослов] армянского, о появлении Магомета и о его преемниках; о том, как и каким образом покорили [арабы] вселенную, в особенности же народ армянский». В своем сочинении Гевонд подробно описывает войны арабов с Византией и другими государствами, в частности, с танским Китаем.


� Влид – армянская форма имени Валид. Халиф Валид находился у власти в 705-715 гг.


� Махмет (Мухаммед Бен Окба) – арабский военачальник. Армянские историки часто именуют его Окбай.


� Тчены – китайцы.


� Ботис – вероятно, Амударья.


� Это сообщение следует сразу за информацией о том, что во втором месяце 22-го года эры правления Чжень-Гуань (29/II–28/III 648 г.) было создано дудуфу. Цзянъгунь я эльтабир кыргызов назначен на должность дуду.


� Цзедуши – генерал-губернатор. Бэйтинский цзедуши был обязан прежде всего следить за состоянием дел у соседей Таи�ской империи, в данном случае у тюргешей – туципга и кыргы�зов – цзяньгунь.


� Тюргеши – впервые упоминаются на юго-западе Мон�гольского Алтая. В эпоху тюркских каганатов (VI–VII вв.) они постепенно были оттеснены на территории Семиречья и Цент�рального Тянь-Шаня.


3 Хэло или Хэло-чуань – река Эдзин-Гол. Это китайская транскрипция одного из названий этой реки, а именно Кара-Мурэн, Черная река. В долину Эдзин-Гола ушла часть уйгуров во главе У-цзе кагана в начале 840 годов.


4 Здесь речь идет о принцессе Тай-хэ, отправленной Ажо кыргызов в Китай в сопровождении своих тарханов.


� Ли Лин – китайский полководец, воевавший в 99 г. до н.э. против хунну, сдался им в плен, женился на хуннской принцессе и получил в управление земли кыргызов (в источнике – хагасов). Потомки Ли Лина и хуннской царевны правили наследственно у кыргызов.


� Здесь помещены все имеющиеся переводы разных лет и разных переводчиков, с тем, чтобы можно было составить более полное представление о первоисточнике.


� Канцзюй (Кангюй) – государство, расположенное на территории от Средней Сыр-Дарьи на западе до Таласа и низовьев р. Чу на востоке в III в.до н.э. – V в. н.э.


� Бэйское царство – Северное древнекитайское царство. Существовало в 434–534  г.г.


2 Император Тайцзун – император Танской династии (599–649 гг.). Соб�ственное имя Ли Шымын.


3 Жынгуан – летоисчисление императора Тейзунга (627–646 гг.).


4 Тянь Бу – летоисчисление танского императора Шо Анзунга (742–756 г.).























� Принцесса Туйху – племянница китайского императора, выданная за�муж уйгурскому Билге Кагану в 821 г. Вернулась в Китайский двор в 843 г.


� Бийчинг Тейшу –  должностное имя китайского полководца Ли Гуана, деда китайского полководца Ли Лина, который в 99 г. до н.э. попал в плен гуннам и был направлен для управления государством кыргызов. По ки�тайским источникам, его потомки царствовали среди кыргызов вплоть до Чингис-хана.


3 Тутук – титул и имя Ли Лина среди кыргызов.











� Кыргызами


� Пустыня Гоби.


� Знамя Императора с изображением Феникса.


� Полное название сочинения: «Гуцзинь цзюнь го сянь Дао сы и шу» («Описание областей, государств, уездов, округов варваров четырех сторон в древности и в нынешние времена»).


� Цзя Дань (730 – 805) – известный китайский географ танского времени.


� Имеется в виду ставка уйгурского хана.


� Когда Чжоу-гун построил столицу Лои, со всех сторон съехались князья и привезли подношения. Чжоу-гунь приказал составить сочинение «Ванхойпянь»,  чтобы увековечить это событие.


� Мань – племя на юге Китая. И – некитайские народности на востоке.


� При династии Тан в период Чженьгуань (627 – 649) в связи с приездом множества иноземцев Янь Ши-гу составил «Ванхойту». Это сочинение внесено в танскую историю. При династии Сунн, когда составлялась танская история, это сочинение уже было утрачено.


� Горы севернее излучины р. Хуанхэ 


� Китайская принцесса, выданная в 821 г. замуж за уйгурского Цзундэ-хана. После разгрома уйгуров в 839 г. кыргызами Тайхэ была отправлена на родину в сопровождении кыргызского посла Дулюй Шихэ.


� Имя посланника Дулюй Шихэ.


� 3-й луне 843 г. китайский посол Чжао Фань был отправлен к кыргызам. 


� Китайские источники сообщают, что кыргызы являются потомками ханьского военачальника Ли Лина, который, попав в плен к гуннам, получил от них в упрвление страну Цзянь-гунь (кыргызов).


� Посол енисейских кыргызов


� Ставка уйгуров прежде находилпсь на реке Селенге, затем они перенесли ее на территорию Хангая в верховьях реки Орхона.


� Ставка кыргызского хана находилась в горах Цинылань, западнее р. Енисея.


� Это понятие дается впереди «Письма кыргыз�скому кагану», прежде оно писалось «хыкыс», а с 15 марта 843 года утверждено китайское написание всех слов «кыргыз» тре�мя буквами «Шайажас».


� Жа Дань – военачальник империи Тань периода летоис�числения Хуйчань и великий глава отдела по связям с другими народами. В его книге «Повествование обо всем» слово «кыр�гыз» передано как «Шыйажас». В эпоху Тань написание этно�нима «кыргыз» соотносилось с двумя буквами (йокир йкка), предложенными им. Жа Дань знал много языков.


� Произведение «Повествование обо всем» написано воена�чальником Жа Данем. Здесь дается повествование о кыргызах, написание этнонима «кыргыз» взято в качестве образца из этой книги.


� Хуаша –  среднюю равнину (внутренний Китай) называют Хуаша.


� Летоисчисление Жингуань является летоисчислением Тань Тейзуна (Ли Шиминя) и соответствует 627–649 годам.


� Чаньянь – резиденция империи Тань.


� Тиянбо – летоисчисление Тань Шуанзуня (его имя Ли Лонжи), соответствует 742–840 годам.


� Йужу, Таюань – название округов.


� Человеком, получившим почетное звание «воевода-смири�тель северной стороны», был Ли Куань – прадед Ли Линя.


� Его внук – великий полководец Ли Лин.


� Летоисчисление Хуйчаня – летоисчисление Тань Уузуня (его имя Ли Янь), соответствует 841–847 годам.


� « » означает «кыргызский хан».


� Жингуань – летоисчисление Тань Тейзуня (Ли Шиминя).


� Империя Шань – эпоха с 17 века до 11 века до нашей эры.


� Хань Шуанди (имя Жань Шунь). Царь, 73–49 годы до нашей эры.


� Кара арабалуулар – название племени.


� Тань Тейзунь (имя Ли Шиминь) – почетное имя императора.


� Жин Су – главный секретарь по управлению обрядами и обычаями, который вел переговоры с кыргызскими послами.


� Хуны давали такую клятву.


� Ли Жинь – имя человека.


� Каражон – название местности.


� Хуаши – Внутренний Китай.


� Жавгань –  имя человека. Был послом к кыргызам.


2 Название аймаков.








� Йушань – южная часть Китая.


� Отзывчивый император – император буддийской веры 16-го округа.


� Мудрый император – императоры до древней динас�тии Жоу.


� Благородный император – уйнюань Жоу династии Жоу.


2 Храбрый император – император Хань династии Хань.


3 Священный всесильный, отзывчивый император Ли Янь периода Хуйчань.

















� Чинь Пынь – военачальник династии Хань.


� Двор. Императорский двор династии Тань – Чаньянь.


� Период Жинкуань – 627–650 гг. нашей эры.


� Имя.


� Имена людей.


           �  Тайц-зун (626–649 гг.) – император Китая.





           � Гао-цзун (649–683 гг.) – император Китая.


� В переводе Н. Бичурина «Мидичжы».


2 Имеется в виду тюркский двенадцатилетний цикл.


3 Традиционная формула основных культур китайского зем�леделия: рис, просо, ячмень, пшеница, бобы.




















� Известный китайский географ танского времени (730–805 гг.).





� Т. е. к выдолбленной половине ствола приделывают попе�речину в качестве рукоятки.


� Динлины были монгольского происхождения. Они занимали южные зем�ли Иркутской губернии от Байкала до Енисея. На южных пределах Енисей�ской губернии, где находилась столица хягасов, и ныне коренные жители суть тюркомонголы.


� Он поставлен был государем у хагасов. Уничтоживший ойхорскую [хойхускую] империю был  потомок  его.


� Надобно разуметь семейств.


� У Хангайских гор близ Орхона.


� Между татарами в Сибири и Тюркистане и ныне довольно белокурых. Хягасы занимали Томскую губернию и южные пределы губернии Енисейской. 


6 В апреле и октябре.


7 В русском языке нет общего названия сим двум родам домашнего скота.

















� Осетры, которыми Томь и Обь и ныне изобилуют.


2 И ныне южные пределы губерний Томской и Енисейской преизобилуют березою.


3 Жители Сибири вообще инородцев называют чудью; и потому и мины, разрабатываемые некогда около Алтая местными жителями, ныне называются чудскими  копями.


4 Пред воротами дворца.


5 И ныне во всем Тюркистане употребляются подобные колпаки. См. в описании Чжуньгарии и Восточн. Тюркистана, стр. 207.


6 Железное орудие для точения ножей и ныне употребляемое инородцами в Казанской губернии. Мусат носят на поясу.


7 На китайском Цин-шань.


8 Кажется, что Мидич-жы, должно быть, не дворец, а мящит или мечеть, храм   мусульманский.









































� Т.е. совершают поминки.


2 Хягас по первоначальному своему составу должно быть государство мон�голо-тюркское и состоит из двух народов: тюрков и монголов. Тюрки, иначе татары, суть коренные жители, а монголы суть их повелители, известные прежде под названием хуннов, а в сию эпоху назывались они хойхусцами. В перего�ворах с китайским посольством при Дворе хягасов, вероятно, употребляли хойхуский язык, как господствующего народа, известный китайцам; и потому посланник написал, что хягасы говорят хойхуским языком; в самой же вещи [в самом же деле] хягасы говорили татарским языком, что доказывают слова: Ай – месяц, Бай – титул министра. Что касается до хойхуского письма, оно, по-видимому, в IX столетии уже распространилось в Монголии, и, судя по названию, введено самими монголами, в неизвестное время; потому что тукюесцы, господствовавшие в Монголии прежде хойхусцев, также имели свое письмо.


3 Верблюжий ход определяется 50-ю верстами в день; а по гористым ме�стам гораздо менее.


4 Китайское посольство шло в Хягас из Ордоса на северо-запад.


5 Китайские слова: Пьхи-тьхи-цюань.


6 На китайском Сянь-э. От ханской орды под Хангаем на север до Селенги действительно не более 600 ли, т. е. около 300 верст. Вершины Тамира и южные притоки Селенги текут на северо-восток.


7 На китайском Цинь-шань.


8 Китайские слова: меч-река. [Здесь китайские иероглифы употребленыфонетически для передачи местного названия: Кем]. Ныне сей реке соответствует Чжидэ-гол, стрела-река, впадающая в Селенгу с левой стороны – прямо от Кяхты на западе. Меч и стрела означают быстроту течения [река Кем является одним из верховщев западного Енисея, так что предложенное И. Бичуриным отожествление является ошибочным].


9 Монгольское слово: перевозное судно, сплоченное из двух выдолбленных бревен.


10 Истоки Селенги, по соединении в одно русло, принимают направления на север.


11 Озеро Хусугул, иначе Косогол.






























































� Т. е. почти до Байкала.


2 В сие время тибетцы владели восточным Тюркистаном: почему здесь не должно разуметь подлинную границу Тибета.


3 Т.е. быть вассалом.


4 Цзао-тхунь-вэй Да-гян гюнь.

















� Прежнее главное ойхорское [хойхуское] стойбище должно быть неподале�ку от Селенги; ибо кочевья их лежали по вершинам Селенги и далее по самой Селенге. Думань близко к Танну.





� На китайском Хэй-чэ, название монгольского поколения.


2 Пограничных.


3 Китайские слова


4 Китайские слова























� Река Эдзин-Гол. Это китайская транскрипция одного из названий этой реки, а именно, Кара-Мурэн, Черная река. В долину Эдзин-Гола ушла часть уйгуров во главе с У-цзе каганом в начале 840 годов.


� То есть, кыргызам.


� Уйгурский военачальник Цзюй-лу мо-хэ стоял в оппози�ции против главного министра Цзюэ-ло-у, который в 839 или 840 г. совершил государственный переворот, убил кагана Са-тегина и возвел на престол малодушного Лу-цзи-тегина, тем самым он фактически захватил власть в стране.


� В тексте ся-гэ-сы – одна из китайских транскрипций одно�го и того же слова «кыргыз».


� Имеется в виду столица Уйгурского каганата Хара-Балгас.


� Имя этого кагана в разных источниках пишется по-разному. Большинство исследователей считает правильным написание Пан тэ-лэ.


� По китайскому придворному этикету уйгурские каганы, женившиеся на принцессе Китая, именовались «племянниками».


� Наместничество Аньси было создано в начале царствова�ния Тян (618–907 гг.), после завоевания Гаочан (Турфан). Затем, после завоевания Кучи, центр его перенесли в Кучу.


� Хань – наиболее популярная в древности династия в Ки�тае (206 г. до н. э. – 8 г. н. э.), название которой позднее стало одним из самоназваний Китая.


� Тай-хэ – дочь императора Сянь-цзуна, в 921 г. была вы�дана замуж за уйгурского кагана.


� Основателем династии Тан был Ли Юаь.


� Военная аристократия у тюрков.


� Цоцзы-шань – один из отрогов юго-восточной оконечно�сти Гобийского Алтая.


� Крепость Тяньдэ находилась к северу от большой излу�чины реки Хуанхэ.


� После убийства кагана У-цзе народом хэйчэцзы, его брат Энянь стал каганом южной группы уйгуров.


� Шивэй кочевали в районе от Великой китайской стены до юго-западных отрогов Большого Хингана.


� Имеется ввиду каган Пан тэ-лэ.


� Река Со-лин – Селенга, где жили уйгуры.


� Гаочан – уйгурское княжество Турфан; это сообщение из записки китайского дорожника Ван Янь-дэ, который совершил путешествие в турфанское княжество уйгуров 980–982 гг.


� Племя ягма проживало к югу от реки Нарын и в районе Кашгара, было одним из основных племен, создавших Караханидский каганат.


� Мо-мань достоверно отождествляется с топонимом, су�ществовавшим в X в. к северо-западу от Аксу.


� Владетель Кухистана Абу-л-Хасан ибн Симджур (ум. В 377/987-88 г.), являясь противником Саманидов, был наместником Хорасана при эмире Мансуре (см.: В.В. Бартольд, Туркестан... –  С. 310 и сл.).


� Эмир ар-Ради Нух ибн Мансур (365/976-387/997).


� Фа(ик – один из саманидских военачальников, тюркский раб по происхождению, наместник Герата и Балха (см. В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 323 и сл.).


� В тексте: ва-тава-л-маназила, букв.: «сворачивая стоянки».


� В тексте: ва-джаба амвала Хурасан.


� Джузджан (Гузган) – область между Балхом и Мервом.


� В тексте: ازح   , должно быть:  اسج      , Айадж (Аяч), см.: В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 320.


3 В тексте: ва.


4 Береговой Амул, соответствует позднейшему Чарджоу.








� Йамин ад-Даула – Махмуд ибн Себук-тегин Газнийский (388/998-421/1030).


� Кадир-хан и Туган-хан – родственники Илек-хана и члены той же династии.


� В тексте: ва-кана йанубу ан Туган хан би-Самарканд.


� Утби и Гардизи ничего не сообщают об этом походе (см. В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 342).


3 Джикили (чигили) – название восточнотюркского племени, проживавшего в окрестностях Иссык-Куля. По нему получило название тюркское войско Караханидов (см.: В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 315, 380; его же: Отчет. – С. 59-60, 125).


4 В тексте: دذي ذل لي ص زص                     –   искаженное в рукописи название г. Атбаш в долине Нарына, владение Йа куб-тегина. Чтение  زلدذى        во всяком случае восходит к форме Атбаши (см.: В.В. Бартольд. Отчет о поездке в Среднюю Азию… –  С. 41-43), прим. 3 к с. 41).


5  В.В. Бартольд (Туркестан…–  С. 380) говорит о переходе всего войска на сторону султана.








1 Ат-Тававис (букв.: «павлины») – селение на древнем пути из Бухары в Самарканд в семи-восьми фарсахах от Бухары (о названии см.: В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 149).














� Имеются в виду ученые-законоведы.


� В тексте: мулук, для этого времени понятие «малик» соответствует скорее значению «князь», чем более древнему «царь».


� Катаван – селение в Самаркандской области в пяти фарсахах от Самарканда (см.: Якут, IV, С. 139) и Катванская степь, где произошло сражение (см.: В.В. Бартольд, Туркестан…–  С. 177, 186, 389).





� Хусайн ибн Хармил – владетель Таликана, после смерти Гийас ад-Дина занял Герат (см.: Ибн ал-Асир,       т. XI. – С. 114, т. XII. – С. 147-152).


� Гурхан Хитая – титул правителя государства Каракитаев. Каракитаев государство занимало территорию от Аму-Дарьи и озера Балхаш до Куньлуня и нагорий Бэйшаня. Первоначально каракитаи проживали на северо-востоке Китая, где в первой четверти XII в. потерпели сокрушительное поражение от чжурчженей, затем двинулись на запад, овладели Восточным Туркестаном, в Семиречье разгромили караханидв и захватили их столицу Баласагун. В данном случае, вероятно, имеется в виду основатель государства Каракитаев Елюй Даши.


� 603 г. хиджры соответствует времени с 8 августа 1206 по 27 июня 1207 г. европейского календаря.


� Произведение относится к XVII в., но повествует в том числе и об истории монгольских завоеваний


� В тексте: ал-карāр


� В тексте: ا قم طر


� "из жадности", رىغ :Т, رئغ


� اذزادى нисба ,اذزاد везде передает .Т ,ازرار («Отрари»)


� Букв: «поверхностью его свертка»


� Видимо, г. Кенджек.


� Река Талас, теряется в песках Муюн-Кум. В.В. Бартольд считал, что речь идет о р. Чу.


� По традиции средневековых географов, полагавших, что Кавказ простирается через Азию до Индийского океана, Рубрук называет отроги Тянь-Шаня Кавказом.


� Река Или.


� По предположению арабиста В. Минорского, Эквиус соответствовал г.Ики-Огуз в долине р. Или.


� Кайду, Борак, Беркечер, Кипчак, Менгу, Тимур (?).


� В данном случае – владение.


� Северный и Южный Китай.


� Миср – Египет.


� Поклялись на золоте.


� Крестьянам, земледельцам.


� Тимур-Кутлуг-оглан, внук Урус-хана – хан Золотой Орды (1397-1400 гг.), был возведен на ханский престол эмиром Идигу.


� Идигу Мангыт – в русских летописях Едигей – полновластный правитель-временщик Золотой Орды конца XIV – начала XV в. См.: В.В. Бартольд. Отец Едигея. – С. 797-804; Б.П. Греков и А.Ю. Якубовский. Золотая Орда и ее падение. Ч. III, гл. 4.


� Коран V, 96.


� Пропуск стихов.


� Местность в окрестностях г. Кабула, где остановился на два дня Тимур по пути в Индию в 800/1397-98 г.


� Букв.: «раздирал».


� Пропуск стихов.


� Река Сыр-Дарья.


� «Джете» - в XIV-XVI вв. так называли кочевое население Семиречья и Восточного Туркестана.


� После смерти Тимура в 1405 г.


� Средневековый город близ современной ст. Каинда.


� Эмир Худайдат и Шейх Нур-ад-дин после смерти Тимура захватили Сайрам, Ташкент, Андижан, Ходжент и другие места.


� Т.е. 817/1414-15 г.


� В 819/1416-17 г.


� В 822/1419 г.


� В 822/1419 г.


� Из Герата отправились следующие послы: Шади-ходжа, посол Шахруха, он же глава посольства; Султан-Ахмад и Гийас ад-Дин Наккаш – от Байсункар-мирзы; эмир Хасан (Хусайн, см. рук. В, л. 355а) – от Ибрахим-султана; Пахлаван-Джамал – от мирзы Рустама.


� Старшим из бадахшанских шахов был в то время Баха ад-Дин (см. рук. В, л. 328б и сл.).


� А: иль.


� А: дадджийан


� А: джульга.


� Т.е. был июнь месяц.


� В 868/1463-64 г.


� Т.е. до Абу Са(ид-султана.


� Йунус-хан – сын Вайс (Увайс)-хана, хан Моголистана (1462-1487 гг.) Подробнее см. Тарих-и Рашиди, С. 86 и сл., С. 155 и сл.


� А: нишан.


� Часть бухарских войск.


� Междуречье Амударьи и Сырдарьи.


� Уйгуристан – под этим названием подразумевается весь Восточный Туркестан.


� Мухаммад-Мумин-Султан царствовал в конце XVII в.


� Титул правителей Джунгарского государства


�Настоящее обращение преследовало цель разобщить антицинское движение народов Центральной Азии и заставить киргизских родоправителей отказаться от поддержки освободительной борьбы уйгуров Восточно�го Туркестана.





� Впервые цинские войска столкнулись с населением Киргизии при следующих обстоятельствах: разыскивая одного из руководителей повстанческих отрядов в Джунгарии, Хазык–Шары,  они в мае 1758 г. вторглись в киргизские кочевья, где напали на население и отогнали табун лошадей. После вспыхнувшего в этой связи вооруженного столкновения к маньчжурскому военачальнику Чжао Хуэю явились киргизские бии Турчибай и Оку. Чжал Хуэй познакомил их с содержанием импе�раторского манифеста (№79), просил снабдить его части проводниками и помочь в поимке Хазык–Шары и Букучагана (см.: Кузнецов B.C. Цинская империя на рубежах Центральной Азии. – Новосибирск, 1983. – С.41).


� Cм. Думан Л.И. Заво�евание Цинской империей Джунгарии и Восточного Туркестана.  Маньчжурское владычество в Китае. – M, I966. – С. 264–288


� В конце 1759 г., спасаясь от рук карателей, более 12 тысяч семей повстанцев–уйгуров бежали за пределы Восточного Туркестана в Киргизию и другие районы Средней Азии.  Ходжи Бурхан ад–Дин и Хан–Ходжа в сопровождении своих приближенных пытались укрыться в Бадахшане, но его правитель Султан–шах (1747–1765) схватил и казнил их, вручив их головы цинским властям. По дру�гим сведениям, Бурхан ад–Дин и Хан–Ходжа были убиты в Бадахшане по�досланными маньчжурским командованием лазутчиками. Однако так или иначе все члены семейства белогорских ходжей были истреблены, кроме сына Бурхан ад–Дина, Сарымсака, бежавшего в Среднею Азию, За свое предательство Султан–шах был проклят правителями соседних мусуль�манских стран, которые позже опустошили Бадахшан, а его самого каз�нили. См.:Абаева Т.Г. Очерки истории Бадахшана. – Ташкент, 1964. – С.109–113).


� В сер. 1760 г. маньчжурским властям стало известно, что несколько тысяч киргизов из Восточного Туркестана начали возвращаться на свои старые ко�чевья в высокогорной долине Ат–Баши в Северной Киргизии. Под пред�логом, что среди них нашли убежище повстанцы–уйгуры, Цинская адми�нистрация попыталась установить контроль над районом Ат–Баши. (См.: История Киргизской ССР. – Т. I,  1984. – С.481.)


� Имеются в виду горы,  окружающие Кашгарскую равнину и запада и юго-запада на территории Синьцзяна.


� В 1762 г. кокандский правитель Ирдана–бек захватил город Ош. Предводитель киргизского племени адигине Хаджи–бий обратился к цинским властям за помощью. Они попытались зас�тавить Ирдану–бека возвратить Ош киргизам. Последний не только отве�тил категорическим отказом, но и потребовал разграничения его владе�ний по Кашгарским горам. Причем в письме, адресованном императору Цяньлуну,  он именовал себя уже ханом, а не беком, как прежде, что вызвало раздражение императорского двора. Кузнецов B.C. Цинская империя… С.53–54.





� Некоторые из  киргизских биев в ходе завоевания маньчжурами восточного Туркестана в 1757 – 1759 гг. действительно выразили покорность цинским властям, рассчитывая, возвратись   свои кочевья в Джунгарии и Кашгарии, однако в большинстве своем киргизские родоправители отстояли свою независимость, поддер�живая с Цинским двором посольские и торговые отношения. См.: Гуревич Б.П. Международные отношения в Центральной Азии   в ХVII – первой половине XIX в. – М., 1983. – С.177.


� В ходе вооруженной борьбы за пастбищные угодья Аблай в 1779 году напал на таласских киргизов, постро�ил на р. Талас крепость, служившую ставкой для его сына Адиля. Эта междоусобная борьба в Семиречье прекратилась лишь во второй половине 80–х годов XVIII в. Одной из причин примирения между казахскими и кир�гизскими феодалами явилась угроза нападения со стороны Коканда и набегов цинских войск из Синьцзяна. (См.: Плоских В.М. Киргизы и Кокандское ханство… С.92).


� В переводе Музтаг – примечание автора.


� Ныне г. Андижан.


� По-видимому, имеется в виду г. Аксу в Восточном Туркестане (Синьцзян).


� Имеется в виду Джунгарское (Ойратское) ханство, завоеванное Китаем (Цинской империей) в 1758 г.


� Речь идет о переселении волжских калмыков в Китай в 1771 г.


� Датируется по предыдущему документу.


� Слово написано неразборчиво, вероятно «ташкентскому».


� Дата делопроизводственного перевода.


� Датируется по предьщущему документу.


� Т.е. 1787 г.


� Современная Чуйская долина, населенная киргизами племени солто.


� Казахский султан из Среднего жуза, брат Валихана.


� Приложение. Ф. Киргиз-кайсацкие дела (Средняя орда). Оп.  \2Щ 1794 г. Д. 3. Л. 2-13 об. Подлинник.


� Получено 5 октября, 1811 г.


� Получено 25 октября, 1813 г


� Д.А. Гурьев.


� См. предыдущий документ.


� Горы Ала-Тоо и урочище Джука по одноименной реке.


� П.М. Капцевич.


� Письма не обнаружены.


� Документ не обнаружен.


� П.А. Пиленков.


� Подпись неразборчива.


� П.А. Пиленков.


� Подпись неразборчива.


� П.А.Пиленков.


� Подпись неразборчива.


� П.А.Пиленков


� Подпись неразборчива.


� Датировка М.П. Вяткина.


� Кокандского хана Мадали (1822-1842).


� Кыргызов племени сарыбагыш.


� Об этом восстании сообщается после изложения событий, происходивших в Ташкенте, где жители выступили против кипчакских властей.


� Имеется в виду замешательство, вызванное вестями из Ташкента.


� Мусульман-Кули – глава кипчаков, пользовавшийся длительное время большой властью в Кокандском ханстве.


� В тексте: хāким.


� В списке С. 467, л. 92а: «Кошун Шахрихана и сартов, встретившись с киргизским кошуном, обратил его в бегство».


� Исфаринский хаким Сатыбалды дадхах стоял во главе антикипчакской группировки в Коканде. «От имени народа» он послал пригласительное письмо Мурад-беку, временно находившемуся в Ура-Тюбе. 


� Все подписи неразборчивы.


� Правильно: Тюп.


� Донесение см.: ЦГА РК. Ф.И.3. Oп. 1. Д. 5L Л. 1-2 об.


� Правильно: р. Кемин.


� Датируется по содержанию документа.


� Правильно: Кемин.


� Датируется по содержанию документа.


� Здесь и далее в документе все подписи неразборчивы.


� Слово неразборчиво.


� Три слова неразборчивы.


� Документ не публикуется.


� Ныне: Кыргызский Ала-Тоо.


� Датируется по смежным документам.


� Подписи неразборчивы.


� Т.е. транспортную.


� Подпись неразборчива.


� Эти сарыбагиши указали Полторацкому аулы Умбеталы на Арпе, а пойманные моим отрядом барантачи сказали мне, что на Арпе джайляу, т.е. летние кочевья саяков, имеющих пашни у Куртки, тех самых саяков, к которым они ехали угонять скот; но у этих саяков, бежавших от Полторацкого, была давнишняя баранта и с сарыбагишами Тюрюгельды, которые потому и старались навести на них русский отряд. [Авт.]


� Зякет – особый налог в среднеазиатских ханствах в XIX в. Он взымался со скота, импортных товаров и иностранной валюты. [Авт.]


� Т.е. друзьями, побратимами.


� Данные документы не публикуются.


� Получено 1874 г., мая 6.


* печать китайского уполномоченного 


 печать императорского полномочного комиссара по разграничению с Китаем (прим. ( ред.)





